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XAPIEHTU3M ¥ CUCTEMI
CTUJIICTNYHUNX PECYPCIB:
TPOII Y1 CTUJIICTUYHA ®ITI'YPA?

2Kanna KoJois

Kownotz 2K. Xapienmu3m y cucmemi CmMusicCmutHUT Pecypcia: mpon wu
cmuaicmuvna Pizypa?
YV cmammi penpesenmosamno oOKpemi MOMEHMU KIALKACMOAIMHDBOT icmopii
BUBUEHHA MPONI6 i Pieyp, U0 3AKAANO MiyHE NIDSPYyHmMa O0as po3bydosu
PUMOPUKO-CTNUAICTIUYHOT  MEeoPtt, O00HAK 3AAUWUNO ULE “UMANAO HE
posde’azaruxr, a mnodexkydu U OUCKYCIUHUT NuUMaHs. AKyueHmosaHo Ha
MoMY, WO OEAKE CMUALCMUYHT ABUULE 3AAUWUAUCA, MaK 6u Mmoeumu,
06dinenumy Yeazoto, 3pidka aKMYAAIZYOMBCA 6 HAYKOBUT 00pobKaT, “ac
610 “acy 3’ABAAIOMBCA 8 HAYKOBOMY 0012061 8 Mak 36GHOMY KAACULHOMY
opopmaenni. 3-nomisic HUT — TaApienmMudm, AKub, 0e3YMoeHo, Mae
NOMYMHCHUT — CMUAICMUNHUT — NOMEHUIAA,  3AMACKOBAHO  BUPAAHCAIOWU
0enIKAMMHO-2AY3AUBO-KPUMUNHE — CMABAEHHA  MOBUA 00  CNIBYHACHUKA
Komyrnirayit. Jeaikammne 2ay3ysarra, abo 2ay3ausuls scapm, JS'PYHmosarull
Ha 60a8aAHIT MUNOBUOHOCTNE, N100°AZHOCMIE, THAKWE KAHCYHU, TAPIEHTUIM,
po3eaaAHYMO 3 MNo3uuili peaaidayii U Y cao8ecHil, 1 8 CUHMAKCUYHIT
dopmax, wo 3ac6idvwye napaduzmamuiHy npupody MEOPEHHA, AKA MOIHCE
Habysamu cuHMazMamMUYHO20 TAPAKMEPY.

Karouwosi caoea: mpon, @ieypa, cmuaicmuwna  pieypa,

cmuaicmuvnull pecype, rapienmusm, Yyoasara MUAOBUOHICTD,

npuzrosane (deaikamme) 2ny3yeaHHs.

Koloiz Zh. V. Charientismos at the system of stylistic resources: is it
trope or stylistic figures of speech?

The article is devoted to an extensive study of theoretical information about
such stylistic phenomenon as charientismos. The place of this phenomenon
is revealed in typology of language stylistic resources. The research is
described the main ways for clarification of the concept “charientismos”
and is offered author’s definition of it. The features of charientismos using
in modern speech are also illustrated. We represent some moments of
several-hundred-years-old history of tropes and figures of speech studies.
Those moments that are become a strong foundation for developing of
rhetorical and stylistic theory, but that are left plenty of unresolved and
sometimes even controversial issues.

The paper is focused on some stylistic phenomena that were deprived of
attention, were really seldom examined at researches and only sometimes
were appeared in linguistic circulation on so-called classical arrangement.
One of them is charientismos. It has got the powerful stylistic potential that
expresses hidden delicate-ridicule-critical speaker’s attitude to participants
of communication. The attention is also drawn to the fact that charientismos
is still “looking for” its place at the system of stylistic resources. It is belonged
whether to tropes, or to stylistic figures of speech, or to quasi-tropes. At the
same time offered modern classification schemes and defining this stylistic-
rhetorical phenomenon are realized “according to tradition”. Delicate ridicule

© Konoisz K.
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or mocking joke that is based on feigned prettiness, courtesy, in other word —
charientismos, is considered from the position of realization both in wverbal
and in syntactic form. This way of investigation proves paradigmatic nature
of creation that can obtain syntagmatic nature.
Key words: trope, figure of speech, stylistic figure of speech,
stylistic resource, charientismos, feigned prettiness, hidden
(delicate) ridicule.

IToctanoBka mpobsiemMun Ta 1i 3B’A30K i3 Ba*KJIUBUMHU
HAYKOBUMU 3aBAaHHSIMU. [IpobieMa BUBUEHHS CTUJIICTUYIHUX PECYPCiB
He HOBa: TaK 3BaHi 300parkaJibHO-BUPAXKaJIbHI 3acO0M MOBU 1 MOBJIEHHS
Bi/TaBHA BUKJIMKAJIN 3alliKABJICHHS HAYKOBINB (Di0/IOrivYHOl IapuHu
(sik siTeparyposHaBiiB, Tak 1 MoBo3HaBIiB). Ile cupusIo cTaHOBJIEHHIO
CTUJIICTUKM $K HAyKW, [ajl0 3MOIYy 3’dCyBaTH CYTHICTH BY3JIOBHUX
CTUJIICTUYHUX ITIOHSATH, BUIIPAIIOBATA IPUHIMIN IX Kjaacudikariii,
JIETAJIbHO CXapaKTepU3yBaTU Ti YU Ti 3pa3Ké CTUJIICTUIHUX, 30KPEMa
I MOBHOCTHJIICTUYHUX, pecypciB i T.in. OmHak, 6e3 YKOJIHUX CyMHIBiB,
CTWJIICTUYHA TeOpid He € BUKIHYEHOIO, JesdKi MOMEHTH NPOJIOBXKYIOTH
3aJIUIITATUACA JIMCKYCIMHUME, TOJEKY/IM BUMAraiOTh HOBUX IIJIXOJB,
[IepEOCMUCJIEHHS, JIOTIOBHEHH I, KOHKPETHU3AIlil, IHAKIIEe KaXKy4H, T0/IaJIbIITNX
HAyKOBUX JIOCJIJ?KE€Hb, ${Ki CTOCYIOThCS, HAIPUKJIQJ, JaudepeHIiarii
CTUJIICTUYIHUX 3aco0iB 1 NpUHOMIB, CTWJIICTUYHUX TPOMB 1 diryp
MOBJICHHSI, 110 CTABAJM 00’€KTOM HAYKOBHUX CTYIill SIK «B 1ICTOPHIHOMY
nepepizi» (B. ombposcbkuii, 3.Kynpa, FO.Ilepex Ta in.), Tak i 3
ypaxyBaHHsAM 3100yTKiB cy4acHol naykosol mnapaaurmu (T. Berenko,
C. €pmonenko, B.XKensskosa, I.Kouan, JI.Manpko, O.Marnko,
M. Hapauibra, A.Ilomosuu, O.Cumopenko, H. Cosory6, JI. Crpyrauens,
JI. ITleB4enKo Ta iH.).

Amnamniz ocramnix mociimgxkenb Ta myosikariii. Ilonpu cepiiosni
HAIPAIIOBAHHS B IIAPUHAX CTUJIICTUKH, TPArMACTUIICTHKH, JIHBICTHIHOTO
aHaJII3y TEKCTY TOIIO € TeBHI BPA3JIMBI MOMEHTH, CKayKiMO, Y BUEHHI IIPO
Tpomu Ta (Pirypu, gKe CBOIM KOPIHHSM CIra€ aHTHIHUX YaCiB 1 dKe, dK
Bi/ToMO, TIOB’A3yIOTH i3 KJIACUIHOIO PUTOPUKOIO. TPaJUIIHO TOHATTS
«putopuyna dirypas i «cTuwrictTudHa Girypas 0OTOTOKHIOIOTH, X04 HOJEKY/IN
HaTPAILISIEMO i Ha KyiacuiKaIiiiHi cxeMr Tak 3BAHUX PUTOPUYHUX (DIryp,
fKi TepeI0avaTh CHHTAKCUYHI Ta CTHIICTUYHI PI3HOBUIM — CHHTAKCHYIHI
ta crunicruani dirypu (T. [Tnexanosa). OKpeMinIHiO MO3UII0 HOCIIAIOTH
Tak 3BaHi cjoBecHi ¢irypu, abo Tporu. BoueBuab, BapTo 3ayBayKUTH, IO
Tpotnu i dirypu 37e61IBIITOTO PEIPE3EHTYIOTH K TaKi, M0 1epedyBaloTh y
BIIHOIIEHHSX CYPAIHOCTI, Jie Iepii (ABUIIa apaIurMaTuIHOrO XapaKkTepy)
KBaJIi(iKyIOTh K MOBHOCTIJIICTUYIHI 3BOPOTH, SKi 3aCBIIIYIOTH Y KUBaHHS
«CcJ10Ba ab0 BUCJIOBY B HEIIPSIMOMY, IEPEHOCHOMY 3HAYEHHI JJIs JOCATHEHHS
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BIIIIOBIIHOTO  300pazkasIbHO-BUpayKaJbHOro edekrty» [16, c.692-693]
(mop.: «Tponom HaszWBAEMO TaKWil BUC/IIB, y AKOMY JJisd YHAOUHEHHSI
0bpa3y cJI0BO, Ha3Ba SKOTOCH IIpeaMeTa 3aMiHeHa IHIMM Ha OCHOBI
aCOIIaTUBHOIO 3B’SI3KY, SIKAM JOTHUYHI yaBIeHHS O0’€mHAHI B HAaImii
cBimomocti» [3, ¢. 54]; apyri (ABUIIA CHHTATMATUYIHOTO XapaKTepy) — sIK
MOBHOCTWJIICTUYHI 3BOPOTH, IO BUPIZHAIOTHCA OCOOJIUBOIO CHHTAKCUTHOIO
OpraHi3aIli€io BUCIOBICHHS <« JTOCATHEHHSI BiIITOBIIHOIO 300parkKaibHO-
BupazkaJjbHoro edekry» [16, ¢. 756]. ¥V Takomy pasi gudepenniiiai mexi
JOCUTh XUCTKi, OCKIIBbKH, SIK OatnMo, 1 Tponu, i ¢dirypu 3opienToBani Ha
He3BUYHe, HeOy/eHHe, HeOpJAMHApPHE, €KCTPaBaraHTHE CJIOBOBXKMBAHHS
33151 TIOCUJIEHHS 300paXKaIbHO-BUPAYKAJIBHAX MOXKJIMBOCTEl MOBJIEHHSI.
3Bizcu, BIAIOBIIHO, 1 HEMTOC/IIIOBHE YHAJIEXKHEHHST OJHOTO i TOTO K SIBUIIA
9 TO JIO TPOMIB, 91 TO A0 Piryp.

Knacudikamifini cxemMn  CTWIICTUYIHHUX  pecypciB, yBedeHi B
cydacHUil BITUYN3HAHUN HAYKOBHUII 00ir, I'pYHTOBaHI Ha HaliTaBHINIIX
cupobax audepeHIlifoBaTl BiAIOBIAHUM YHHOM CTUICTUYHI 3aco0u
MmosienHs [8-10, 13]. ITlonpasja, KOMIUIEKCHMil, I'DYHTOBHUil aHaJIi3
oTpuMaJia OOMeXKeHa, X049 1 He MiHiMasbHAa, X KigbKicTb. [leski, k-0
XapieHTU3M, 9OMyCh OOIiTeHI HAYKOBOIO YBATOIO.

Mera 3ampomoHOBAaHOI CTATTI — TONIUOJIEHHS TEOPETUIHIX
BiJJOMOCTEI1 [P0 BIJIIIOBiTHE CTUJIICTUYHE sIBUIIE. 3aJIsl [[bOIO BUKOHAJIU
HU3KY 3aBJaHb, 3-IOMIXK sSIKHX HAHOCHOBHImMMHU €: 1) BUsBUTH Micle
XapieHTU3My B THIOJOTI] CTIWIICTHYHAX PECYpPCiB MOBHU 3arajioM;
2) OKpecJHMTH OCHOBHI WiAXOAM JI0 3’9CyBaHHs CyTHOCTI HOHSATTS
«XapileHTU3M» 1 [ojaTH BJIacHe fOro MOTPakTyBaHHs; 3) [IPOLIIOCTPYBATH
0COOIMBOCTI BUKOPHUCTAHHSI Xapi€HTU3MIB HA MPUKJIAIAX.

Bukiiag ocHoBHOro marepiasy. CrujticruyHi pecypcu Ha 3pa3oK
TpomiB i ¢iryp Oy/u 06’€KTOM BUBUEHHS IIe Y KJIACHYHIN puUTOpHII, 1110, 63
JKOJTHUX CYMHIBIB, CTaJIa MAIPYHTSIM PO30YI0BU TEOPETUIHUX BiOMOCTEH
Cy9acHOI CTUJIICTUKY 3aTraJjIoM, a TAKOXK B3AEMOIIOB’ I3aHUX 13 HEI0 HAYKOBUX
naput. CucTeMaTH3aIiio «pUTOPUKO-CTIIIICTUIHIX 3aC00iB MOBJIeHHSI» |7,
. 157] 3naiiicHoBanu pisHi BUeHi Pi3HMX YACOBUX BiITHHKIB i HA OCHOBI
pisHux KiaacudikarmifHux OTpUHIKOIB [8], M0 CIPHUSIO HOsiBI po3MaiTTst
KiIacudiKamfHNX TUHOJIOTIH, SKi He BUPI3HSIUCS i HE BUPI3HAIOTHCS
9iTKICTIO, 3PYYHICTIO, BUPA3HICTIO, a TOJOBHE, OIHOCTAlHICTIO. AKe,
IIJIKOM 3aKOHOMIipHO, IO KJIACUYHE I cydacHe MOTPAaKTYBaHHS, CKaXKiMO,
TportiB i ¢iryp ne 36iraerhesa. Hanpukiasn, Bimomuit putop T. IIpokomoBud
OTOTOXKHIOBAB BIJIIOBiAHI MTOHSITTS, 3ayBaXKyHO4H, 0 JI0 MOBHOI (pirypu
BapTO YHAJIE)KHIOBATH OY/Ib-sIKWii CIIOCIO BUCIOBJIEHHS, SKUN BiIPI3HIAETHCS
BiJ 3BHYHOrO (3a3BHYall UPUAHATOrO) BUILYKAHICTIO T4 BATOHYEHICTIO:
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«Dirypu rpeku HasmBaiOTh schemata, To6TO 0O6pa3u, OCKIJIbKM BOHU TaK
camo, sk (apbu 03100/ I0I0Th KAPTUHY, & KADTUHA — CTiHY, 3a0apBIIIOIOThH
moBsteHHs» [14, c.235]. Ilop. Takox: mponom «HA3UBAEMO TaKuUii BUCJIB, y
AKOMY JIJIsI yHAOYHEHHs 00pa3y CJI0BO, Ha3Ba sIKOIOCH IIPEIMETa 3aMiHEHA
iHITTUM HA OCHOBI aCOIIATUBHOTO 3B’ 43Ky, IKUM JOTHIHI YSIBJICHHs 00 € THAHI
B Haumiii ceizomoctis [3, c.54] i mpon (rp. tropos — «MOBHHIl 3BOPOT» ) —
«IIEPEHOCHE BXKWBAHHS CJIiB, IPU KOMY BiIOYBAa€ThCs HAPOIIEHHS 3MICTY 1
KoHoranii» [10, c.451].

OxkpiMm TOro, TepMiH «dirypay BUKOPUCTOBYIOTH K y IIXPOKOMY, TaK i
Yy BY3bKOMY BHUTJIyMadeHHi: 3 OJHOTO OOKY, Iie Oy/ib-sIKUil MOBHHIT 3BOPOT,
30pi€HTOBAHUIT HA HE3BUYHICTH CJIOBOBYKUBAHHS, TTOCUJICHHST €MOITIHHOCTI,
00pa3HOCTI BUCJIOBJIEHHSI, 1HAKIIE KaXKy9W, HA O3/100JIEHHS MOBJIEHHS; 3
IHITIOr0, — «3BOPOTH 1 CHHTAKCUIHI TTOOYIOBH, AKi, Ha BiIMIHy Bix TporiB, He
JIOIAI0TH HOBOI'O 3MICTY, & IIOCHIIIOIOTH ecreTudyHuil Biuus Moy |10, c. 452].
BigcyTricTh 3araibHONPUAHATHOTO TMOTPAKTYBAHHS BiIIMOBITHUX SIBUIIT
YHEMOXKJINBHUJIA MTOOYIOBY JIOCKOHAJIO!, BUKIHYIEHOT, (himirpanHol TUIIOIOr],
30kpemMa, cruiaicTnaauxX Giryp. Ha eram craHoOB/IeHHS BITYM3HSHOTO
PUTOPUKO-CTUJIICTUIHOTO BYEHHsI MOOYTyBaJjia JyMKa IIPO HAsBHICTH
TPHOX OCHOBHHX PIZHOBHUIIB CTHIICTUIHUX @PIryp, BUOKPEMJIIIOBAHUX
Bi/IIIOBITHO /10 MeTH, SIKY CTaBUB Iepe COO0I0 MOBEIIb, IO TOTO, O YOr0 BiH
IIParHyB, YO0 XOTiB JIOCATTH. I CIIOBi/TyBaB, HAIIPUKJIAJ, BUJATHUAN JTisdd
enoxu 6apoko T.IIpokonosuy, mudepenmiosasmu Bei dirypu na: 1) i,
O CJIy?KATh Jjisl TOBYAHHA (HAIPUKJIA, GHAAENCUC, GHIMU3EG2MEHOH,
duazesamenon, ENaGHAAENCUC, Npoaencuc 1 T.1H.); 2) Ti, IO CILyKATb s
HACOJIO/U, TOOTO OTPUMAHHS BUIIOTO CTYIIEHs 32/I0BOJIHHsI (HAIIPUKJIAJ,
AHAKAG3A, GHMUMESA, GHMUMEMOH, AGHMOHOMA3LA, dicpesa, memadopa,
MEMOHIMIA, CUNEKOOTA, NEPUPPA3aA, OHOMAMONEA, OKCUMOPOH 1 T.iH.);
3) Ti, MO CHOHYKAIOTH J0O IIEPEXKUBAHDL, 30Y/KYIOTh BIAIIOBIAHI eMOril
(nanpukiaz, anmugdpasa, anmucmpoda, anocmpoda, empbasa, 2inepbosra i
T.in.). Cupornena kracudikariiina cxeMa Mae Takuit Burysiy (puc. 1).

BaciayroBye Ha yBary CHCTEMATH3aIlisl PUTOPUKO-CTUJICTUIHUX
pecypcis, 3anpononosana M. Jlomonocosum («KopoTke ckepyBaHHSI 10
KpacHOMOBCTBa» (1743)), mo sBjsia cobol0 Tak 3BaHy JBOXCTYIIEHEBY
cucTeMy, 'PYHTOBAHY HA JIBOX OCHOBHUX O3HAKaX: 1) TUII MOBHOI OJMHUII,
3HAUEHHs KOl MOIUMDIKYeTbCs («MOBHHIA 3BOPOT» YU <«PEUCHHSI»;
2) MexaHi3M II€peTBOPEHHs 3HAYEHHsI BiOBIAHOT OfuHUI. Y3arajbHeHa
kiacudikaniiina cxema yHaIeXKHIO€ Taki pisHoBuan (puc. 2).

Koxken i3 BHOKpeMJIeHUX  PI3HOBUJIB  OTPUMY€E  IMOJAJIBIITY
mudepeHrianio, o0’eHye MeBHY KUIBKICTh HANMIOIIUPEHIMNUX 3Pa3KiB,
fAKi B CYKYITHOCTi SIBJISIIOTH CODOIO €IMHUN KOMILIEKC, €JIEMEHTH SKOTO
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PITVPH

Ti, MO
CHOHYKAKTHb 10
nepe:RABAHDL

Memagpopa
MemoHIMia
nepughpasa

onoMamones
oKcuMopoH 1 T. iH. )

Ti, IO CAYKATh
Il HACOI0TH

Ti, Mo CAYAKATE
7151 HOBYAHHSA

anmugppasa
aﬁmucmpa;g‘)a
anocmpoga
emgppaza
zinepbona 1T. iH. )

ananencuc
AHMU3ZCE2MEHOH
ouazee2MeHon
enananencuc
nponencuc iT. iH. )

Puc. 1. Tunosnorist puTOpUKO-CTHIICTHIHIX DITyp
(3a T.IIpokonoBudem)

' = - =
— TPOOH 3BOPOTIB — tirypu 3BopoTis

. S . J

g ~ g )
— TPONH peYeHb - ¢irypu peuenns

\ S \ v

Puc. 2. Croporrera TUIOIONiST PATOPUKO-CTHTICTUIHUX PECYPCIB
(3a M. JIomoHOCOBIM)

MTOJIEKY/IU € MaJIOBIIOMUMU, a TO ¥ 30BCIM HE3pO3yMiauMu 6€3 JT0TaTKOBUX
komenTapis: I.: 1) mponu 36opomie (meradopa, CHHEKIOXA, METOHIMIS,
AHTOHOMA3isl, KarTaxpesa, MeTAJeICuc); 2) mponu peuens (ajeropis,
napadpasa, emdasa, rinepbosa, ipownis); IL.: 1) dieypu s6opomis (nosToOp,
OBTOpEHHs («yCyryOJieHnes ), OJIHOZHAUHICTD (<«e/IMHO3HAMEHOBAHUEY ),
rpajaris («BOCXOXKICHHE> ), MOJINTOTOH (<«HAKJIOHEHHE ), TOJICHHIETOH
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(«MHOTOCOMO3HE» ), aCHHJETOH («BEe3CIOJyIHUKOBICTbY ), TapOHOMAa3ist
(«coryacoBanue»); 2) dieypu peuens (emirer («OLpeeIeHnes ), CEHTEHIIis
(«u3pedenunes»), PUTOPHYHE 3alUTAHHs (<«BOLPOIIEHHE» ), arocTpoda
(«obpammenues ) i T. iH.; yeporo 26 cTpykTypHEX eqementis) [15]. Bigmosinna
cucTeMaTu3allis Aeno MoaudikoBaHa, crpyHkima y nparmi M. Komancbkoro
«3arasbHa puropukasr (1818), mnepenbadae possory udepeHIialio
Hacamuepes biryp [6].

SuagyHO Mmi3HiNe, HA IMOYATKY MHHYJIOTO CTOJITTs, YKPATHCHKUi
nocaigauk B. Tom6posebkuit (y mpari « YKpalHCbKa CTHIICTHKA 1| puTMikas
(1924)) pemnpesentye Biachy Tunojoriio (yxe crumicruannx!) diryp?,
BUOYIyBaHy 3 ypaxyBaHHSM TOrO «4u (irypa 3MiHSE€ TIIbKU 30BHIITHIO,
3BYKOBY, (POpPMY BHCJIOBY, UM BHYTPIIIHIO, JIOTIYHO-CUHTAKCUYIHY, OO
mobynoBy» [3, c.102|. Bampononosana kiacudikaiis mepenbadae Tpu
PI3HOBU/IN 3 MOJAJIBIIUM pO3raykKeHHsM. CXeMaTHdIHO 1€ Ma€ Takuit
Bursiz (puc. 3).

PII'YPH

MH/I03BYYHOCTH,

a60 esdoriumi CIRTaRcEs pHTOpHYEI

MOBTODPeHHS, 3BYKOBI, .
emMpaTnani naTeTH4Hi

a0o iTepaTHBHI abo GoneTHUHI

Puc. 3. Tunouoris crunictuannx diryp
(3a B. ToMGpoBCHKHM )

IIpencrasiena Tumosoris He OOMEXKYETHCH MIBOMA PIBHIMH, MAa€
IIPOJIOB’KEHHSI, IIeper0adac  KOHKPETU30BAHUI KOMIIJIEKCHUN aHaJIi3

1 Haykosenp mudepenrioe tponu ta dirypu. o Tpomis («KapTHHHHUX Ta eMOUiffHuX
dopm Bupasy» ), 3rifHO 3 HOro MO3UIIEI0, BAPTO 3apaxXOBYBATH TaKi, AK-OT: enimem,
NOPIBHAHHA, MeMaPopa, NePCcoHIPBIKaAULA, aNe20PiA, MEMOHIMIA, NepuPpada, esPemiam,
cunexdoza, einepboaa, aimoma, aro3is, iponisn, xamarpesa |3, c.51-100].
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BimmoBimHEX cTmmicTIaHEEX pecypceis?. OHAK MOIPH OYEBUAHY NETATIZAIIIO
Taka CTWICTHYHA Birypa, K Xapi€eHTH3M, 3aJUIMIA€TbCS 1033 YBATOIO
HaykoBig. HaromicTs, Ha Hel HATPAIUISIEMO B JIATHHCHKOMOBHOMY
noci6auky T.IIpokonosuua «IIpo puropmune mumcrernTso» (1706) Ta
«KopoTkoMy ckepyBaHHI 10 KpacHOMOBCTBa» (1743) M. JlomoHocOBa:
[epIInii pO3IJIAIA€ XapIEHTU3M cepeJt (DIryp, «sIKi CJIy?KaThb JIJisi HACOJIOIU >,
BiIBOISTYIN flOMY TIOCTY 3a MOPSITKOM IIPEJCTaBJIEHHS MTO3UIHIO 3-IOMiXK
JBAIIATH CEMU 1 BUTJIyMadyIOYN BiIIIOBi/IHE ABUINE <K HOTENHY (Mirypys,
Ky BHUKOPHUCTOBYIOTH TOi, KOJIM T'OBOPSATH IIPO KOIOCh <«XO4 1 KOJIBKO,
ajle 3 MeBHOI JII00 sI3HiCTIO, Tak mo BoHa ((dirypa), 3posymisno, 3asaae
HEIIPUEMHOCTEH JIUIIIE TOMY, KOTO CTOCYETBLCs, JIJIsi PEIITH K CJIyXadiB,
MabyTh, PUEMHA | OPUHOCUTH 3aJ10BOJIeHHs» [14, c.253]; npyruii —
VHAJIEXKHIOE HOr0 M0 <TPOIB PEYEHb», IMOMAIOYN XaPIEHTH3M IOPYT
i3 capka3MoM Ta acTei3MOM $IK «HaW3HATHimi» pisHOBmAm ipomil® i
KBaJTihiKyroun #loro gK 3acid, SKUM MMOCTYTOBYIOTHCS TOM1, «KOJN BKa3yIOTh
Ha mo-HeOy b JMBHE, cMintHe abo Henpucroiines [15, ¢. 133]. Hlonpasna,
urrocTpariii, sKi CympOBORKYIOTH JIaBHI ediHimii, He 3a0e311edyoTh
aJIEKBATHOTO PO3yMiHHs Bimmosinunoro ssuma. Hanpukiam: [Todymatime o
e20 auye u o odesicde, do zemau npomsascennot [15, ¢. 133]; moBosi BaxKKoO
6e3 creriaabHOl MirOTOBKY 3PO3yMIiTH, IO B TAKOMY KOHTEKCTOBI UM TO
JIMBHOTO, Y9I TO CMIIITHOIO, YU TO HENPUCTOHHOTO.

Came Taxmit mijxin i Take JOMOHOCIBCbKe BuTIyMadeHHs1 (6e3 Oyib-
SIKUX 3MiH) [OJEKY/(M aKTYaJi30BaHl B CyYacHUX HAYKOBHX JIOPOOKax [5,
c.69], [2, c.36]. Hexro 3 maykoBiiB BubynoByBaB cBOI JediHimiio,
BimmroBxyouncs Bix norpaktysBamna 1. IIpokomoBmya, HampuKIIAI:
xapienmuam (rp. charientismos — »KapT; TPUEMHO BUKOPUCTATH) —

2 Bigmosigni cratictrani pecypen (cTmmictaani dbirypn), OKpiM CHHTAKCHIHEX, sKi
«OXOILTIOIOTH (POpPMaJIbHI 3MIHU Y CKJIa/li peYeHb», 3aCBIIUyIOTh TaKe PO3TaJLy>KEeHHS:
1) ireparusni dirypu (enanansenca, enanacmpoga, anapopa, enigopa, yuka, peppen);
2) douernuni dirypu (aaimepayis, acoHaHUIA, PUMA, NAPOHOMAZIA, AHHOMIHAYLA,
onomamonen); 3) cunrakcuuni &irypu (napaseaism, ineepcis, wiadm, acundem,
noaicundem, napanmesa, apmo, anaxoaym); 4) emdbarmani dirypu (anmumesa,
oKcuMopa, nNapadokc, CMYNEHINBarHA, enexcezeda, dicpesa); 4) nareruuni dbirypu (oxaux,
anocmpoga, pumopuwre 3anUManKa, cymHis, anokpuda, anocuonesa, enaropmosa) |3,
c.102-151].

3 Ba immmm migxosoM ipownito mominsrors Ha: 1) capkaswm; 2) miacupin; 3) mimesuc;
4) xapienTnsm («4eMHO-JOTEeHA BiAOBiAb Ha rpybicThb» ); 5) acreizm [15, c. 138].

4 Venig 3a M. JIOMOHOCOBUM SIK OIMH i3 «TPHOX POAIB ipOHii» pO3IiIAmac XapieHTH3M
M. Komaucekuii. KBasidikyioun ipoHito sik HacMimKy (mop.: capkasm — «Hailylnausima
HaCMIIIKa B HaKa30BOMY CIOCODI HaJ| HEIACHUM, 0e3CUIuM abo IIOMEPJIUMY; acmeizm —
«KOJIbKE IVIy3yBaHHSI» ), OPATOP BUTIYMAUY€E TAPIEHMUSM AK «KYMEIHHHA, IPUEMHUN
xapr» [6, c. 117].
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«TPOII, IO BUKOPUCTOBYETHCS K 3acCib CKa3aTU PO MOTaHe MPUEMHUMUA
cioBamu; Jesikarauii Bupas» [10, c.452]. Taka pedininia 3uaitnia
CBO€ BimoOpaskKeHHs B HU3I HABYAJBHUX MOCIOHWKIB, MiIpyJIHUKIB,
monorpadiit, crareit i T.iH., TepegoBCIM 3i CTHIICTUKKN W PUTOPUKH,
OTHAK HAYKOBIII OOMEKYIOTH TEOPETUYIHI BiTOMOCTI UM TO KiJIbKACTiBHUMU
KOMEHTAPSIMU, 1HOMI CYIPOBOJZKYBAHUMHU LIIOCTPAINISIMU, HAIPUKJIAT:
1) xapienmusm — ne BraBaHa MWJIOBHIHICTH (IIOP. MOBOIO ODUTIHAJIY:
«MUJIOBH/IHOE TIPUTBOPCTBO» ) [4, 12]; 2) xapienTusm — ne «M’gkuii, 100puit
kapT» [1, c.60]. Kpaiine, Tak 61 MOBUTH, BUTJIyMATIeHHsI T ITBEPIKYE
«HOBa» lmrocTparist, onHak 6e3 Oy b-sKOTo mosichenHst [1, c. 60].

Ha npunarigauit anais, miaTBep/KeHnil iTFoCTpaTUBHAM MaTepiaJioM,
HATPAILUIAEMO B HAPHOBIMMX HAYKOBHX cTydiax. [ocmimkyiodn
JIBO3HAYHICTH MOBJIEHHSI KPi3b IPU3MY CTHJIICTHYIHOTO aCIEKTY, 30KpeMa
AHAMI3YIOUN TAKTHUKH, IO Peasi3yioTh TexHiky anTudpasucy, B. Mocksin
(3-moMiK iHINOrO) amesroe # 0 XapieHTH3My, OCMUCJIOIYHA HOro 3
ITO3UILi/l TEOPETUYHUX BiJOMOCTel, IO cTabiiri3yBaucsad B HayKOBOMY
o6irosi me B XIX cromirri. Iop.: zapienmusm (rpem. XaptevTiopds
«JIOTEIHICTbY ) — «BUCJIOBJICHHS HErATHBHOI OIIHKYU Y BUIJIA] O3UTUBHOL»,
«UImiIbKa i jauauHoro npuemnocti» («festiva dictio, cum amoenitate
mordaxy, 1m0 OYKBaJbHO O3HAYAE: <«YPOUUCTUH BUCTIB 3 YiAIUBOIO
npuemHicTiO> [11, ¢.99]. TIpore i B 1iit npami He 3HAXOAUMO BiAMOBIN] Ha
NUTaHHS: XapieHTu3M € TpornoM 4u diryporw? ¥ domy itoro crenudika
i unM BiH BiIpI3HSETHCS Bif iHIKX, TaK OM MOBUTH, ITOM’ SIKIITyBaJbHUX,
JIeJIKATHUX BUCJIOBIB Ha 3pa3ok eBdeMi3MiB i mepudpas?

Ha mepime muranns cBoro yacy Hamarascs JaTu Biamosiap [ Xazarepos,
HAaTrOJIONIYIOYH Ha TOMY, IO TaKe sIBUINE, K Xapi€HTU3M He HAJIEXKUTDH Hi
0 cruicTuyHux Giryp, Hi 10 TpOMiB: HajiodeBUIHINIE HOro BapTO
KBaTiiKyBaTH K KBa3iTpol, Je K6a3i- — e <«Ieplia YacTHHA
CKJIQTHUX CJIiB, MO 3HAYEHHAM BI/IIOBI/Ta€ TPUKMETHUKAM HECIPaBXKHIN,
VEBHHIT», & BiITAK MPOIIOHY€E HOr0 HA3UBATH MOBJIEHHEBUM 2KaHPOM ab0
TUIIOM MOBJIEHHA. K apryMeHT, aKTyaJji3ye JAyMKYy PO Te, IO CaMa
ipoHisi, yHaJIe2KHIOBaHa, 3J1eOLIBITOTO JIO TPOIIB, 3aCBIIUyE B IHOMY
IJIaHI TepexigHuil XapakTep, OCKIIbKU YNMAJIO SBUII, IIOB S3aHUX 13
«IJIy3yBaHHSIM, HACMIIITKOIO», He MAIOTh YKOIHOTO CTOCYHKY 10 BUKOPUCTAHHS
caiiB y nepeHocHoMy 3HauenHi [17, c. 288]. Taka HaykoBa HO3UIlis, raJaeMo,
He mo30aBjieHA MNEBHUX AUCKYCITHMX MOMEHTIB, OCKLIBKH JTOCJIiTHUK,
PENpPE3eHTYIOYHN Xapi€eHTU3M y Bi/IIIOBI/IHIM CJIOBHUKOBIN CTATTI, BUTJIyMavdy€
fforo uepes rpenpKuii Bianosiqauk («/mo6 a3HicThb, KapT», graciosa nugatio,
IO JIOCJIIBHO O3HAYAE «MUJIOBHJIHE (JleiKaTHE) BIAXMJICHHS»), a came:
«BIIDABHE, BUHAXI/JIBE 1 Beceje MOBJIEHHs, siKe PO3YyMLIN siK OCOOJIMBUIA
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Tpon i posmigianu y rpymi Tpomis iponils [17, c.306]. ¥V rakomy pasi,
BOYEBU/Ib, BapTO Oys0 O AOTPUMYBATHUCS IIOC/IIIOBHOI JiHIT #I momaTn
nediuimito Tepe3 HaJeKHICTDb, 3TiAHO 3 TMO3UINEI0 aBTOPA, J0 KBa3iTPOMIB i,
Bi/IIIOBITHO, 710 MOBJIEHHEBOI'O YKAHPY YU THUILYy MOBJeHHs. HenomosieHicTs
MOPOJIZKY€E HEBU3HAYMEHICTH 1 HU3KY HPOOJIEMHHX, INe OCTATOYHO He
pPO3B’sI3aHUX UTAHD.

Hapasi 6e33anepevnnm 3aIuMaeTbes Te, MO XapIEHTU3M € PI3HOBHUIOM
1pOHil, CTHJIICTUYIHIM PEeCYypPCOM, TKUU 3aMacKOBAHO BHpAaXKae JAETiKaTHO-
TJIY3JIMBO-KPUTUYHE CTABJIEHHS MOBIIS JIO CIIBYYaCHHKA KOMYHiKaIlil
(peasbHOrO UM YSIBHOTO, KOHKPETHOrO YH y3arajJbHEHOro 1 T.iH.).
TBep/zKeHHS PO Te, IO Xapi€HTU3M MOYKHA HAfMEHYBaTH KBa3iTpPOIOM,
Hebe3micTaBHe, ajke, SK BIiJIOMO, 3apaxyBaHHs THX YU TUX MOBHHUX
3acobiB /10 TpoImiB abo Giryp BEIUKOI MipOIO 3yMOBJIEHE TPAJIUINEIO,
MOBJISIB, TaK ICTOPUYIHO CKJIAJIOCS. XOU, 9K CBITYUTDH IIPOAHAI30BAHUIT
MarepiaJi, i TorodacHi, i cyJacHi JOCJITHUKN He € OJIHOCTaHUMU Hi
y KBajidikarii TpomiB i ¢iryp, HI y <«IpPUIKUCYBaHHI» Xapi€HTU3MY
BigmosimHOrO crarycy. Te, 1Mo MU Ha3WBAEMO METIKATHUM IJIy3yBaHHIM
(ry1y3mMBHM KAapTOM), peasi3yeTbCsd 1 y CJIOBecHil, 1 B cuHTaKCHYHIM
dopmax. Hampukitam: MOBHUI 3BOpOT enam be3n’amuti — «bic, IopT;
Heuncra cusiay» (eBdemiszMm, nepudpasa, dpaseosoriam) € TpoioMm, 60
3aCBiTUy€E IEPEOCMUCTICHHS MOBHOI OJIMHUTI, iHAKIIIE KaXKy 1, IPUPO/Ia Horo
TBOpEHHsI € napajurmMarundaor. OgHak MoXKe HaOyBaTh CHHTAIMATHIHOIO
XapakTepy, IK-0T Y JTiaja03i:

— A nadcunas sam pesrome. .. Xouy y 6ac npayo8amu. . .

— Ipissuwe?

— Bean’amxo. . .

— Asorcesic! I'namxo 6e3n’amxo!

MoBerp JeJIKATHO BHPAYKAE CBOE TUIYy3JIUBO-KPUTUYIHE CTABJICHHS JO
CIIBPO3MOBHUKA: 33 HIOUTO Je/TIKATHOIO 30BHINTHBOIO 0OOJIOHKOIO TPUXOBAHA
HACMIIKa; HIOUTO >KapTYIOUM, OJUH 3 YIaCHUKIB KOMYHIKaIlil TPOBOKYE
iHIIIOTO Ha HABMUCHI J1il, abW OTpUMAaTH BiAMOBIIHY peaKIliio i MpUiHATH
BiJIIIOBI/IHE pillleHHSI CTOCOBHO IIpeTeHjeHTa. A Iie 3acBiauye Te, 10 He
3aBXKJIM MOXKHA OJIHOZHAYHO PO3MEXKYBaTH TPONU 1 cTujicTudHi (pirypu.
«OCKIJTbKY HOBE 3HAYEHHSI OJMHUIN MOYKe pPeasli3yBaTHCs B HOBIN Jiisd Hel
CHHTAKCUYHII KoHCTDYKIii» [16, ¢. 757].

ITinrkom iMoOBipHO, MO Xapi€eHTH3M — Iie TOW MOBHUN 3acib, SKuii
€ mIepeximHuM gBHUINEM MiXK Tpomamu i dirypamu. IlinreepkenHaM
CKa3aHOro CJIyI'ye HU3Ka (hppaszeosoriyHo-mepedpacTudHO-eBheMiCTHIHIX
3BOPOTIB 1pOHIYHO-KAPTIBIMBOTO XapakTepy, Hampukiaam: O, 6auy,
bpamuky, ckywus mu 3a 0a0bK08010 (Mmamosoro, didosoro, Iearosoro)
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xamoro! (nop.: dadvkosa (mamosa, didosa, learosa) rama — «B’a3HUIS> );
Posymiro! Kebemausuti! Pospaxosysaru wa bapareud 6 nanipeub
(kyky 6 pyxy)? (uop.: bapareuv 6 nanipeusv, Kyky 6 pyky — <«xabap»);
— Cvo200mi 5 ne moorcy Pizununo nasarmascysamucs. — ueno! Basorciu
mozna!l Illo demonempauis? (pesoatouis, wepeoni OHi KaseHOAPS,
socbme bepesns, Mmicawnuti 3eim, z2o0cmi 3 Uepsownozpada,
poduni 3 nomidopamu (HA UEPBOHUT HCULYARAL), “ePEBOHUL
depapi 6 zapaoici)? (nop.: demoncmpauis, pPEGOMIOULs, HEPEOHT O
Kaaendapa, 6ocome Oepesns, micawnul 36im, zocmi 3 Uepsonoepada,
poduni 3 nomidopamu (Ha UEPBOHUT dHCULYAAL), wepsonull Pepapi 6
eapasici — «MeHcTpyariisi» ). Taki MOBHI 3BOPOTH € IIOM’SIKIIIy BAJTBHUMH,
MacCKyBaJIbHUMU, 3 OJHOrO0 OOKYy, X BHKOPHUCTOBYIOTH 3aMiCTh CJIiB,
0 37€01IBITOT0 CIPUMAIOTHCH sIK HebaXKaHi; 3 iHIOro, — B yMOBax
KOHTEKCTYaJIbHOIO OTOYEHHSI BOHU HAPOILYIOTh KOHOTAI] i 3a0€3[1eIyI0Th
iponiuauUit epeKT: MOBEIh, TOCTYTOBYIOUNCH JASTIKATHUMU BUCJIOBAMU, HE
JIMITIE HA3UBAE Ti 9M Ti gBUINA, 101, DaKTU, aje i OIHIoE 1X, YHUKAIOYUN
[IPU I[OMY KaTETOPUIHOCTI, IMOJEKYIN i IPSIMOI JOIIKY/IBHOCTI, IEBHUM
YUHOM 3aBYaJIbOBY€E CIIPABXKHE CTABJICHHS IO CHUTYAITil.

XapieHTu3M gK cTuaicTrdHa (irypa 3a3Budail ONPUSBHIOE CYIIEPETHICTD
Mi’)k OYKBAJbHUM CMHCJIOM <«JEJIKATHOTO BUCJOBY» Ta IIiITEKCTOM.
JekomyBaTn HEBIANMOBIAHICTDL JIOIIOMara€ He JIUIIE CHUTYyallisd, aJie
I CTpYKTypa KOHTEKCTY Ta BiJIOBiIHe IHTOHaIiiHEe OMOPMIIEHHS.
Hampuknam:

1. — Hacaidkamu 3amnenady pedyko8aHUT Y CUCMeMs 20A0CHUT €. .. Y
cuCmemi 2000CHUL € HACAIOKY 3aHenady PedyKosaHUL. . .

— 1o we ckasiceme?

— Hacaidku 3anenady pedyxosanur. .. Bu o 3naeme. . .

— IIpexpacro! IIpocmo wydoso! Biavu, mouHoi i AAKOHIWHOT
810n0610di a we we wyaa! Haxyro!;

1. — 4 eoice sdomal

— Sxe wacmasa! A s U ne owikysaaa mebe max cxopo!;

1II. — Hixoau me xeaato cebe npocmo mak. Taxul ocv A MOA0EYD. . .

— Cnpasotcnicinbrutl mobi areen!;

1V. — Iloz00a wenove: Kynu naavmo. . .

— 3apnaama wenoue: i max menao!;

V. — Yu mu dymas npo c6010 cmapenvky Mmamip, KOAU 6BUUHAG
Kkpadiotcky ?

— Iymas! Aae Hiwo20 nymmbozo das Hel ne 3natiwaocs!

Y [OpouTIocTpOBaHUX TPUKJIAIAX XapIEHTU3M T'DYHTOBAHUN HAa
HEBIOBITHOCTI TPAMOTO I KOHTEKCTYAIbHO 3yMOBJIEHOTO 3HAYEHHS CJIOBA,
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[0 CTBOPIOE eDEeKT yIaBaHOI MUJIOBUIHOCTI, AemikaTHOCT. Tak, cKaxKiMo,
y TOepIioMy pa3i 3aMiHEHO HETOJIEPAHTHE, 00pa3J/iNBE BUCJIOBJIEHHS HA
3pa3ok: Max! [Ipocmo orcax! Taxozo abcypdy s we we wyaa!l Idimv 2emw!.
st aileKBATHOrO CIIPUAHATTS 1 PO3YMIHHS Xapi€HTU3MY BapTO MATH Yy
CBOEMY DO3IODSIJIPKEHH] JIBOWIEHHY CTPYKTYDPY: 1) 300parkeHHsI CATYAILT;
2) DIy3MBO-KPUTUYHA i1 OIIHKA 3 BUKOPUCTAHHSAM <IIPUCTONHUX> MOBHHX
3aco0iB.

Yuamae B OKO Te, IO Xapi€eHTW3M HaNvacTile aKTyaJ i30BaHmil y
miasorivanx curyarigx. Hasememo iHmmi mpukiiam:

1. — Bupiwuana cicmu Ha diemy. Tlosbyasaca eciel wxidaueoi i 6
TONOOUALHUKY.

— I ax? Byao cmauno?!;

1I. — Axwo wecho, mo A i o KOPOHABIPYCY MAK IHCUG. . .

— VYparui 8 natibaudtcuuli Ma2a3ur, AIMpP GHMUCENMUKG T HA
camoizonsuiro ?!;

1II. — Kpusa dicmanacsa G do mene!

— Ieu cup 3 naicnasorw, n’ew cmape suno i i30uw Ha Mawumi
6e3 daxy?!;

1V. — 4 dobpa, are npo ye HITMO He 3HAE. . .

— A mi, wo 3HaAU, YIHCE HIKOMY HE PO3KaHCYmMb!;

V. — Bawi cobaxu 3108Y 2HAAUCA 34 HOAOBIKOM MG MOMOUUKAL!

— Ta neeorce? S 4 ne 3nana, wo 8 moix cobax € momouura!

[tysnuBo-kKpuTHYHA OIiHKA, SIKYy BUCJIOBJIIOE TOH YW TOW MOBEIb,
MMOCIyTOBYIOUNCh XapPi€HTU3MAaMU, € HEraTWBHOIO, IO, TaK OM MOBHUTH,
MMOJIAETHCA «ITiJ] TPUKPUTTAM, TIiJT BUTJISIOM O3UTUBHOI; MAJIOBU/IHICTD €
B/IABaHOIO, 00 B Pe3yJIbTaTi — KOJII0Ya, JeCh-He-1eCh YiIInBO-yIUILINBO-
JIOIIKYJIbHA PeaKilisi Ha KOHKPETHY KOMYHIKATHBHY CUTYyaIlio, Ha Ti yMOBH
it OOCTABUHU, y SIKIX OIMUHAIOTHCSI KOMYHIKAHTH, OJUH 13 SKUX BiJTOBIIHIM
9UHOM pearye Ha HuxX. BoueBumb, Xapi€eHTU3M 3aCBiIdy€e sIK CTPYKTYPHO-
CeMaHTUYIHY, PYHKIHHHO-CTHIICTHIHY, TaK i MparMaTuIHy HEOTHOPIAHICTD.
Sa st X BUsIBJIEHHSI MOTpiOHE BUYepIHe, CKPYIYJIb03He, (byHIaMEHTATbHE,
KOMILIEKCHE mociiipKerHs. OHaK Ie BXKe IpejMeT OOIOBOPEHHS JIJIst
HaCTYIHOI HAyKOBOI CTY/Iil.

BucHoBKE Ta NEepCHeKTHUBU IOSAJIBINNX HAYKOBUX PO3BiIOK.
V3araJgpHIOIOYN 3ayBa*KUMO: TOMIPH Te, IO Tponu i dirypu Bimmasna
BUKJIMKAJIN HAYKOBUIA IHTEpEC, & 1X BUBYEHHS Ma€ KiJIbKACTOJITHIO iCTOPIIO,
BifOyBaJiocs 3 ypaxyBaHHSM pI3HUX acIeKTiB i Ha OCHOBI po3MaiToro
dakTuIHOrO MaTepiay, JOHUHI B T€OPil pUTOPUKO-CTHJIICTUYHAX PECYPCiB
3aJIAIIAETHCS e IUMAJIO JUCKYCIHHUX MOMEHTIB (HOMeKyau 1 «OLaux mwisaM»,
«HE3AII0BHEHUX JIAKYH» 1 T.1H.). Jledki cTH/ICTUYHI ABUINA 3aJIUITUIICS,
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Tak OM MOBUTH, OO/IJIEHNMU YBArowo, 3piJiIKa aKTyai3yI0ThCS B HAYKOBUX
IOpoOKax, Jac Bif dacy 3’dBJISIOTHCs B HAYKOBOMY OOIrOBi B TaK 3BaHOMY
KJIACHIHOMY OOpMJIEHH]. 3-TIOMiXK HUX — XapieHTH3M, SKuit, 6e3yMOBHO,
Ma€ MOTYKHHUN CTWIICTHYHHM IIOTeHIiasl, 3aMaCKOBAHO BUPaXKAIOTU
JeTIKATHO-TIY3JIMBO-KPUTUIHE CTABJICHHsI MOBISI JIO CITIBYYaCHUKA
KOMYHIKaITii.

XapieHTHU3M JOTEIep <IIyKae» CBOTO MICISI B CUCTEMI CTHIICTUIHUX
pecypciB: #iOoro yHaJIEXKHIOIOTHh UM TO JI0 TPOIIiB, YU TO JIO CTUJIICTUYHUX
diryp, 9u TO J10 KBasiTpoIliB. 3allpOIOHOBaHI cydacHi KJiacuddikalliiiti
CXeMU, TOTPAKTYBAHHS BIJIMOBIIHOTO PUTOPUKO-CTUIICTUIHOTO SIBUIIA
3IIICHIOETHCS, TAK OM MOBUTH, «3a Tpajauiiieioy. [lemikarae riy3yBants, abo
TUIy3JIMBU YKapT, IPYHTOBAHUN HA BIABAaHINl MUJIOBUIHOCTI, JI0O’ A3HOCTI,
iHaKIIe KaXKydn, Xapi€eHTU3M, PEAI3yEThCS 1 Y CJIOBECHIN, 1 B CHHTAKCUYHI
dopmax, 3acBimdye napaJurMaTHYHy IPUPOJIY TBODEHHS, $SKa MOXKe
HaOyBATU CHHTATMATUIHOTO XapaKTepy.

YV momasbIioMy BEKTOP HAYKOBHUX IIOIIYKIB INIAHYEMO CKEPYBATH HA
JIOCJTI/I?KEHHS TTPArMaTUIHIX OCOOJIUBOCTEH XAPIEHTU3MY K CTUIICTHIHOL

dirypu.
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Moim s3emanxam,
YCONWUM, HCUBUM T UL HEHADOOAHCEHUM,
NPUCBAUYIO

TUIIOJIOTIY ITPI3BUIIL XKUTEJIIB
C.JINBOXOPA CTPUNCBHKOI'O PAMIOHY
HA JIbBIBIIITHI!

FOpiit IIpagizx

ITpadio FO. Tunonozia mpiszeuw, scumeanie c. JIuboxopa Cmpuilicbrozo
pationy Ha JIveiswuHi.
Y cmammi npoaranizosaro 00pobok YKPATHCOKUL MOB03HABULE Y 2aAY31T
BUBMEHHA NPI3BUW, 1T aekcukozpadiunozo onpayrosarms.  3aznaueno,
wo nompeba 8  KOMNAEKCHOMY  O00CAI0dHCEHHT NMPI36UUL  IHCUMENIE
KOHKDEMHUL MHACEAEHUT NYHKMIE CMAHOBUMb Heabuakul inmepec He
Auuwe OAfA MOBO3HABULE, ane U OAA 1CMOPUKIE, emnoz2padie, KpPAE3HABUIS.
Bcmarosaero, wo wmatioice moaosuna mpideuwy olcumenis c. Jluboxopa
norodums 6i0 8AACHUT iMeH, 0COBAUBO TMEH HENOWUPEHUL CEPED HCUMENIE
ceaa, nonad Odecamox — 610 masze 0ii. Kinvka npideuw, ymeopeni id
HA38 MEAPUHHO020 & POCAUHHO020 ceimy. [Toodurokri sunadku MorodrHceHHs
npizsuw, AuboxTipyie 610 Ha38 MOHAMb, npodecili, GiBUUHUT | MOPAALHUL
6ad ardunu, mnpedmemis mouwso. Jlosedeno, wo Oiavwicmb nNPLI3SUW,
HCUMENIB CEna YMmeopero cydikcasbrum cnocobom.

Karo4o086t cnosa: npizsuue, munonozis, NoTrodHCeHHA NPi3euy,

meoperna npizeuwy, cydikcarvruli cnocib.

Pradid Yu. Typology of surnames of residents of Lybokhora (village in
Stryiskiy district, Lviv region).

The article presents the analysis of the Ukrainian linguists in the study
of surnames, their lexicographic processing. It is noted that the meed for
a comprehensive study of the names of residents of specific settlements
is of particular interest not only for linguists, but also for historians,
ethnographers, and local historians. It has been established that almost half
of the names of the inhabitants of Lybokhora willage is formed from proper
names, especially names that are not common among the villagers, such as:
Benda, Kyrei, Klym, Kornii, Magush, Metsei, Onufrii, Sava and the like.
More than ten surnames are originated from the names of actions: Palii
(from the word palyty ‘to smoke’), Melen (from the word moloti ‘to thresh’),
Stupynets (from the word stupati ‘tread’). Several surnames are formed form
the names of the animal and plant world: Kobylinets (from the word kobyla
‘mare’), Kaplun (kaplun ‘gelded rooster, which is fed for meat’), Kégut (kogit
‘rooster’, however in the surname the first syllable is stressed, when in

I He cuinx mryraru 3 c. Jlu6oxopa Cambipcbkoro paitony ma JIbBiBmimmi.

© Ipadio FO.
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the word — the second syllable), Txir (tzir ‘ferret’), Kalynovych (kalyna
‘viburnum’), Yablinsky (from the dialect word yablinka ‘apple’), Yablonsky
(from the Polish word jabtonka ‘apple’, the Ukrainian word yablunia ‘apple’).
There are isolated cases when the origin of the villagers’ surnames lies in the
names of concepts: Bedzera (from the Hungarian word bezzeg ‘undoubtedly’);
professions: Kovaliv (from the word koval ‘blacksmith’); physical and moral
vices of the person: Gluhenky (from the word gluhyi ‘deaf’), Bahur (from
the word bahur ‘debauchee’); items: Nagaiko (from the word nagai ‘short
belt whip’), etc. It is verified that most of the surnames of the villagers are
formed with the help of suffizal method.

Key words: surname, typology, the origin of the surnames,
surname formation, suffizal method.

ITocTanoBka npobsiemu Ta 11 3B’130K 3 Ba*KJINBUMU HAYKOBUMU
saBgaHHsaMu. llpizBumia scCKpaBo  BiOOpazkarOTh  CBOEPIJIHICTH
YKPalHCHKOTO Hapoy. BoHN mpo#iiin JIOBruil MIsIX CBOIO CTAHOBJICHHS,
BUHUKAIOYM B MOBI HApOJy Ha PI3HUX eTalnaxX PO3BUTKY 1 Maodu
be3mocepe il 3B’ 930K i3 #OTro KyJabTyporo, modyToM, icropiero. IlepsicHo
KOXKHe Tpi3BHINE OyJI0O YMMOCH 3YyMOBJIEHE Ta IOCH O3HAYAJIO: 3aBKJIU
icHyBaJia sIKach IIijicTaBa Jisi TOrO, 100 JIFOJWHI JIaTH Ha3BYy, dKa O
BizpisHsuta 11 Bix immmx. Haibiabmr yxKuBaHuMY 1 HaHOMIMpEHITUMY
3acobaMu M0IaTKOBOI imeHTudikarlii ocobn Oy Bix HaliJaBHIMIIX JaciB
HaliMeHyBaHHS 3a iM’sM, MOTIM — 3a MiCI[eM MPOXKUBAHHS YU [TOXOJ/[2KEHHS,
3a mpodeciero abo 3aHATTAM 1, 3BUYANHO, Pi3HI IHAUBIIyATbH] «BYJTHTHI>
npizBuchbKa. KoMIliekcHe JIOCTiKEeHHsT YKPATHCHbKUX IIPI3BUIN y3araJii
I OKpeMUX PErioHiB, HACEJIEHUX IYHKTIB 30KPEMa — OJIHE 3 BarKJIMBHUX
3aBJIaHb CEPEJ] TUX, siKi ChOTOJHI CJIiJ PO3B’I3yBaTh JIHIBICTUYIHIA HAYII.

Amnaniz ocramHix gociimykens Ta ImyOsikariii. YKpaiHCbKi
MOBO3HABIl 3po0mjin Baromuii BHecOK y BuBuYeHHs mpissuml. Cepen
HaliBaxk/uBimmx npamp Tpeda mazsatu moHorpadii FO. Peapka «Cyuacsi
yKpaiaceki mpizBumas [21], M. Xymama «3 icropil ykpaiHCBKOI
aaTporonimii>  [26], JI. Kpasuenko «Ilpiseuma JlyGenuman» [13],
B.Topnunuua it A.Koprieako  «AnTpononimis  JIHIIpoBCbKOro
TIpunopizkks i cymikHux perionie Ykpaiuu» [6], B.Topnuanua «Best
Tynaitninenmna B imenax ta upizsuinax» (3], A. Ionosebkoro «lemuiis
opo yKpalHCbki npisBumas [16] Ta meaxi im. Ykpalucbki npizsumia
I'PYHTOBHO mocaijzkyBaan Takox [.Byqko, 1. Bapuenko, I.2Kene3musk,
JI. Macenko, B. Himuyk, I. Cyxomymma Ta inmii BueHi.

BaxnuBa pobora 1poBeneHa YKPATHCBKUMHU BYEHHMU OO0
JIEKCUKOTPaMIIHOTO  ONpAIfOBAHHS  AHTPONOHIMIYHOTO  MaTepiary
B3araJjii Ta oKpemMux perioHiB 3okpema. Haiimrepime cJiji Ha3BaTH Ipaiii
10. Penpka «loBinuuk ykpaincbkux npizsuigy [20], B. demuenka ta
I. JIonymuucekoro «Yxpainceki npissumia : CiioBHUK-noBianuk» [10],
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B. Toprmanua «IIpiseuima crenosoi Ykpaiun» [4], B. Topnuanua i FO. Babii
«IIpizsuia Cepenupoi Hapnuinpsaumauy [5], B. Topnunrnua i T. Tumyenko
«IIpizeumia IIpaso6epexuoro Cremy» [8], FO. HoBukosoi «IIpakruanuit
caoBo3MinHO-opdorpaditnuii cnosuuk npizsumg [lenrpanasaol Ta CxigHol
Honeuaunnn» [15], B.Topnuanua «OCHOBHI NPHHIMNIA JOCJIIKEHHS
cydacHux npissumy  Ykpainus [9], B.Topmmamua i A.Koprienko
«Anrpononimia Tainposcbkoro IIpunopixaks i cymizkaux perionis» [6],
A.3ocumoBa «CuloBHUK yYKpalHCbKUX mpi3Bumly y 2-x Tomax [l11],
I. Kopuienko «Marepiamun g0 caoBamka antpornonimis IliBHiuroro
ITpuuopuomop’s» [12] Ta gedaki in.

AkTyaJsibHiCTh 3alIpONOHOBAHOI cTaTTi BO6aTaeMO B HEOOXiIHOCTI
KOMIIJIEKCHOT'O JIOCJTIIPKEHHS TIPI3BUI, KOHKPETHOT'O HACEJIEHOTO IIYHKTY,
IO CTAHOBUTD iHTEpeC He JIUIE JIjIs MOBO3HABIIIB, ajle i I iCTOPUKIB,
eTHOrpadiB, KPAE3HABIIB Ta, BJIACHE, YCIX TUX, XTO IIKABUTHCA iCTOPIEIO
pimgHoro kpato. Ciin ckasaru, 10 OKpiM I'PYHTOBHOI CTATTI HEBIJIOMOIO
apTopa «AHTporoHiMikoH cejia BypiMku [unsiHchKOrO paiiony YepHiriBcbKol
obutacri», po3mimieHiii Ha ogHOMY 3 caiiTiB iHTepHery [1], iHMMX MOAIGHAX
PO3BiJIOK HEMAE.

O6G’eKTOM [OOCJTiM>KEHHS € Tpi3BUINa MEIKAHINB c.Jluboxopa
Crpuiicbkoro paitony Ha JIbBiBIMUHI, sIKi MPOXKUBAIOTH TaM CHOTOJHI, &
TaKOXK Ti, Kl 3 PI3HUX IPUYHUH yKe CTAJU ICTOPUYHUMU, ajle KUBYTb y
maM’siTi OJTHOCEJIBYAH.

IIpeameTom aHauMi3y € TUMOJIOTIS TPI3BUIN MEMIKAHINB ¢. JIuboxopa
Crpuiicbkoro paiiony Ha JIbBiBmINHI, siKi TPOXKHMBAIOTH TaM CHOTOIHI, a
TAKOXK THUX, SKi 3 PI3HUX NPUYUH Y2KE CTAJIU ICTODUYHUMH, aJie KUBYTH y
IaM’gTi OJIHOCEJILYAH.

Meta poboTu — 1mpoBecTH KOMILIEKCHUI aHAJII3 MPI3BUIL MEITKAHIIIB
c. JIuboxopa Crpuiicbkoro paiiony Ha JIbBIBIUHI, siKi IPOXKUBAIOTH TaM
CHOTOJIHI, & TAKOXK TUX, fKi 3 PI3HUX TPUIUH y2Ke CTAJN iCTOPUIHUMU, ajie
JKUBYTH y TIaM’SITi OJHOCEBIAH, 3’ACYBATH 1X MTOXOXKEHHSI, 0CODINBOCTI
TBODEHHSI.

Hocsaruennsa 1€l MeTu mepedadae pO3B’si3aHHs TaKUX 3aBJIAHb:
1) yzaranpbHuTH JOpOGOK YKPalHCHKUX MOBO3HABIIB 13 MpO6IeM BUBYCHHS
YKPATHCbKUX Opi3BuUIl; 2) 3i16paru 1 cucreMaTu3yBaTH IPI3BUILA, HOMIMPEH]
cepes MermkaHIiB c.Jluboxopa Crpwuiicbkoro paiiony wna JIbBiBmINHI;
3) HOSICHUTH IIOXOJI?KeHHs NPI3BuUlll JUOOXIPIIB HA OCHOBI HAYKOBHX JIZKEpeJl
Ta OOrPYHTYBaHb MICIEBHUX YKUTENIB; 4) BUSHAUUTH CHOCOOH TX TBODEHHSL.

HaykoBa HOBU3Ha mpalli MOJsra€ B TOMY, IO BIIEPINE 3ifiCHEHO
KOMILJIEKCHHUI MiAXiT M0 BUBYECHHsT IMPI3BUIN MEIIKAHINB c. JImboxopa
Crputiicbkoro paiiony za JIbBiBITHHI.
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Koporko mpo reorpadiune TMOJIOXKEHHST Ta ICTOPUYHE MUHYJIE
c.JIuboxopa, mo posrtamosane Ha piumni Llurma? (mputoka Omopy)
Ha Bigcrami 60 kM Bij paiionnoro nenrpy M. Crpuit. Ha mniBgenn Bix
c. JIuboxopa pozramosane c. Hmxua Poxxanka, na 3axiz i miBrid —
c. Tyxusa. Ha cxoni cenro mexkye 3 IBano-®PpankiBebkoro obstactio. KinbkicTsb
nacesenHst JIuboxopu tpoxu nepepuirye 900 ocib. Cejio 0TO4yIOTH TOpH
Marypa (1362,7 M) — gpyra 3a Bucoroo Bepunna JIbsiBumnu, Bykosern
(1171 wm), Kingpar (1158 M), Jamkosenps (1128 M) Ta in.

Ilepimi icropuuni 3ragku mpo nocesenns caraotb 1300 p., depes mo
JIuboxopa BBaKAETHCS OJHUM i3 HAMTABHIMINX HACEJEHUX IIYHKTIB pailoHy.
TloxomkeHHsT HA3BU ceJia TOB’SI3yIOTh 13 JIEMEHJIOK PO MUCJIUBINB, sIKi
MOJTFOBAJIM B TYTEITHIX JIicaX Ha KYHUI[b, 30KPEMa PO IXHBOTO BATaXKKa,
SIKOTO 3aMaHMIa B TiinOuHy OOpiB KyHUIH 1 6e3ciigno me3ra. Koy womoBik
pOo3TIeiiBCs Ta 3pO3yMiB, IO He 3HAE JOPOTH Ha3aJl, IMOYaB OJyKATH JIiCOM,
puroBopiooun: «JIuxi 60pu, jauxi 60pH. . . ». 3roOM MUCIUBIN 3HANIILIN
foro JieJib >KUBOTO, & MICIIUHY IIfO Ile JOBIO caMi OMHHAaJIM I IHIINAX
3acrepiragu. I3 9acoM TyT OCeJMJINCs JIFOAM, YACTUHY JIiciB BUPyOasu,
a TOCeTIeHHs Ha3Baal JImxo6opoio, o 3roJ0M CTAJIO ceJoM JImGoxoporo®.

Curiy ckazatu 000B’SI3KOBO TIPO BiIMIHIOBAHHST 1 TBOPEHHSI MOXiTHUX
cJiiB Bifg Ha3Bu JIuboxropa, OCKIIBKA 9aCTO-IyCTO 3yCTPIYAIOTHCHA HOMUIKH
He JIIe B PO3MOBHOMY, aJjie i y ImuceMHOMY MOBJeHHi. Tak, HanpukJa,
y crarTi «¥Y CKOJIBCHKOMY paiioHi MicIieBa IrpoMaJia IIepeKpUBaE JIOPOry
JJIst JIICOBO3iB», PO3MIIIEHI Ha OHOMY 3 CAaflTiB IHTEPHETY, YATAEMO: «3a
caoBamu micrieBoro Merkanist FOpisa lHabawna, qopory y JIuboropar HUIATD
CITETITEXHIKA, KA ITPOIKIZKAE cenom»*. BamicTs MicieBoro Binminka ogHIHNI
6 Jluboxopi aBTop myOJiKaIlii 3 HE3PO3YMIMNX MPUINH OOUPAE BapiaHT
MiCIIeBOrO BinMinka MHOXKWHEU: Yy Jluboxopax. Ilyzke dacTO MENIKAHIIB
cejia Ha3WBAOTh AUOOTOPIGUAMY B3AMIH NMPABUILHOI (GOPMU AUOOLIDUAMU.
IITo crocyerhcs yTBOpEHOro TPUKMETHWKA Bim Ha3Bu Jluboxopa, TO
TYT [PABWJIBHO TOBOPDUTH 1 mnucaru auboxopiscvkul (amcambJIb),
auboropiscvka (MKoma), auboropiscoke (Uymo), auboropiscoki (MKOAPI),
60 dopMu AuboTIpcOKUL, AUOOTIPCOKA, AUOOTIPCLKE, AUOOTIPCOLKI HE

2 Came Tak B ODINifHIX JKepeTax 3HAYUTHCSA PivKa, MO MPOTIKAE Yepe3 Ceso, Xod
yci micuesi »xuteni HazuBarOTh i1 Tinmbku CHIVIO.

3 IMus. mer.: https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B8%D0%B1%D0%BE%
D1%85%D0%BE%D1%80%D0%B0_ (%D0%A1%D1%82%D1%80%D0%B8%D0%B9%D
1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B8%D0%B9 _ %D1%80%D0%B0%D0%B9%D0%BE%D0
%BD

4 https://suspilne.media/35458-u-skolivskomu-rajoni-misceva-gromada-perekrivae-
dorogu-dla-lisovoziv/
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BIIIOBITAIOTH MpaBUJIaM YKPalHCBKOI'O CJIOBOTBOPY i opdorpadidaum
HOpMaM YKPalHCHKOI MOBH.

Temep mpo mpiseuima B3aragi gerasnbHinre. JlocTaTHRO T'PYHTOBHE,
Ha HAIly JyMKYy, BU3HAUYeHHs TepMmina mnpi3dsuuwe momae M. Xymarr:
«IIpizBuie — 1e HAbyTE OIpa3y IC/s HAPOJKEHHSI B CIIAJIOK Bij OaTbKa
abo (y mepeabadennx 3aKOHOM BHIAJKAX) Marepi odiniiino 3akpiniene 3a
KOHKDETHUM POJIOM HE3MiHHE CIIaJIKOBE HAMEHYBAHHsI 0COOU, sKe T Jac
peecTpariil nUIO0y MePeXOAnTh BijJ 90I0BIKa 0 APYKUHU ab0 HABIIAKHU i B
odirtitiaiit mpakTUIli Ha3UBaHHS B 000B’I3KOBOMY TIOPSAIKY JTOTAETHCS 10
BJIACHOTO iMeHi #f Ha3Bu mo GaTbkoBi» [26, c. 87].

Haiinepiie Tpeba ckazarTwu, 110 TPUCBOEHHsT Ipis3Buill B lajuuausi, y
T.4u. i Memxanmam Jluboxopu, mowasoca 3 1772 p.°> «Ilpo ykpaiHchki
MPI3BUINA B CyIacHOMY pO3yMiHHI, — cTBepmkye M. Xymam, — MOKHA
rogopuru (i To ymoBHO), noumnawgu 3 30-x pokis XIX cr., Bigkosu
Ha BCiii TepuTopil OynM BKe 3amMpoBajiKeHi KomaudikoBaHe MpaBo Ta
BiAIOBiIHI TpaBMIIa KOPUCTYBaHHsI 0cO60BUMHU HazBaMuy [27, ¢. 46]. CayiuHo
zayBaxkye 1. Hydka 010 TOJI0BHOTO IPU3HAYEHHS MTPI3BUIIA, SKE <IIOJISITae
B o0’e¢mHAHHI TPyNH KPOBHOCIOpIAHEHWX OcCiO, abu B Takumii crocib 3a
JIOTIOMOTOIO ITHOT'O COITIAJIbHOTO 3HAKA BiJIPI3HATH Ta MPOTUCTABIATH OJIUH
POIMHHMI ocepesiok iHmomy» [28, c. 23)].

IIpaBna, y Jluboxopi TepMiHOM mpi3uwie TPAKTUIHO He
KOPUCTYIOThCs. ZKIO Tpeba Ji3HATUCA B KOTOCH IIPI3BUIIE, TO CTABJISATH
3amuTaHHS: Ak mu ca nuwew? abo xK: SAx mu ca nasusaw? i pigko: Sk
meos pamunin?

Sapa3 KOHKPETHO TPO MPI3BUIIA JHOOXIPIiB. BuIbIIicTh MemKaHIiB
c. JIuboxopa MalOTh POJUHHE IIPI3BHUINE MICIIEBOIO IIOXO/IKEHHH, SKe
HOCWJIM TXHi iU 1 IpaJIiju, Ta HOCIIB gKOro Tpeba BBAXKATU CTAPOKUIIAMUI
cena: Tew, I'mods, Iavkie, Kupetmo, Kobunineuyb, Mamiis, Menaeno,
Mueo, Ianii, Ionosuu, Ipadid, Pubax, Cmynuneuyv, Tpyran Ta neski im.
HekinbKa Mpi3BUIN, MOMUPUINCT B CEJTi 3aBAIKU BUXIIISIM 13 HABKOJIUTITHIX
HacejeHnx TyHKTIB Ckosismuan, sx-ot: Bewdew, Kanayw (c. Huxnus
Poxkanka), Kaaunosuu, Meuesuy (c.Tonoeenpko), [asema (c.'pebenis),
Toineyw (c.Puxis), Kopnaneyv (cmr Crascbke), Jlywuneys (c. Bepxua
Poxxanka), Mamitxis (c.Omipenp), Mdckanv (c. Tyxns), Hlymcoxud
(c. JTaBoune); cycinuix paitonis: Micvkie (Crpuiicbkuil paiion), Moporosuy
(TypkiBcpkuit paiton), Pomarnuyx (CambipcbKuii pailon) Ta iHIIMX perioHis
Yxpaiuu: Bezepa (Cymmuna), Layrenvkud (Xmeapanaunsa), Omkaierko
(BinHnunna).

5 https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0
%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%D1%96 _%D0%BF %D1%80%D1%96%D0%B7%D0%
B2%D0%B8%D1%89%D0%B0
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Cain 3ayBakutw, 10 OIJIBNIICTE HOBUX IPI3BUIN MOMIUPUIACST B
c. JIuboxopa Bxke B XXI cr., 60 B XX cT. 3'gBuimcst xiba 1o mpi3BuUIa
Bezepa, I'nyxenvruti, Karunosuyu, Kanayn, Micvxis, Ilewopa.

Haiiormupenimumu B centi € npizsuina Kupetimo, Mamiie, Kiumosum,
Pubax, Haeatixo, IIpadid Ta nesiki iH., OlHAK, K CBi[YaTh MaTepiaau caiTy
«YKpalHChKI MPI3BUIA», JIWIE YOTUPHU MPI3BUIIA JTUOOXIPIHB BXOIAATH Yy
LepIlly COTHIO Haiinomupenimux B Ykpaiui: Kpasuyx (21 micue), Taspuaiok
(27 wmicue), Hasmox (42 micne) ta Honosuw (75 micue) [19].

3arajioM cepeji HAMIOMMUPEHIMUX MPI3BUIL YKpPaTHU, SIKi HAJIIIyIOTh
HOHA JIeCATh TUCSY HOCIIB, 3a JaHuMHU cajity «Piami»®, smauarnca raki
npiseuma Juboxipuis: Kpasuyk (37095 Hociis), [aspuatox (30971 Hociil),
Iasaox (28800 HociiB), ITonosuw (28729 nHociie), Bosk (23412 Hociis),
2Kyx (21472 nocit), Kopoav (19411 HociiB), Jasudenko (17304 Hocii),
Muponenxo (14524 nociis), Pubax (12679 mociis), Koeym (11423 nocii),
Pomarmyx (10053 mocii) 7.

Cepen HaliMeHII MOMIUPEHUX, siKi HAJIYYIOTh MEHIe HiXK MiBCOTHI
HOCITB, 3a JAHUMHU IIbOTO K CANTY, CJIiJI HA3BATH TaKi IMPI3BUIIA MEITKAHIIB
c¢. JIuboxopa: Mopozxosuy (48 wmociiB), Yynpunko (46 mociis), Pedvosur
(45 wmociiB), Cmynuneuyv (43 wocii), Baepineywv (42 wnocil), Mukyco
(35 mociis), Meyesun (23 Hocil), Tasema (21 HOCHH), Jepubux (19 HOCITB),
Cipcvka (18 HociiB), Kobuaineys (17 wociie), Bendew (14 Hociis),
Maeywuneys (9 umociis), Meaenvkie i Ilempow (1o 8 mociis), Hapymw
(3 Hocil), Boaocanuk (2 Hocil) Ta Jeski iH., IpuaoMy Maiike BCi BOHH, 3a
BunaTkoMm Mukyco, Hempow, Yynpunko, Haiibiabme nommupeni B ammanmi,
a Bci HociT npizBuma Mazywuneys, o MemKkaoThb v M. Kuesi, KuiBebkiit
Ta IBano-PpanKiBChKiit obacTsax, € Buxiamnamu 3 JIuboxopn.

Majtounce/IbHUME POAMHAME B CeJIi € IOKH IO XKUTEJII CeJia, 10 MAITh
poxunHi mpizBuma Bazpineus, Baxyp, Beeepa, Bexauu, Tew, Jemwie,
Isanis, Koeym, Manvrkosuyu, Meuesuw, Mopoxosuy, Mockansv, Hazatixo,
Omxanenxo, Iasmox, Ianit, Caguun, Cmynuneus, Tpyxran ta neski ix.,
aJjie JIist OLIBINOCTI 3 HUX XapaKTepHa TEHJIEHIIis 301TbINeHHs IUCeTHHOCTI.

OnamoocibHO mpeacTaBaeHl TaKi Npi3BUINA KUTEHB cena: bBopuc,
Bonocanux, Taspunror, Toaybeyw, depubac, owcypep, lopow, 2Kenisxo,
2Kyx, Seaenesuyn, Kanayn, Kopnaneuv, Kpasuyx, Maeywuneys, Mockanv,
Onygppis, Ianacenxo, Ierex, Cnaaunro, Cypanosuw, Hyditiosuyw Tta iH.
(Bcporo nmonay 60 npissuiy).

6 https://ridni.org/karta,/
7 Ha caiiti «Pinni»> 3adikcosani npisBuina MemmkaHnis YKpainu cranoMm Ha 2011
2013 pp.
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Hesiki mpizBuia, mo Oy HETUIIOBUMU JIjist JTUOOXIPINB, IEePEBayKHO
BUXIAIIB 3 IHIMUX HAceJEHWX MYHKTIB JIpBIBIIMHN Ta IHIMUX perioHis
Vkpainu, 3apa3 i3 pi3HUX NPUIUH 1 30BCIM 3HUKJIN 3 PEECTPY MEIIKAHIIB
cesa, sik Hanpukjiaau: Bedses'a, Bozdanis, Tanrema, Inyrenvrud, Toineun,
Sinesun, Karunosuu, Koprinos, Kopoav, Mamitixie, Micvkis, Ioaarwuy
Ta JIestKi iH.

[le mBa 3ayBakKeHHS IMMIONO MPI3BUIN MeMKaHINB c.Jluboxopa. Ilo-
mepiie, B OFHIN i3 YaCTWH cejia y CBiif 9ac HIPOKUBAJJIM B abOCOJIIOTHIN
OinmbImocTi poauHy 3a npisBuiiieM Kupetimo, 1Mo #i JaJo miacTaBu Ha3BaTH
o actuy cena Kupuimdmu, ame nazsa Kuputimid 36eperaacs i noci,
XOY TaM MPOXKUBAIOTH 3apa3 i ponunu 3 iHmuMu npissumamu. [lo-apyre,
y «oBimauky Biacamx imens FO.Penbka 3adikcoBano juime KOXKHE
JeTBepTE MUPI3BUINE, sdAKe HOCATH Juboxipri: Besesa, Bexauu, Jlemxis,
Lavkie, Kasunosuu, Kinaw, Kosanis, Koeym, Kopnaneuw, Jlecis, Mamiis,
Muxumun, Onydpis, anrit, Caswun, Txip, Hbaoncoruld Ta neski iH.

VueHi He pa3 3BepTa/iMl yBary Ha Te, 10 3HAYHA YaCTHHA YKPATHCHKUX
MPI3BUINl YTBOPEHA BiJI YKPAlHCHKUX BapiaHTIB XPUCTUSIHCHKHUX IMEH,
[IEPEBAZKHO I'PEIbKOro, €BPEHCHKOro 1 JIATMHCHKOIO IIOXOJKEeHHS |2,
c. 3], [20, c.34-35]. «OcHOBOW0O 151 TBOpEHHsI YKPAIHCHKUX BiJIIMEHHUX
npiseumn, — 3ayBaxye FO.Peubko, — crajo moHaj ABICTI BJIACHHX
imen» [20, c. 35]. Tak camo i mpu TBOpeHH] npi3Bum MemKaHIiB c. JInboxopa
JIOMiHY€ BiJ[iMEHHUI TPUHITAII.

Koxxne geTBepTe mpi3BUIE MEITKAHINB CeJia MOXOIUTD BiJl YOJ0BIUNX
iMeH, 110 HOCATH JIOOXIPIT, Ta X BapianTis: Andpit — Andpituak, Bozdan —
Bozdanis, Isean — Isanuuyvka, Ieanis, Ienam (Bapiant imeni I'nam) —

Ienamis, Iansa — Iwox, Iavko (Bapiant imeni Iaan) — Iavkis, Jleco
(BapianT imeni Oaecv) — Jlecie, Jlyka — Jlywuneuv, Mamit (BapianT
imeni Mameiii) — Mamiis, Mamitixie, Mupon — Muponenxo, Micvo

(Bapiant imeni Muzaiino) — Micvkie, Ilempo — Ilempuwuneys, Poman —
Pomanuwun, Pomansr, Pomanwyx, Tumxo (Bapianr imeni Tumoditi) —
Tumrosuyu, Pedv (Bapiant imeni Pedip) — Pedvosuy Ta fesKi iH.

Ilonas mBa AecsaTKY MPI3BUI yTBOPEHO Bijl iMeH, sIKi HEIOIIUPEHi B ceJIi:
Benda (maiisiporigmime Big most. wou. imeni Bedg) — Bendew, Taspuao —
T'aspumox, Tan (IMOBipHO Bij JaBH. yKp. iMeHi 3 pacjoB. KopeneM [aa) —
Tanema, I'puno (Bapiant imeni I'pueopit) — Ipunis, dasud — Jasudenxo,
Jemwo (Bapiant imeni Jem’an) — Jemwis, Kupeti (Bix rp. imeri K¥prog®) —
Kupetimo, Kiti (Bapiant imeni Ku) — Kitiko, Kaum — Kaumosuwu,

8 Ius. ner.: https://www.google.com /search?q=%D0%BA%D0%B8%D1%80%D0%B
5%D0%B9-+ %D0%B8%D0%BC%D1%8F&ei= PgLYe2dF8r3qwGK25n4Cg&oq=%D0%
BA%D0%B8%D1%80%D0%B5%D0%B9
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Kondpa (Bapiant imeni Kindpam) — Kondpayvka, Kopria (BapianT imeni
Kopneaiti [23, ¢.69]) — Kopninos, Maeyw (imoBipHo Bij mepc. imeni
Mazyw) — Mazywureys, Maavko (Big cios. imeni Maavko) — Maavkosuy,
Mauet (Bix mos. wou. imeni Maciej) — Mauesuu, Meyet (BapianTt mos.
vos1. imeni Maciej) — Meuesuy, Muxuma — Muxumun, Mycs (BapianT
imeni Moticetr) — Mycesuy, Onydpiti — Onydpis, Onanac (Bapiant imeni
Ianac) — Onanaciox, Hasao — Iasaox, Hanac — Hanacenro, Casa —
Casvwun Tta meski in. Iloman mecarok mpissui imenTudmi iMeni: Baezaat
(imosiprO Bim iMeni Tiopk. moxomkenns Bazaati’) — Baeaat, Bopuc —
Bopic'®, Maxap — Maxap, Tew (naitBiporijgminie BapianT Bij HiBI.-CJIOB.
wou. imeni Tewo < Teopziti) — Iew, Jopow (Bapianta imeni Jopoditi) —
Hopow, 2Kenisxo (nasue cios. iMm’s) — 2Kenisxo, Kinaw (Bapianr imeni
Kindpam) — Kinaw, Kopoav (iMOBIpHO Bij JaBH. CJIOB. IME€HI J.-repM.
noxopkennst) — Kopoav, Onays (neminyrus Big pym. imeni Ona) — Onayo,
Powko (BapianT iMeHi Pooicko sIK HACJIJOK ACHMIUIATHBHOIO OIJIYIIEHHS
IO JIABH.-CJIOB. iMeHi) — Pootcko Ta mesiki iH.

Yorupu mnpisBuiia yTBOpeHi Bix XKiHoumx imen: 3ina, Bexas, IIpons
i Yan sk BapiantiB imen Cogin, Texasn, Ilapackosia i Yaana: 3inesun,
Bexauy, powox, Yauu.

Cepen, mpisBuil, TOXigHUX Bix iMeH, € omHe aBoocHoBHe. [IpizBurme
Kasumupuyx yrsopene Bizg imeni Kasumup (Biz cios. ciaiB kaz 'Humuriu,
pyitHyBatn’ i mierz 'Binomuii, crasumit’ [23, c. 66]).

[Tona mecaTs npisBur moximHi Bif:

e na3s uil: [oineusv (Binm aiecioBa zoimu), I'pebensk (Bim aieciosa
epebmu), lyases (Bin giecmoba eyasmu), Kopnaweuywv (Bim mieciosa
Kopnamu 'CTapaHHO, TEPIEJUBO 3afiMATHCS YUMOCH, IIE€PEBAXKHO
6espesynbratao’tl), Meaenv (Bim giecimosa mosomu), Meaenvkic (Bin
niecsoBa moaomu), Mueo (Bin aiecioBa muzamu), Muuko (Bin aieciaosa
munamul?);, Mopoxosuw (Bim mieciosa mopumu), Omxasenxo (Big
JiaJi. JIECTIOBa 0MKGAOMD, JIT. 610K0A0MU TOBOPUTH abO POOUTH IOCH
HecrofliBane, HesBuuaiine, nejopeune i T.im.’'?), Iaxit (Bin giecnosa

9 Mus. mer.: https://www.analizfamilii.ru/Baglay /proishozhdenie.html

10 BimmimmicTs mosisrae B ToMmy, mo B iMeni Bopiic HArogoc majae Ha APYTHiA, a B
npisBui Bépuc Ha mepiunii CKJia/I.

1 Mus. ger.: https://www.google.com /search?client=ms-google-coop&cx=01246021
3764990769819:1ytuallurto&eq=%D0%BA%D0%BE%D1%80%D0%BF %D0%B0%D1%82
%D0%B8&nfpr=1&sa=X&ved=2ahUKEwjeu nWjOjxAhUjAxATHdrmA3cQvgUoAXo
ECAEQNA&biw=1280&bih=609

12 To peui, Hi ouH CIOBHUK yKPaiHCHKOI MOBH He (iKCye CIOBO MUMAMY "HE3PO3YMIIO
TOBOPUTH, BUJABATH HEWICHOPO3IIIbHI 3BYKH .

13 Iue. ner.: https://services.ulif.org.ua/expl/Entry/index?wordid=12763&page=420
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nasumu), Cnaasuso (Bin miecnosa nasumu), Crmynuneys (Big miecioBa
cmynamu), Tpyran (Bix miecaoBa mpyramu, MO O3HAYAE 'OBLILHO
6irtm’!?), Ilaban (Bim miecmoBa yabarumu TPYOGUME CTOBAMHI JODIKATH
KOT'OCh; CBApUTH, npOKJmHaTI/I’IS) Ta AesdKi iH.;

® [peJMeTiB, IOHATH, ABull 1 T.11.: Bedsesa (Big yrop. cioBa bezzeg
"ByscymuiBno’®), Bucouancora (Bin ciosa eucoxuti), I'nods (i 3akapir.
arest. 2a1003a myT Kioaus’'L "), Nysosanuti (Big yrop. ciosa huzd 'taraa’),
Zoniwmns (Bl ciosa doaiwna), 3abpodevruds (Bia ciosa 3a6poda), Hazailiko
(Bim cioBa Maeati '6aTir i3 CIIETEHUX PEMIHITB 3 KOPOTKIM Ty KajHoM’ ®),
Ieaex (Big cioBa neaex), Piotcnie (Bin mias. cioBa piocrud, JiT. pisnud),
Cusax (Bin ciosa cusuii), Ckypamos (Bif miaj. cjaoBa ckypa, JIT. wkypa),
Cyparosun (Bif c.-miot. amen. suran 'Hepuunnena mkipa't®), Teaiea (Bin
cioBa meaiea), Qyditiosuy (Bim cioBa wydid), lymevrud (Bin miai. ciosa
wiy.ma, T, Nina ‘Hempo30pa My3upuaTa Maca Ha mosepxHi pimumm’2?) Ta
JTTesIKi iH.

Hauti iyt Ipi3BUIIA, IO MOXOAATH BiJ HA3B TBAPUHHOTO CBITY, NTaxiB i
koMax: Bogk, Ioaybeus (Bin cinosa 20ay6 ), 2Kyx, Kanayn (Big ciosa kanayn
"KACTPOBaHWII TIiBeHb, sIKOTO Biro0BYIOTh Ha M’stco’!), Kobunineun (Bin
cioBa kobuna), Kéeym (pudomy y Npi3BUIll HANOJOC HAJAE Ha HepIInit
CKJIaJI, a B CJIOBI Koeym — na npyruit), Hayx, Trip, yued (Big cioBa uyyy);
a TaKOXK POCJUHHOrO cBiTy: Kaaunosuy (Bix cioBa kaauna), Hoaoncorud
(Bim mon. ciosa jablonka, yxp. sabayms), Hoaincoxud (Bim mian. ciosa
AOATHKQ, JIT. AOAYHA).

Kinpka npizsur noxiani Big Ha3s mpodecii, 3a poIoM 3aHATh: 2yMmeH

(BapianT Bim cioBa ieymen) — [ymen, xosarv — Kosanis, kpaseyp —
Kpasuyx, naox (y cr-ykp. MOBI naiokx ’JNakeil, MO IPUCIYXKYBaB 3a
cronom’??) — [awxk, pubdx — Pibax*®, cmoaap — Cmoaapcvra, cyu

14 TMus. ner.: http://sum.in.ua/s/trjukhaty

15 Mus. mer.: https://names.neolove.ru/last _names/22/ca/caban

16 TMus. ner.: https://www.analizfamilii.ru/Bezega/proishozhdenie.html

17 Nus. mer.: http://www.history-library.com/index.php?id1=3&category—=istoriya-
ukraini&author=chuchka-p&book=2005&page=152

18 Iue. mer.: https://slovnyk.ua/index.php?swrd=%D0%BD%D0%B0%D0%B3%D0%
B0%D0%B9

19 Mus. mer.: https://ridni.org/karta/%D1%81%D1%83%D1%80%D0%B0%D0%BD%
DO%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87

20 Mus. ner.: https://slovnyk.ua/index.php?swrd=%D0%BF %D1%96%D0%BD%D0%
BO

21 Mus. net.: https://slovnyk.ua/index.php?swrd=%D0%BA %D0%B0%D0%BF%D0%
BB%D1%83%D0%BD

22 Mus. mer.: http://forum.slovnyk.ua/index.php?showtopic=2828

23 BigminHicT mosArae B TOMy, IO B CJIOBI pubdx HAroJIoC majae Ha IPYTHii, a B
npizBuii Pibax Ha neprinii CKJial.
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(iMoBipHO Biz yrop. npissuia Szucs, Mo MOXOAUTD 3 aIles. S2ucs 'KyIHip') —
Cyuxo, wnatidep (Bin HiM. cioBa schneider 'kpasenp’) — [Inatidep; a Takok
BIJ Ha3B:

® YACTHUH TLIA JIOAUHU: 204064 — [oao6uak, pebpo — Pebpuwi, wynpura —
Yynpunko, wasesopa (BapiauT Bij cioBa weseatopa) — Llasenio;

e wmicig B ipocTopi: Meseyvka (Bi yrop. IpuKM. mezei 'Toif, MO Kube
B moJii, To6To noxasi Bix cemna’), IMewopa (iMOBIpHO Bij 1OJI. Upi3BHUIIA
Pieczom, mo yTBOpeHe Bij ames. pieczara ‘nedepa’), Hoasnwuy (Big ciosa
NOAANA);

® DOJIMHHUX 3B’sKiB: nonosuy 'cud noma’ — Ilonosuy, npadid — IIpadio;

e izmuAmx 1 MOpaJgbHUX BaJ JIIOAWHU: 6Oaxyp PO3IYCHUK,
sasnaIbHuK 2t — Baxyp, eayrud — Iayrenvrud;

e koybopy: Baepineun (Bim ciosa baepanull), 3eaenesun (Bix cioBa
seaenudl) Ta JesKi iH.

ITo osHOMY TIPI3BHUIIY YTBOPEHO Bij HA3B:

e tanio: Bezepa (fiMOBIpHO Bij ci0Ba 6ezepa, Tak y JABHUHY HAZUBAJIM
YKPaTHChKUN TBUIKU TaHeLUDZS);

e My3U9HOrO iHCTpyMeHTa: Bandyposuy (Bix ciosa 6andypa);

® HACJIJIKIB IIEBHUX IIPUPOAHUX IporeciB: Boaocsanux (Bl cioBa 6oaoc
"HUTKOTIOTIOHM{ POrOBMil YTBIP, MO pocTe Ha MKipi Jrouan i TBapmHn’ 2%)

e errocy: Mdckaaw (Bix cioBa mockdas 'pocigHuH — Tpajuniiina Ha3Ba
nuis Buxiang 3 Mockosii™?")

e 3xi6HOCTEl JrrouHEN: orcydhep (Bin caosa dorcygho xionenn, sKuii
no6pe rpae Ha rybax’) Ta Jeski iH.

)

)

OpHe i3 Npi3BUIL, 10 MOXOAUTH BiJ iMeHI, € CKJIaJIHUM 3a Oy10Bo. Tak
yrBOpeHe mpizsuiie Kazumupuwyk: Kas-u-mup + cydikc -wyx.

3po3yMmiso, 1o OGLIBIIICTE MEITKAHIINB ¢. JIuboxopu, 3a qaHuMu caiTy
«Pimmi», MaroTh npisBuina, gKi € Haftmomupenimuyu B lanmanni: Baepineun,
Bandyposuu, Besesa, Bendew, Boezdawis, Bopuc, Boaocsnux, Ianrema,
Tew, I'mods, Toineyw, Torosuak, Jdemwis, Lavkis, Karunosuw, Kanaymn,
Kupetimo, Kinaw, Kaumosuu, Kobunineuw, Koeym, Jlecis, Mamiis,
Mamatixie, Menens, Meuesuyw, Muzo, Muxumun, Micvxie, Mopoxosuw,
Hazatixo, Onygpis, Hasmox, Hoasnuwuw, Ilpadid, Casuun, Cnaauno,
Cmynuneyn, Txip, [{aban, Hosincorut Ta geski i.

24 Mus. nmer.: https://services.ulif.org.ua/expl/Entry/index?wordid=2837&page=120

25 Mus. mer.: https://arc.familyspace.ru/catalog/Vegera

26 ITus. ner.: https://slovnyk.ua/index.php?swrd=%D0%B2%D0%BE%D0%BB%D0%
BE%D1%81

27 Y cioBi MocKdAb HATOIOC TIaJa€ Ha APYTHil CKIal, y mpissumi x Mdéckars — Ha
HepIIui.
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Bommouac koxkme Tpere mpisBuine JHOOXIPIB HE € THIIOBUM IJIsT
lajgmuubam 1 GigbmIicTs HOCITB IHOTO TMPI3BUINA TPOXKUBAE B IHIINX
perionax VYxkpaiuu, sgk-ot: Baxyp, Bendew, Bewauw, Boex, [oineu,
Toaybeyw, Jasudenko, 2XKenisko, 3abpodcorutl, 3inesun, lsanuyvka, Lok,
Kondpauyvra, Mazywurneyn, Moporosuy, Mycesuy, Onanacrok, Ilempouw,
Pubax, Pomanwyx, Tpyran (yci Ilpumaminpos’s), Bezepa, Iaspuniox,
Ienamis, 2Kyx, Kpasuyx, Ianait, Inadep, Sb6aoncvrud (yci Bosunb),
Tymen, Kopoav, Kopnaneuw, Jlywuneynv, Maxap, Ilewopa, Ilempuwureun,
Honosuy, Pebpuw, Powrko, Tumxosuw (yci 3axapuarrs), Iayrenvkud,
Mukyco, Omxanenxo, Harx (yci Tomimns), Bazaat, Manavkosuwu,
HTymevruds (yei Cisepmuna), Kophinos (3anopixkeks), Jdopow, Kanayn,
Kitixo, Muponenxo (yci Cioboxkanmuna), Kasumupuyk, Kosanis,
Meseuyvka (yci Ilpuuopuomop’st), Mdckarv (Bykosuna), I'ysosanui
(JIyranmuna), [yases, [Hanacenko, Cusax, Teaiea, Yynpunro (Taspis),
Crypamos (Hoummnaa) Ta geski in.

Tpeba ckazaru, mo npizsuina Buxianis i3 JIuboxopu chorosHi BijoMi He
JIAIIIE 38 MeXKaMu paitoHy, obJiacTi, aje i 3a MexkaMmu Jiep:kaBu: B Biopyci
(Bandyposun), Ttanii (Iew), Pocii (ITpadid), CIIIA (Ilpadid, Pubax) Ta
TTesIKi iH.

OcHOBHUM CITOCOOOM TBOPEHHST TIPI3BUIIL JTHOOXIPIB € cydikcanbuuit. o
HAMIIOIIMPEHINNX HaJIeXKaTh IPI3BUINA, YTBOPEHI 38 JOIOMOroo cydikcis:

e -ogun, -esuy: bandyp-a — Bandyp-osun, karun-a — Kaauno-osun,
Kaum — Kaum-osuy, Maavk-0 — Maavk-osun (Bl imeni Maavko), nin —
IHonosuu, cypan — Cypan-osuy (Bix ciaoBa suran 'HeBUYMHEHA IIKipa'),
Tumx-0 — Tumk-osun, DPed-3 — DPedv-osun, wyditi — Yyditi-osumy; 3enem-
uli — 3eaen-esun, 3in-a (BapianT Bix imeni 3inosis) — Jin-esun, May-
eti — May-esuy, Mey-eti (BapianT Big imeni Maue) — Mey-esun, Myc-s
(BapianT Big imeni Myciti) — Myc-esuv Ta Jeski iH.;

e -ig(-ig): Boedan — Bozdan-ie, I'pune — 'pun-ie, Jemxo — Jemx-is,
Isan — Isan-is, Ienam — Ienam-is, Iavk-o — Iavk-i6, kosarv — Kosan-is,
Jecv — Jlec-ie, Ony-p-iti — Onyp-ise, piotc-n-udi (Bix coBa pishul) —
Piotcnie; Mam-iti — Mami-is Ta nesiki iH.;

o —yx(-10%), -wyk: natt — IHafa+ylx, Taspur-o — Iaspus-rox, Iii-a —
ILa-10x, Onanac — Onanac-rox, Iasa-o — Ilaea-rox, IIpon-sa — Ilpon-10x;
xkpas-eyv — Kpas-uyx, Pomarn — Poman-wyk, wasea-1op-a (Bapiant Bimg
ciioBa wesearopa) — Illasea-10x Ta meski iu.;

® -Cvk-, -Uubk-: 3a6pod-a — 3a6pod-cok-ull, cmoaap — Cmoasp-cok-
a, wym-a — Iym-cor-ui (Bix miaya. cjioBa wyma, JT. NiKaG), ABATH-K-
a — SHonin-cox-ut, abaon-5 — Sbaon-cor-uid (Big mou. ciosa jabtonka);
Kondpam — Kondpa-yvk-a Ta gedki im.;
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o -ax(-ax), -uax: cus-uii — Cus-ax, Poman — Poman-sx; Andpit —
Andpiti-uax, 20n06-a — [0r06-wak Ta HesKi iH.;

o -enx-: Jlasud — Jasud-enx-o, Mupon — Mupon-enx-o, omxaa-o-mu —
Omxan-enk-o (Bim giamn. ciaosa omxasomu), Hanac — Ianac-enx-o ta mneski
iH.;
e -x-: Kit (Bapianr imeni Kut) — Kit-x-0, muu-a-mu — Muy-x-o,
naeali — Haeat-x-0, wynpun-a — Qynpun-x-o, Pow-x-o (Bapiaur imeni
Pooicro) — Powko ta ekl in.;

o -un, -wun: Muxum-a — Muxum-un; Cas-a — Cag-wun Ta jeski in.;

e -uu: Bexa-a (Bapiant imeni Tekan) — Bewxa-uu; Yas — Ya-uw ta
Jesiki iH.

ITo omaOMY Tpi3BUILY yTBOPEHO 3 cydikcamu:

o -an: mpyx-a-mu — Tpyz-an;

-em-: Tan — Tan-em-a (Big imeni Tan);

-eH: Mon-o-mu — Men-eno;

-eHbk-: eayr-ul — Layx-envk-uill;

-ep: dorcydp-o — orcydp-ep (Bin coosa dorcydho "xitonens, sxuii 100pe
rpae Ha rybax’);

o —cuv: Toayb — TIoayb-euy;

o -cuvk-: me3-eli — Mes-eyvk-a (Big yrop. npukM. mezei 'Toii, 110 KuBe
B 1oJ1i, ToOTO moziad Bix cesa’);

o -ew: Bend-a — Bend-ew (Bix noust. 4our. imeni Bedg);

-e6: eyaa-mu — Iyaa-es;

~uyek-: Isan — lsan-uuvk-a;

-uw: pebp-o — Pebp-uw;

~uwun: Poman — Pomarn-uwun;

-oean-: 2y3-0 — I'y3-oean-ut (Big yrop. ciosa huzd 'tsarad’);

-ow: Ilemp-o — Ilemp-ow;

-m-: Kupet — Kupeti-m-o (Bin imeni Kupet) (ycooro 16 npizsuim).

Besadikcuum crrocobom yTBOpeHi npizsuma: 6azaat — Bazaat, baxyp —
Bazyp, Bopuc — Bépuc, eezepa — Beeepa, 6oex — Bosk, Tew — Tew,
T'mods — T'mods, eymen — Dymen (Big caosa izymen), dosiwns — Horiwms,
LHopow — Jlopow, XKenizko — 2Kenisxo, oicyx — 2Kyx, xanayn — Kanayn,
Kinaw — Kinaw, xoeym — Koeym, Kopoav — Kopoav, Maxap — Maxap,
mockdav — Mockaav, Onayv — Onauyb (neminytus Big pym. imeni Ona),
nayk — Iayxk, neaex — Ileaex, nevwopa (Bapianr ciosa neuepa) — Ileuopa,
npadid — Ilpadid, pubdx — Pubax, meaiea — Teaiea, mxip — Txip, wnatidep
'kpasens’ — I[Inatidep.

[Monax mBamIsiTh TPI3BHIN yTBOPEHI 3a JOIMOMOTOI0 IBOX Cy(IKCIB,
K HAIIPUKJIAL: bazp-an-uti — Baep-in-eys, sucok-uli — Bucou-an-cvk-a,
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6osoc — Bosoc-an-uk, 20i-mu — loi-n-eyv, epe6-mu — I'peb-en-ax, xobua-
a — Kobun-in-eyn, Kopn-iti — Koph-in-o6; Kopnaneuv — Kopna-n-eup,
Jyx-a — Jlyu-un-eunv, Maeyw — Maeyw-un-eunv, Mamiti — Mamit-x-is,
Micvo — Mico-%-18, moa-o-mu — Men-envx-ig, mop-u-mu — Mop-ox-o6un,
ITemp-o — Iemp-uwun-eyv, noasn-a — Hoaan-v-uy, ckypa (ias., Big it
wrypa) — Crypa-m-o6, cmyn-u-mu — Cmyn-un-eyo.

ITicTs mpi3BUI YTBOPEHI CIIOCOOOM JIOMABAHHS IO KOPEHS 3aKiHICHHS:
6edses' — Bedses/-a, muz-a-mu — Mue-o, nar-u-mu — Ilan-it, niev-e —
Ineu-it, yabar-u-mu — Iaban, yyy — Lyued.

Opse upizBUIEe yTBOpEHE BiAKUIaHHSM Bijl iH(MIHITHBA J1i€C/I0OBaA
MuHYyJIOTO dacy cydikca -mu i qojaBanuaM cydikca -4- 1 3aKiHYeHHS -0:
c-naau-mu — C-nanu-1-o.

JBa mpisBuina yTBOpEeHi CrocoOOM CKJIAJAHHS OCHOB JIBOX CJIB, y
APYroMy BUIAIKY IIe 3 AoAaBaHHAM cydikca -uyk: dep-mu + 6ux — ep-
u-6ux, Kaz-u-mup®® — Kaz-u-mup-wyx.

BucHoBKE Ta mepcnekTHMBU IOSAJBINUX HAYKOBUX PO3BiOK.
Bucmossieni Buite MipkyBaHHs Jai0Th MiICTaBU 3pOOUTH TaKi BUCHOBKH.

1. YkpaluCbKe MOBO3HABCTBO Ma€ J00pi 3/100yTKHU Ha TepeHAX BUBYCHHSI
PI3HOMAHITHIX AacCHeKTiB AaHTPOIOHIMIB fK Yy BCEyKpPalHCBKOMY
MacmTadi 3arajioM, Tak 1 KOHKPETHUX PEriOHIB 30KpeMa, & TaKOXK 1X
JIEKCUKOI'DapIHOrO OIPAIfIOBAHHS.

2. Binpmre mosoBuHM MermkaHiiB c. Jluboxopa € HoOcismu mpi3Bwmi,
HOXIAHMX BiJ BJIACHUX YOJIOBIYMX 1 KIHOYKMX IMeH, OCODJIUBO
HeTOITUPEHNX cepeJ1 MicrieBoro nacenens. ami #iyTs npissuiia,
YTBOPEHi BiJi HA3B Jil, TBADUHHOTO Ta POCJTUHHOTO cBiTy. [loomumHoki
BUMAKU [TOXOJ/KEHHsI TIPI3BUIN JIMOOXIPINB Bim Ha3B mpodeciii,
KOJIbOPY, MY3WYHOTO IHCTPpyMeHTa, (DI3WYHMX 1 MOPAJBbHUX BaJI
JIFOITHU TOIIIO.

3. Ab6cosrrorHa  GLIBIIICTH  MPI3BUIN  MEIIKAHINB Cejla  yTBOPEHi
CcyiKCaTBHIM CITOCOOOM, SIK TIPABUIIO, 3a JOMOMOTOI0 CydIKCiB -06uM,
-esuy; -i6(-i8); ~yK(-10K), -4yK; -Cok, -UvK.

4. TloTpebyroTh KOMIIJIEKCHOTO BUBUEHHS IPI3BUINA HACETCHUX ITYyHKTIB

iHmux perioniB YKpaiuu, y T.d. B MOPIiBHIJILHOMY aCIIEKTi.

5. Bapro 6ys0 6 KOMILIEKCHO IOCHIIATH 1 HPI3BUChKA MEIIKAHIIB
c. JIuboxopa Ta, BIacHe, HaCEJEHUX MYHKTIB ¥ IHIMAX peErioHin
VYkpaiau.

28 Bin cioB. kaz ’mumutu, pyitnysati’ i mierz 'Bigomuit, cnasnuit’ [23, c. 66].



World Languages and Literatures. 2022. Issue 1 41

YMOBHI CKOpOUYeHHs
anes. — alejIATUB
2p. — T'pelbKe
0. — naBHE
d.-2epm. — JTABHBOT'€PMAHCHKE
Jus. dem. — IUBUCH JETAJILHIIIC
dian. — niajleKTHE
HCIH. — KIHOUE
3aKapN. — 3aKapIATChKe
1 m.n. — i ToMy ToTiOHe
tH. — iHIIM
AtM. — JIiTepaTypHe
M. — MiCTO
nepc. — IePCUJICbKe
n160.-cA06. — MIBIECHHOCJIOB STHCHKE
N0A. — MOJBCHKE
NPacaos. — IPACTIOB’ THChKE
NPUKM. — IPUKMETHUK
PYM. — PYMYHCBKE
c. — CeJjo
€.-NOA. — CTaBPOIIOJIbCHKE
CKOp. — CKOpOYEHe
CN06. — CJIOB’THCHKE
CMM — CeJINIIE MICBKOI'O THILY
MIOPK. — TIOPKCHKE
Yy M. 4. — y TOMY HHUCJI
Yy20p. — yropChbKe
YKp. — YKpalHChKe
40N — YOJIOBiUe
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XYIOXKHIV IIOTEHIIAJ X KAHPY
KUNSTLERROMAN (NOVEL ABOUT AN
ARTIST) B IPJIAHACHKIN MOJAEPHIN

JIITEPATYPI TA TPAHC®OPMAIIISAI

IIIOCTIJIFO ABTOPA B IIEPEKJIAII
YKPATHCHKOIO MOBOIO HA
MATEPIAJII POMAHY JI2K. I2KOIICA
«IIOPTPET MUTII 3AMOJIOY »
(«<A PORTRAIT OF THE ARTIST
AS A YOUNG MAN>)

Ipuna Bacuienko

Bacunenxo I.M. Xydoochniti mnomenuian otcanpy Kinstlerroman
(novel about an artist) e ipaandcokiti MmodepHit waimepamypi ma
mpancopmayia idiocmuaro asmopa 8 meperaadi YKparHCLKOW MOE010
Ha mamepiaat pomany otc. Howcotica «Ilopmpem mumus 3armonody»
(«A Portrait of the Artist as a Young Man» ).

Cmammio npuceauerno 00CALONCEHHIO HCAHPOBUL ocobausocmeti POMAHY
ipaandcvkozo  nucomennura o, Jowcotica «Ilopmpem xydoocnura 6
Mmonodocmiy ma cneyudiui 6i0meopenta 10i0CmuUA0 MUMUA 8 neperaadi
M. ITpoxonosux. Y cmammi npedcmasaeni ocobausocmi nepexaady
aemobioepadiurozo pomany; npoarnaaizosano Kinstlerroman <«Ilopmpem
xydootcHura 6 monodocmis Ak ocobause Asuwe 6  AlMEPAMYPHIT
cnadwuni  [otc. [owcotica;  poseasnymo  mpanchopmanito  1010CMUAIO
Lotc. otcotica 6 nepexaadi YkpaincoKoro M08010 POMANY: AEKCUMHUL acCneKm
eKei8anenmmnocmi: 0eHomamusHul i KOHOMAMUBHUTL ACNEKMU NAEKCUNHUT
mparcGopmayiti;  AEKCUKO-2PAMAMUYHUT  ACNEKM  eK618AAEHMHOCT;
2PAMAMUYHULT ACNEKM EK818ANEHTVHOCTNI, 30KPeMa, MPAHCHOPMAYULA HaA
MOPPONOINHOMY TG CUHMAKCUYHOMY Di8HAT. Aemopka mnepexonana,
wo mnpobaemu adexK6aMHOCMI Ma €KBIBANEHMHOCT MEKCMY OPUTHANY
ma nepexaady, be3nepeurHo, 3acCAY208Y0Mb NOOAADWUL JOCAIOHCEHD Y
cyuacHomy nepexaadosnascmsi. Ilepecnexmusamu nodasbuu 00CAI0HCEHD Y
KOHMEKCMI MmeMmu Yiel cmammsi €, nepw, 3a 6ce, HeobTioHicMb JOCAIOHCEHHA
PYHKUIOHANDHO-KOMYHIKATMUBHOT, cmuaicmuHot, KOHOMAMUSHOT
Ppaszeonoziunot, 0HOMACION02TWHOT Ma NPAZMAMUYHOT €K8I8ANEHMHOCT
nepexnadié YKPAIHCHKOO MOB010 MBOPI6  IPAAHOCHKO20 NUCOBMEHHUKA
Aorc. orcotica ma pomaHie tHUWULT A6MOPIE8 HCAHPY POMAHY NPO MUMUA.

Karouwosi caosa: Kiinstlerroman, asmobioepadiurull
pomar,  neperxaad,  0i0CMUAL,  JeHOMAMUBHUL  ACNexm

© Bacunaenxo I.
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nepexaady, KOHOMAMUSHUT acnexkm nepexaady, nepexaadayvbks
MpaHcPHopmayit.

Vasylenko I. The artistic potential of the Kiinstlerroman genre (a novel
about an artist) in Irish modern literature and the transformation of the
author’s ideological style translated into Ukrainian based on J. Joyce’s
“Portrait of an Artist as a Young Man”.
Art of the XX century, in particular literature, developed under the influence
of modernism. The personification of artistic research and experiments in
the literature of this era was the figure of the famous Irish writer J. Joyce.
Joyce’s artistic heritage has long been one of the most interesting and
attractive phenomena for literary critics in various schools and industries.
In modern researches of Ukrainian scientists, Joyce’s works are considered
in a broad ideological and aesthetic context of that time, its innovation in the
context of the development of literary trends of the last century. The paper is
devoted to the study of the features of the translation of the autobiographical
novel by the Irish writer James Joyce’s “A Portrait of the Artist as a Young
Man” and the reproduction of the writer’s idiostyle by Mariana Prokopovych.
The first chapter defines the theoretical foundations for studying the features
of translation of autobiographical works; analyzes the problem of determining
the genre of the novel about an artist; considers Kiinstlerroman as a modern
literary and linguistic phenomenon. In the research part of the article, the
features of translating an autobiographical novel are presented; the nowvel
about an artist “A Portrait of the Artist as a Young Man” in the literary
heritage of James Joyce is analyzed; the transformation of James Joyce
idiostyle in the translation into Ukrainian of the Kinstlerroman novel “A
Portrait of the Artist as a Young Man” is taken wunder consideration:
lexical aspect of equivalence: denotative aspect of lexical transformations and
connotative aspect of lexical transformations; lexical-grammatical aspect of
equivalence; grammatical aspect of equivalence, in particular, transformation
at the morphological and syntactic levels. “Portrait of a young artist” is, in
our opinion, the key work that combines the world of a novice writer with
a deep philosophical view of the world of a mature artist. The author of
the article is convinced that the problems of adequacy and equivalence of
the original text and translation, without a doubt, deserve further research
in modern translation studies, the prospects for further research in the
context of our subject are, in our opinion, the ability to analyze functional-
communicative, stylistic, connotative phraseological, onomasiological and
pragmatic equivalence of translations into Ukrainian of other works by Irish
writer J. Joyce and novels by other authors in the genre of the novel about
the artist.

Key words: a mnovel about an artist, autobiographical

nowvel, translation, idiostyle, denotative aspect of translation,

connotative aspect of translation, translation transformati.

Et ignotas animum dimittit in artes

(«I posym ceill 6it cnPAMYBas 0 HeGIOOMUT MUCTMEUME> )

Bescmepramit psiok i3 «Meramopdos» Osinis x. Ixoiic obpan
emirpadom g0 cBoro meprioro menaespy <«llopTper MUTIST 3aMOJIOLY».
Ileit psioK i3 JIATUHCBHKOI MOEMU BEJIMKOTO PUMCBKOTO IToeTa 1 cToiTTs
H. €. IIepeKJIaIacThcs Tak: «I BiH 3acTocyBaB CBiil JyX 10 He30ArHEHHUX
mucrents» (Aem.). Ilum «sin» e [leman, wmaiicrep-madicTpis, saxuit
dirypye B rperpkiit i puMmcbkiit midostorii. Bin Bimomwmit Tum, mo cTBOpuB



48 Mosu 1 aimepamypu ceimy. 2022. Bun. 1

Jlabipunr (riraHTchbKuil JIaGipUHT-B A3HUIO) JJid Iy 10oBucbka Minoraspa
Ta mOOyMyBaB BOCKOBI Kpwmia jjs Bredi 3 mporo Jlabipmaty. Ha kasb,
IJTaH TOPATYHKY CKJIaBCS He Tak JA00pe /Jid cuHa OyaiBeabHUKa Ikapa, 1o
3arvHyB, JO0BipuBIIACH MeTi. emas — 1e mpoobpas i/1ea bHOTO XY T0KHAKA
i micsist pO3pUBY Teposi pOMaHy 3 MEPKBO (y sAKil HANBUIMM XyJTOXKHUKOM
€ cam Bor), iforo dirypa nabysae egeMeHTIB MiCTHIHOI GOKECTBEHHOCTI. ¥
kouTekcti kauru JIx. JIxkoiica «Biny» i3 psimka OBimis crocyerbes i CriBena
Henasa, rosoBHOTO i €qunoro repos pomany. k. Jkoiic, 3aCTOCOByI0In
MPUHOM IHTEPTEKCTYAJTHHOTO MHCHhMa, 00 €THYE X MEPCOHAXKIB B O/IHE TIiJIe:
Daedalus i Stephen Dedalus. Poman JIx. JIkoiica € IOPTPETOM XyJIOKHUKA-
nijuiTka (B icnaHcbKOMY Tepeksaji et TBIp Mae Ha3By «Retrato del
artista adolescente»). e onosian 3 aBrobiorpadiunumu dparmentamu, y
akiit . JIxkoiic TPOHUKINBO i MUHAMIYHO MPEICTABJISIE TPOXOI2KEHHS
Kpi3b Kpusdy roHocTi. KocMigHUMET iHTEpTEKCTaAMH Ta MPOTOTEKCTAMU B
inTeprekcryanpbuoMy motort JIxk. Jkoiica Oymum Bibmis, kutis cBaTHX,
rperbKa MidoJsIorisi, puMChKa JIiTeparypa, KyJIbTyPHO-ICTOPUtIHI JUCKYPCU
Hogoro gacy ta HamionajbsHO-BU3BOJIbHA 60poThba B Ipmanmii 1980-x pp.
XIX ct., TBOpPUICTh aBTOpa i My3UKa, KUBOIIHUC, APXiTEKTYypa, TEATP.

AKTyaJIbHICTh CTATTi HiATBEPIKYETHCA HE3MIHHUM 3aI[iKABICHHIM
JIOCJITHUKIB XYJIOXKHBOIO CTPYKTYPOIO IPO3U BEJUKOT'O 1pJIAHICHKOT'O
MMICbMEHHUKA, TAKOXK >KAHPOBOIO CBOEPIIHICTIO pOMaHY JI0OU MOJEPHUX
3pyIiensb y giteparypi. [Iporarom maiixke crosiTts TBopuicTh JIK. JIxKoiica
epebyBa€ il MUJIBHOK YBAroOK BYEHHUX, TPOTe cdepa TOC/TITHUIIBKUX
3alliKaBjeHb CYYacHOTO JITepaTypPO3HABCTBA MOCTIMHO PO3MIIPIOETHCS
i 3’IBAAIOTHCA HOBI aCIeKTH HAYKOBOTO TOMIYKY, V SIKAX OPUTIHAJILHA
npoza JIxx. JIxkoiica BUSBIIAETHCs OE3IMIHHUM JI2KEPEJIOM JIMCKYCiit i HOBUX
BiIKPUTTIB.

Mera crarTi nepeadbavae I0CTiKEHHSA 0COOJINBOCTEH 1 MUCTEIHLKIX
noBariiit pomany JIxx. /[2koifica, 10 OXOILTIOIOTH 3arajibHi PUCU TOETUKY i
CEMaHTHUKU TBOPY, aHAJI3 IHIUBIIYaJIbHOTO iJIEHOTO i €CTETUYHOIO BHECKY
MUTII B PO3BUTOK 2Kaupy Kinstlerroman B ipjaaHacbKiit JiTeparypi
MOJIEpHOI emnoxu; NUIAXiB TpaHcdopwmarii imiocrwmo k. IxKoiica
B IEpeKJIaJli TBOPY YKPalHCHKOI MOBOIO, IO 30araTmjiv KaHPOBY
pi3HOMaHITHICTE BiIOMOro y BiTYM3HsHIN JiTepaTypi Oiorpadidroro
pOMaHy.

OueBniHO 1110, TPOGJIEMa BI3HAYEHHST YKAHPOBOI CBOEPIIHOCTI pOMaHy
Joci 3a/IMITaeThest MUCKyCiiiHoO B JiTeparyposHasersi. Kiinstlerroman (mim.
«POMaH PO XyJOXKHHKa» ), Tul Bildungsroman, abo pomaHy y4HiBCTBa
(BUXOBaHHS), IO CTOCYETHCS MOJIOJOCTI Ta PO3BUTKY OCOOUCTOCTI, siKa
crae (abo nepebyBae B IPOIECI CTAHOBJIEHHS) XYIO0KHUKOM, MY3UKAHTOM
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g moetoM. KiacuunmMm mpuknanom i € «lloprper mutig 3amonomys
Jx. Txxoiica (1916). 2Kanp BUHUK y 1iepiof; HIMEIIBKOIO POMAHTU3MY 3
rBopy «®pann repubansy Bannepynren» JI. Tika (1798). Iizuimmumu
npukiagamu € «lomon» K.Tamcyna (1890) ta TBip «Ilorusub na aim
cBiit, Anrene» T.Byabda (1929). VkpaiHcbKa IXKOHCOHIaHA HAJIUye
BEJIUKY KiJbKICTh I'PYHTOBHUX IIPallb i HAyKOBUX PO3BIJIOK i3 NUTaHb
CTWIIO 1 TOETHKHW BiIOMOTO ipJIAHACHKOTO MHCHhMEHHUKA-MOIEPHICTA,
IpoTe o0 *KaHpoBol mpuponu pomany JIx. Ixkoiica «IlopTper muTis
3aMOJIOYy» HEMag€ CIIAbHOI AyMKU: «BiIbITicTh JOCTiTHUKIB yBaXKAIOTH
“poMaH TPO MUTIH TEMATUIHUM YTBOPEHHSM # CIHPAIOTLCS JIUIIE
Ha 3aXiHOEBPOIENCHKY TpaJuIliio Bu3HadeHHs KaHpy Kiinstlerroman
(poMan npo MuTIg) y Mexkax pomany BuxoBanns (Bildungsroman), sxuit
chopmysasea B XIX cromitri» [9, c¢.46], — zaznauae M. ITmenununa.
Mu cxuibHI BBaXKATH POMAH MPO MUMUSA KAHPOBUM PIZHOBUIOM
biorpadiumoro pomamHy, OCKIIbKH BiH Ma€ BiZMIHHI pHUCH TIOETUKH,
TAKOXK <«CIOXKET, MOB’SI3aHUIl 13 IPOIECOM TBOPYOCTi, Ta crenudivHmii
XPOHOTOII, sIKUii Mae Tpu dhopMHu Yacy Ta mpoctopy» [9, c.54]. V npani
M. [Tmrermgnol 3amponoHoBana Kiacudikariss poMaHiB i3 6iorpadiaanm
CIOXKEeTOM, sKy BBaxkaeMo ciymHow: «1) Entwicklungsroman (novel
of development) — poman possurky; 2) Erziehungsroman (novel
of education or pedagogical novel) — poman dopmyBanHsa a60
neparoriunuit poman; 3) Kiinstlerroman (novel about an artist) —
pomas 1po MuTIgs [9, ¢. 46]. 3anpononoBana TepMiHOJIOrisS Mae HiMENbKe
ITOXO/I2KEHHSI, OCKIJIbKHM BIEPIIE 3aCTOCOBYBAJACH JIO0 POMAHIB IIHOTO
KaHpY B HiMenbKi#t jgiTeparypi. MeToagoIOriYyHOI0 OCHOBOIO CTATTI
CTaJIU TIpalll YKPATHCHKUX 1 3apyOi?KHUX yIeHHUX y TaJiy3i Teopil pomaHy
Ta JOCJIJKEeHHsI, 0e3mocepelHbo IpucBsadeni TBopuocti JIxk. JIxkoiica:
B. Bunorpanos, M. Baxrtin, H. Bepnajicbka, E. [ongapenko, H. Muxaiumox,
M. Imrennana. st gocrimkenns penpesentartii imiocruao . Txkoiica
YKPalHCHKOIO MOBOIO Ha OCHOBI IIO€/THAHHS <«KJIACHIHUX» IOIVIS/IIB Ha
crrocobu TepeKIaly MU 3BepHyucs 10 mpaib 4. Penkepa, B. Bunorpasosa.
HosiTHi moryisiiu Ha nepekiaabKi TpancdopMariii B XyJI0:KHOMY TEKCTI
nociimkeni B poborax Y. Moppica, O. CeniBanosa, F. Garcia Tortosa.

Ha Bimminy Bin 6ararsox TBOpiB y 2kaupi Bildungsroman, ne repoit
[IparHe CTaTH BEJMKUM XYJAOXKHUKOM, ajieé MOTOKYETHCA OyTH IPOCTO
KOpHUCHUM TpoMaagautoM, Kiinstlerroman 3a3Budait 3aKiHIyETHCS HA HOTI
3yXBaJIOl BiIMOBH Bij crioKyc OymenHoro kutTs. Poman JI:x. JI2kofica MokHa
npountatu 9k Bildungsroman (abo pomam, IO BUCBITIIIOE MOpPaJIbHU
1 TICUXOJIOTIYHUIT PO3BUTOK, <«TMOGUAALHUT POMAH> abO «dudakmuunuli
poman», POMaH Jjid Mojioil). Besnocepennbo cioxker Ta izes poMamy
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30Cepe/zKeH] Ha CTAHOBJIEHH] XYIOKHIKA, TOOTO TBIp MPOIOBXKYE TEHIIEHIIIIO
MOJIEPHI3ZMY 10 OCMUCJIEHHSI B MUCTEITBI JyIIi caMOro MHUTIL. Y ITLOMY
acmekTi poman JIxx. JIxxoiica ciim Bimmectm mo xkampy Kinstlerroman
(«novel about an artist», «pomany npo mumuys»), MO i € MaTEPIAIOM
peditekcii 1iel cTaTTi.

«IToprper murTng 3amosomy» (amri. <«A Portrait of the Artist
as a Young Man») — poman /JIxk./Ixxoiica, 10 € HenepeBepIIMHUM
cKapOOM CBITOBOIO MHCTEIITBA CJIOBa, OYyB CTBODEHUIl Ha 30pi MOJIEPHUX
oNIyKiB Ta exkcrnepumenti. Pabyna pomany JIx.J[xkoiica poskuBae
IIPOIIEC CTAHOBJIEHHsI OCOOMCTOCTI. ABTOD He JiHIlle BJAETHCS O OIUCY,
ajie i 3MaJbOBYE CAMOPO3BUTOK TBOPYOI OCOOMCTOCTI 3 IUTHHCTBA IO
FOHAIITBA, BUCBITJIIOE IIPArHEHHS Ta BHYTPIITHI IPOTUPIYYs, BaIU Ta CBIT/I
nopuBanud. [larpioTu3mM BUSABIISABCA B KOKHOMY TBOPI MHTIIS K O3HAKA
itoro ocobucrocti. DarpkiBimuna Oyia IeHTpaJbHUM 00pa3oM y HOro
TBOPYOCTI, SIK y CIOXK€Ti, TaK i HA PIBHI MiJITEKCTY.

Poman JIxx. JIxxofica € HACKPI3HO eKCIEePUMEHTATLHUM, HE 3BaYKAIOUN
Ha imero Oiorpadiunoro xkurrtenmcy. lleprie, 1o ciain miakpecauTn,
e — MOHTAX»X Ta YPHUBYACTICTb KOMIIO3UIIIHOI CTPYKTYPU TBOPY.
Takuit mpuitoMm mOOYIOBU JOIMOMATra€ BUOPATH HAWOCHOBHIINE, CYTTEBE
3 TOIVISITy aBTOPA, IO 4Yepe3 IMITPUX, Ha MEePIIHil Mo a1pi0’si3KoBuit,
MAaJTIOE HECIIOiBaHy KapTuHy. IIpuBeprae yBary TakoXX CHUMBOJIIYHICTDH
opranizarii Tekcty pomany /JIx.J[:Koiica, 1Mo I0CATAETHCS IIISIXOM
BUKODUCTAHHSI My3UYHUX [MPUIOMIB: JIEHTMOTUB, 3MiHa PUTMY, HAIIOBHEHHS
MEJIOZIEI0, KPEEH 0 (K 3aci6 3pOCTaHHs HAIPYTHU MEBHOIO (DPArMeHTYy ).
XymnoxKHsI CTPYKTypa POMaHy 0a3yeThbCs Ha KOHTPACTI MiXK ITiTHECEeHUM i
HHAIAM, MiXK TiJIOM 1 AyTIero, MO MPOHU3YE HACKPI3b CIOXKET 1 BTIMTIOETHCS
B cuMBoJIivHUX oOpaszax. Hampukiasm, momoauii CriBen, mepebyBaodn B
KOJIEJI2KI Ta IiJIKOPSAIYNCH CyBOPUM OOMEXKEHHsIM, BUOYIOBY€E y CBOIi
cBiomocTi nojiitaMit cumBost JliBu Mapii: crokiii i 3aTHINIOK Ta HEJOCIKHA
qHUCTOTA:

And she did not like him to play with FEileen because Fileen
was a protestant and when she was young she knew children
that used to play with protestants and the protestants used to
make fun of the litany of the Blessed Virgin. Tower of
twory, they used to say, house of gold! How could a woman
be a tower of ivory or a house of gold? [13].

Tak CriBeH mpoTHCTABJSE TEMJIO i HIXKHICTH JTOMAITHBOTO 3ATHUIIKY
XOJIOIHOMY 00Opa3y aCKeTHIHOTO HABUAJILHOTO 3aKJIALY:
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FEileen had long white hands. One evening when playing tig she
had put her hands over his eyes: long and white and thin and
cold and soft. That was twory: a cold white thing. That was the
meaning of tower of tvory [13].

CruisoBoro gominanToro /[Ixk. Ixxoiica B pomani «Iloprper muris
3aMOJIOZY» € aKIIEHT Ha MUTTEBOCTSX OJIKDOBEHHS, OCASHHS, OCODINBOIO
maHecenns — emidpamii. Y pomani emidanil OKpeC/IOIOTH €BOJIIOIIO
ayxoBHOrO 3pocranHsi CriBeHa Ta BTLIOIOTH (HiT0COPCHKO-€CTETUIHY
KOHITEeNTIif0 aBTopa. CUMBOJIIYHOTO 3HAUEHHS HAOUPAE TOHATTS HOPTPET y
Ha3Bl TBOPY, IO AIIeJIIOE JI0 POMaHy IHIIOTO ipJIaHACHKOrO0 MICHbMEHHUKA —
O.Baupa, npore y TBopi JIk. I>Koiica 1e nonsTTss HabyBa€ iHIIOrO,
CHMBOJIIYHOI'O 3MICTY:

Look here, Cranly, he said. You have asked me what I would do
and what I would not do. I will tell you what I will do and what
I will not do. I will not serve that in which I no longer
believe, whether it call itself my home, my fatherland,
or my church: and I will try to express myself in some mode
of life or art as freely as I can and as wholly as I can, using for
my defence the only arms I allow myself to use silence, exile,
and cunning [13].

«¥Y upomy Bigpeuenni CriBenas, — nume O.eHieBa, — «Kpemo I1a0ro
HOKOJIIHHSI 3aX1IHOT MOJIOJI, sIKe OTPHMAJIO Ha3By “BTpadeHoro”™ [4, c.32].
Haui nocnigaung nazuBae CriBena [lenata dyrosnum nonepedrurom
MOJIOJII 8MPA4eH020 NOKONTHHA.

Orke, aBTOP y CBOEMY pOMaHi HAOJIUKAETHCS JI0 PO3YMIHHS TPOOJIEM
CTAHOBJIEHHST OCOOMCTOCTI Malby THLOTO MUTIIA He Yepe3 30BHIMTHI PaKTOpH,
a 4Jepe3 IMOIIyK 3aKOHOMIPHOCTEN 1 TPOTUPIY BHYTPIIIHBOIO XKUTTS MOJIOJIOL
JIFOJTIHU.

«ITopTper MuUTIsT 3aMOJIONY» € TMEPITUM XYIO0XKHIM TBOPOM, Y SIKOMY
aBTOP JIOBipsi€ YMTaYeBi BJIACHI IPUXOBAaHI TPOTUPITIsS, YTIIEH] B IyMKax i
CyMHIBax II€pCOHAXKa-/13epKaJia (TyT 3HOBY He MOxKHa He 3ragaru «Iloprper
Hopiana I'pesi» ): «Old father, old masters, I beg you to be for me now and
for ever a reliable support» [13].

ABTop He npuxoBye ipoHil, nponoHywYn Yntadesi xix aymMok CriBeHa,
KOJIM TOH depe3 po3vdapyBaHHS B COIYMi IPUXOJIUTH JO YTOINYHUX i/1eil:

The voice of the director urging upon him the proud claims
of the church and the mystery and power of the priestly
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office repeated itself idly in his memory. His soul was not
there to hear and greet it and he knew now that the exhortation
he had listened to had already fallen into an idle formal tale. He
would never swing the thurible before the tabernacle as priest.
His destiny was to be elusive of social or religious
orders. The wisdom of the priest’s appeal did not touch
him to the quick. He was destined to learn his own wisdom
apart from others or to learn the wisdom of others himself
wandering among the snares of the world [13].

AsbrepraruBoo 10 xubHOro TIAXy y diHadi TBOpPY TOCTaEe
BUKODpUCTaHHs Midy, CUMBOJY ICTMHHOrO Mucrenrsa (IOCTATH JIBYMHU
Ha Gepesi Jlybuincpkol 3aroku), y CriBeHa OKPeCIOeTbCs MUISAX JIHCHOrO
PO3BUTKY Ta CIIPArd JIO YKUTTSI:

Wild spring. Scudding clouds. O life! Dark stream of
swirling bogwater on which apple-trees have cast down their
delicate flowers. Eyes of girls among the leaves. Girls demure
and romping. All fair or auburn: no dark ones. They blush
better. Houpla! [13].

ABTOp 3HOBY NPOMOHYE SICKPABUII KOHTPACT, sIK i B HABEJIECHOMY BUIIE
dparmeHTi TPO KOHTPACTHICTH KOJIEMZKY i1 BeKi 31 CJIOHOBOI KiCTKH.

Y pomani «IToprper mutig 3amomonys» k. /Ikoiica, 9K y 6araTbox
aBTOOiorpadidyHIX poMaHaXx, IPOCTEXKYEThCS TeMa PyHHyBaHHH 11031,
IpoTe HE3MIHHUM € 00pa3 Oy/IMHKY $SIK OCEPEJKY POJUHHOIO 3aTHUIIKY.
THomi mpoctip OyauHKY i30/IbOBAHMIT Bif PEIITH CBITY, ajie CaM CBIT HUM
OKPECJICHUIT: OXOPOHEIIh CIIOKOI0 0ATHKO 1 CMBOJI 0€3MeXKHOI Hi2KHOCTI —
MaTH:

His mother had a nicer smell than his father... Mother was
sitting at the fire with Dante waiting for Brigid to bring in the
tea. She had her feet on the fender and her jewelly slippers were
so hot and they had such a lovely warm smell! [13].

CTaHOBIAYN I XJIOMYHKA IJINH BCECBIT, OyIMHOK HE Ma€ MeXK
JOTH, JTOKH He 3’dABjsgeThes iHmuil npoctip. IlosutusHuit npocrip pimHoro
JIOMY IIPOTHCTABJISETHCS HETATUBHOMY B CIIPUMHATTI XJIOITYUKA IIPOCTOPY
KOJIEJIZKY 3a JIOIIOMOTOIO JICKIJTHBKOX OMO3UITIN: TEIIO — XOJIOJ, sICKPaBi
KOJIbOPU — OJIAKJIL KOJIbOPH, CMadHa 12Ka — HeCMadHa, 12Ka:
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But Clongowes was far away: and the warm heavy smell of
turkey and ham and celery rose from the plates and dishes and
the great fire was banked high and red in the grate and the green
wy and red holly made you feel so happy and when dinner was
ended the big plum pudding would be carried in, studded with
peeled almonds and sprigs of holly, with bluish fire running
around it and a little green flag flying from the top [13].

ITe peuents € cBOEPiMHOIO KBIHTECEHITIEIO BiAMIHHOCTEH MiK KOJIEIKEM
i OyaIuHKOM: cMadHa 12Ka B TEIUIiil, CBATKOBO IpUKpAIIEHil KiMHATI, y
pizHOMY JloMi, cepesr 6yim3bKux Jiojieit. KaMmin — jomarirae Boruuiie, €
6e31ocepeIHIM CUMBOJIOM CIMEHHOro Teluia Ta 3aTuinKy. Hespaxkaroun
Ha BCl 3MiHM BHYTPINIHBOTO O3700JICHHSI, BiH 3aJUIIAETHCS HE3MIHHOIO
YaCTUHOIO IIPOCTOPY OYIAMHKY Ta BijloOpakae CTABJIEHHS 0 HHOI'O I'epos,
Oymyun st CriBeHa HAWBAXKIIUBIIINM €JIEMEHTOM aTMOChEpPH PiJIHOTO JTOMY.
ITicis mepei3my BiOyBa€eThCs py#HAIlS I TUIIIHOTO TPOCTOPY, JO SIKOTO
CriBen mparse moBepHyTHCsI. Brpadatoun isteaj, CTBOpEeHUR y JUTUHCTBI
po3moBifsMu 6aTbKa i asapKa Yapib3a, CTiBeH He MOXKE BCTAHOBUTH HOBUX
3B’3KiB, Oayadn HABKOJIO Julle (DAIBIINABL YCMIMIKA Ta IyIOYU YIICCIUBI
po3moBu. He BUIIakoBO TyT HPOXOIUTH YACOBA 1 IIPOCTOPOBA MEXKA, IO
BiJIOKpEMJTIOE CBiT, y sikoMy OyJ/1a maTpiapxajbHa iepapxidHa cucTeMa, i CBIT,
y dKoMy i1 OisibIie He icHye.

CriBen mparue mepepoouTu:

a) BHYTDIIIHI B3a€MUHU:

... drew up a form of commonwealth for the household by which
every member of it held some office ... [13].

6) 30BHIIIHINA BULIsL TIPOCTOPY:

He bought presents for everyone, overhauled his room, wrote
out resolutions, marshalled his books up and down their
shelves, pored upon all kinds of price lists [13].

VY cBoemy mparuenti 3mianTy XKuTTs CTIBEH CTa€ CBOEPIIHUM 36 PKAIOM
MMOBEIIHKYU BJIACHOTO OaTbKa. PylHyBaHHS, M0 MOYAIOCS TIiCIIs Tepei3my
mo JlybGmaina, MOCHIIIOIOYHUCH, TPUBAE IO CAMOrO KiHIE OIOBiTaHHsA, i
ocTaHHi#l ormc 6yAUHKY Ta CiM’l cTa€ TOBHOIO MPOTUIEYKHICTIO MEPITOMY.
Ha cropirkax pomMaHy CBIT IMOJAHO 3a JOIIOMOIOI BCiX II'SITH BiI4yTTiB:
Bu, KopoBu My-My i BosoxaTol ocobu O0aTbKa, 3ByJaHHs iCTOPIi-OMoBiIKH,
CMaK JINMOHHOI I[yKepKH, 3allaX KJIeHOHKM 1 BIAIyTTsS 11 BOJIOTOCTI.
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Ha mouarky m’sToro po3iy ommc TakKoyK MICTUTD Il XapaKTEePUCTUKU:
1) emax i 3anax: He drained his third cup of watery tea to the dregs and set
to chewing the crusts of fried bread that were scattered near him, staring
into the dark pool of the jar [13]; 2) Bum: The yellow dripping had been
scooped out like a boghole and the pool under it brought back to his memory
the dark turf-coloured water of the bath in Clongowes [13]; 3) Bimayrrs:
An ear-splitting whistle was heard from upstairs and his mother thrust
a damp overall into his hands, saying: Dry yourself and hurry out for
the love of goodness [13]. SIk GaummMo, MOKpHit XaJaT, KWt MATH KUJIAE
oMy, sABJIsIE CODOIO MOBHY MPOTHUIECXKHICTH MOKPiilt KJIEHOHIN, SKy BOHA
3MiHIOBaJIa, paHime. Y MOPIBHAHHI OYJIUHKY 3 KoJiezkeM KJIOHrOys3, 1o
BuHUKae y cBizomocri CriBeHa B OCTaAaHHBOMY PO3ILJIi POMaHY, JBa ITUX
00pa3n BxKe He TOJISIPHI, 8 TOTOXKHI OJIMH OTHOMY 1 TaK CaMO HEIPUEMHI i
qyzki reporo. CriBen Jlesait crae 30BCiM TyKUM y BIACHIN pojuHi, cepe
pifHux 10 KpoBi joseit. Jlo KiHig poMany BigHocHHN 3 6ATHKOM HACTIIBKA
MOTIPIIYIOTHCsI, 1[0 MATH 1 CECTPH MIPOCITH HOro BUITH Yepe3 YOPHMIA Xij,
o6 He 3ycTpivarucs 3 barbkoMm. B octanaboMy OyausKy legasiB ysiBiieHHs
PO BOTHUIIE 3BOIUTHCS IO OJHIET JIMITe KAMIHHOI TOJIUII 3 Oy IMIBHUKOM,
10 JIEXKUTH Tocepes Hel Ha 6orri:

His mother straightened the battered alarm clock that was lying
on its side in the middle of the mantelpiece until its dial showed
a quarter to twelve and then laid it once more on its side [13].

CriBen BimuyBa€e KiHellb cBOro HaBuaHus. llepire, Mo BiH BU3HAYAE, 1€
Oro MpUCTPACTh /0 JiTepaTypu. ¥ TBOPi € emi30, KOJU repoil BiaayB
PUCTPACTD JI0 JIBUMHU y TpaMBai, foro peakxiiieio Oyso cictu i HamucaTn
Bipmr. Terep came JiTepaTypa craHe YaCTUHOIO WOTO KHUTTEBOTO MPOEKTY,
itoro BesmmKo mpucrpactio. OTKe, MPOIEC 3MIiHU MPOCTOPY B POMAaHI
OB sI3aHM 13 PO3PUBOM YCiX CTApPUX IAWIIIHUX 3B’SA3KiB, 1 9mM gaJi
POJIOBHHI Tepoil BIIXO/IUTH BiJl KOJHUIITHBOTO 1JIMJIIIHOTO ITPOCTOPY, TUM
MEHIII MOXKJIUBUM CTa€ oro nmosepHenHsi. OCHOBHI JIiHIT pOMaHy BiIJIaJIsSIIOTh
#oro Bix xKaHpy OiorpadivHOro poMaHy, y sIKOMY MOJi€Ba YaCTHHA, JTOMIHYE
HaJl BHYTPIIIHIM PO3BUTKOM OCOOHCTOCTI Ta HAOJMXKAE WOro 110 XKAHPY
POMaHy-BUXOBaHHS i HABITH JO POMAaHY-CIIOBIi/Ii, € aBTOP OIOBi/Ia€ PO
CBOI CyMHIBH Ta CTPaxi ByCTaMH reposi-7[3epKaJjia, IOPTPeTa B I0HI poku. Y
[peKpacHiil ciieHi Ha y30epexkKi, 6ijist Mopsi, CTiBeH yKe yCBiIOMIIIOE, KUM
BiH X04e OyTH B I[bOMY CBIiTi: BUTHAHIIEM, JIFOJIMHOIO BIJILHOIO Bij| 3B’SI3KIB,
ska Oepe Ha cebe BiMIOBIIAIBHICTD, BITBHOIO Bijl MUHYJIOTO. YCsi TBOPUICTD
. JT2kofica Hece BiIyHHST HOCTAJIBLIl, MO TYT HOYNHAETHCS: HOCTAJIBILT



World Languages and Literatures. 2022. Issue 1 55

3a ciM’€10, BiJl sIKOT BOHA JOOPOBLILHO BiIIAJISIETHCS, aJ2Ke CTPUOOK 110
cBOOOIM BUMArae PU3MKY, Ha KU HEOOXIIHO 3BazKUTHUCD.

Kosmu M.IIpycr omyOGsikyBaB mepmimii TOM KHHUTH <Y TIONIYKaXx
BTpadeHoro dvacy», «Ilnsx sebens» (1913) i ceir Oy 3auBOBaHMI
pYUWHYBAaHHSM yMOBHOI'O dYacCy, CTBOPEHHIO CyO’€KTHBHOIO dHacy, IO
3aTPUMYE TOCJIJIOBHICTh TIOMIM 1 TIOCTYIMAE€ThCd MICIIEM  TOJIisSIM,
3MaJIbOBYIOYH IPUPOJAHUN mporec BiarBopeHHs cBity. Take x
MOTPSICIHHS OTPpUMaB dYWTad Mmiciass mogaBu pomaniB JIxk. /Ixkoiica
«yominami» ta «I[loprper murmsg 3amosomys. Hx. xoitc i M. Ipycr
€ JZBoMa MHCbMEHHWKAMHW, $Ki BBeJINM HAPATUBHI 3MIHH JI0 KAHDPY
pomany XX CTOJITTSI, KOJM OIOBib BEIETHCA 3 IHIIOIO PaKypcy, y
3BUYAHUX Ha MEPHIN IOV HOJiAX 3 SIBJIAIOThCA HelepeadadyBaHi
HIOAHCH. YCKJaJIHEHA CTPYKTypa pOMaHy IOTOKY CBiOMOCTi, #HOro
eKCIIEPUMEHTAJIbHA BHYTPIIIHS KOMIIO3UIlisl SBJII€ COOOI0 0CODJIUBY
IHHICTD JJId XyI0KHboro nepeksay. [Ipoza k. [Izxoiica nmepekiiajieHa
baraTbMa MOBAMH CBITy, 1, 3Ba)KalO4Yd Ha CKJQJIHICTb, BOHA CTAJA
HAJIMETOIO JJIs IlepekJiaiada. Tak, icnancekuit gocaigank Garcia Tortosa
sasHadae, mo «Traducir a James Joyce es de una dureza inenarrables [12]
(nepexaadamu Horcetimea Joicotica — netimosipra craadnicms). ToBopsan
po crenudiky icrranomoBHUX nepeksanis Jx. Jlxkoiica, citin Bu3sHaduTH
X ocHOBHI npuitomu: JiHrBicruune posmupenns (ampliacion lingiistica),
Jinrsicruune crucHeHHs (compresion lingiiistica) Ta TpaHcno3uiis
(transposicién). Anasmizyroun crernudiky iCIaHCHKUX TIEPEKJIAIIB POMaHY
k. JIxxoiica «Iloprper mutig 3amosionys, Garcia Tortosa crBepmxkye:
«Pero el escollo que representa la diferencia entre la historia del inglés
literario y la del espariol, con ser fundamental, no es el unico, ni siquiera el
mds dificil de salvar para el traductor. Joyce tiende trampas constantemente
al lector, y le da sugerencias apenas perceptibles; le exige una memoria
nada corriente y, por si fuera poco, le obliga a conocer distintas modalidades
del inglés, y a una estrecha familiaridad con las obras de no pocos autores.
Pasar todo esto a otra lengua, de entrada, parece algo menos que imposible»

(Aune Kamins cnomukanhs, AKUT NOASLAE Y GIOMIMHOCTIE MIDIC TCTOPIEIO
ATMEPAMYPHOT AH2AITUCHKOT Ta 1CNaHCOKOol, ToY 1 € GYHIGMEHMANDHUM,
npome He €QUHUM, HABIML He Haleaxtcwum oas nepexasadava. otcoltic
NnOCMItHO 0OMAHIOE wumayua, Jdaryu Uomy Aedb MOMIMHE NPONO3UL.
Ile sumazae He368uUNATHOT NaM’sMi 1, Haue UYbo2o OYA0 HEJOCTaAMHBO,
amMywye 1020 3Hamu PiaHi Gopmu aH2AItCHK0T Mo, dobpe 3HATLOMUMUCA
3 meopuicmio nebazamvoxr asmopis. Ilepedamu 6ce ye w0 Mo8010, Ha
nepwutdl nozasd, 3dacmues mativice nemoorcausum) (Asm.).
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YkpalHCbKa  IepeKJiaJallbKa  JKOHCOHIaHa  po3modajacsa 3
HE3aBEPIIEHOI'0 IIepPeKaaly poMaHy <«¥Yiicc» y 1966 pori. Ymepiie
poman «Iloprper muTHa 3aMosOMy» YKPAIHCHKOIO MOBOIO IIE€DEKJIAB
4. Crespmax. Poman JIxk. [Ixkoiica B mepekiani OyB OIyOiKOBaHUI
y kypHaji «Bcecir» 3a 1976 pik. OxpemuMm BujaHHIM B YKpalti
poman mmobauus cBiT y 2005 pomi Bxke B mepeksiaii M. [Ipokomnosuy, sika
MOCIyTOBYBaJIacd B poboTi Takoxk mepekiaaoMm . Crenpmaxa. Tpaauris
YKPAIHCHKOI IepeKJIaJanbKol JisITbHOCTI IPOUIIIA JOBIHI Tepio] eBOJIONI],
XO4a BOHA MAa€ KIIbKACOTJITHIO icTopifo. Yce »k iHOAI mepekJaiadi
KOPUCTYBAJIUCA TAK 3BAHUM II€PEKJIaI0M-TIOCEPETHIKOM 1, 3BUYAiiHO, TaKi
TBOPU HE HAJIABAJIA YKOJIHOTO VSIBJIEHHS IIPO XYI0XKHE 0ararcTrBo TBOPY-
OpHTiHAJTY, JIUIIE TTepeaBai, a He PO3KPUBAJIN HOTO 3MiCT, CIIOTBOPIOBAJIN,
iHoAl HABITH TPUXOBYBAIN HEOBTOPHICTH OPUTIHAIBLHOTO TEKCTY.

Orke, HemepeciyHy IHHICTDb I JIOC/IJKEHHsT TpaHcdopMariil
imoctmro  /Ik. JIbkofica MaioTh HagBHI  YKpalHCBKI  TepeKIau
d.Crenbmaxa ta M. IIpokonoBud. CKIaJHICT MOBHO-ITOETUYHOL
crpykTypu pomany JIxk./[xKofica Bu3HaumMIa acnekTu nepemadi 11
3acobaMu  yKpPaiHCHKOI MOBH: a) JIEKCUYHWH DiBeHb (DYHKIIOHAJIBHO-
KOMYHIKATHBHOI €KBIBaJIEHTHOCT1 TIPEJCTABJIEHUNl JIEHOTATUBHUM 1
KOHOTATUBHMM acleKTaMmu; 6) nepeksajanbki rpancdopmarii B ymoBax
po36izkHOCTI (DOPM; B) BKIIOUEHHS] B TEKCT JIOJIATKOBUX €JIEMEHTIB,
BIWJIYUECHHsI II€BHUX €JIEMEHTIB, HAJMIPHUX 3 IIOIVISLy IHIIIOMOBHOTO
penuIienTa, BKJIIOUYEHHS B TEKCT JOJATKOBUX €JIEMEHTIB, BUTYyYeHHS IEBHIX
€JIEMEHTIB, a TaKOK HU3KY CMHCJIOBHX II€PETBOPEHb — TreHepaJi3alliio,
KOHKPETU3AIliio, 3MIIMeHHsT TOImo. TakK, B YKPaiHCBKOMY IE€PEKIAIi
M. IIpoxkomouu pomany JIxk./Ixoiica «IlopTtper Mutig 3amMoionys
IIIIPOKO IIPEJICTaB/IeHl CHHOHIMIUHI 3aMinm:

Mr Dedalus covered the dish and| Micmep Zledanyc HAKPUB
began to eat hungrily. Then he said:| nosymucox i cmag noACAOAIUBO
Poor old Christy, he’s mnearly|icmu. Todi cxasas: — Bidoaaxa

lopsided now with roguery [13] | Kpicmi, {io2o asc nepexrnsaburo
610 tio20 weavmiscmaa [6, c. 32].

Bramo, ma mamy ayMKy, BUKOPHUCTAHO CHHOHIMIYHY 3amiHy poorold
— 6idosaxa Ta tobelopsided, 1m0 B mIepekJIaai Ma€ 3HAYEHHS Kpusobokul,
naruserul, noxuserHul 1 B POMaHI BIATBOPIOETHCI 3a& JIOIOMOIOIO
CHHOHIMIYHOrO JiajieKTusMmy <«nepernsbumuy (mepexumru). Takoxk
JIEKCeMa Toguery MAa€ CJIOBHHUKOBE 3HAYEHHS <«WaATPatiCmeo, NnYycmoull,
oHCapmMU, 8UMIEKU> 1 BIIITBOPIOETHCS B POMAHI CUHOHIMOM WEAbMIBCTNEO.
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JeHoraTuBHuii 1m1aH mepeksiay GopMabHO-3MICTOBUX TPaHCHOP-
Maliif Ha JIEKCHMIHOMY piBHI MaHidecTyioTh KopedepeHTHI 3aMiHu.
Kopedepentuunit psis y Tekcrax opuriHay Ta HepeKJIaly [IPeICTaBIeHAN
Haj9acTilne M03HaAYeHHIMU OCOOM, IEPCOHAXKA PI3HUMU BJIACTHUBUMU HOMY
HafiMEHYBAHHSIMU:

Rody Kickham was not like that: he
would be captain of the third line
all the fellows said [13].

Om Podi Kixeem ne maxutll — yci
YUHL KaAdHCYymo, wo 6ymu Gomy 6
mpemid aankosum [6, c. 10].

KopedepenTui zaminm captain — aauxosut ta fellows — yuni,
IO BKA3YIOTh Ha COIAJbLHUN CTATYC MEPCOHAXKIB, JOIIbHI B IMePEKIaIi.
«Ilepekragad Moxke BUKOPHUCTATH Oy/b-sKy HOMIHAINIO 3a yMOBH 11
JOIIJILHOCTI B TEBHOMY KOHTEKCTi. TwWM caMuM 3MIHIOETHCs (opma
Ta 3MiICT, HE3MIHHUM 3aJIUIIAECTbCH Jidlle pedePEHTy, 3ayBaxKye
O. Cenianosa [11, c. 204]. HasiBHi B nepekiaazax it inmi kopedepenTHi
TpaHcdopmarliil, HaIpWKIaa, 3aMiHa OCODOBOro 3aifiMEHHUKa Ha
CJIOBOCHOJIYKY, IO XapaKTepU3y€e BIK 1 30BHINIHICTH IMepcoHaXKa, YN
BKa3y€ Ha POJWHHI 3B’A3KU:

The cheers died away in the soft| Bueyxu 3asemepau 6 M’ AKoMY

grey air. He was alone. He was
happy and free; but he would not be
anyway proud with Father Dolan.

and he wished that he could do
something kind forhim to show him
that he was not proud [13].

He would be very quiet and obedient:

cipomy nosimpi. Bin 6yse cam. Bin
oy6 wacasusull 1 8iALHUL: Ma 8iH
He byde 3anocumucy neped omuem
Honaarnom. Bin 6yde muzuti i
noxkipausuli. 3axominocs HasiML
3pobumu  UWoCcL npuemne  0as
omus Joaana, noxazamu, uo 6in
He 3anocumovces [6].

3a3Buyail y nmepekJia i BxKuTo KopedepeHT i3 6i/bI1o10 iHhOpMaTUBHICTO,
CJIOBO YU CJIOBOCIIOJIYY€HHS, 10 XapaKTePU3yIOTh, YTOUHIOIOThH, HATAIYIOTh.
o TparcdopmMariii JeHOTATHBHOTO IIAHY BiIHOCHMO METOHIMIUHI 3aMiHH,
AKI MOYXKHA PO3PI3HUTH 3a CTATYCOM CYMIXKHUX ITPEJIMETIB, ABUII, TOHATb.
Ilaprouimiuni Tpamcdopmariii — 3aMminn Ha3BHU IIJIOr0 HA3BOIO HOTO
YaCTUHU:

One day when he had been called to
the castle the butler had shown him
the marks of the soldiers’ slugs in

O0noz0 pasy, Kosu 1020 BUKAUKANY
do 3aMKY, KAOUWHUK NOKA306 TLoMY
cAidu 6id  condamcvKuT KYyab Ha
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the wood of the doorand had given
him a piece of shortbread that
the community ate [13].

06EPAT 1 MO“ACMYEAE TEUUSOM,
axe idamv Gpamu wenu [6, c. 12].

XoJgouimiuai TpaHcdopmarliii — 3aMiHN Ha3BU YACTUHU HA3BOIO

IJIOTO:

He felt his body small and weak
amid the throng of the players and
his eyes were weak and watery [13].

B 10pb6i epasuie 8iH wysca masum
1 caabkum, ma G o4l Mae caabKi 1
cavosasi (6, c.10].

V nepeksazi a) rinmeponimiuni Tpancdopmanii — 3aMinu Ha3zBU
BHJIOBOI'O TIOHSITTSI HA3BOIO POJOBOro (reHepasiizanis) Ta 6) rimoHiMmivuni
TpancdopMarii — 3aMiHu POJIOBOI HA3BU BUIOBOIO (KOHKDPETH3AIIid):

a) It was the hour for sums.
Father Arnall wrote a hard sum on
the board and then said: Now then,
who will win? Go ahead, York! Go
ahead, Lancaster! [13].

Iovwasca ypox apugpmemuru.
Omeuynv Aproa nanucas na douss
saotcky 3adavy U ckazas: — Hy,
wus eizome? Jasat, Hopry! JTusai,
Janxacmepe! [6, c. 14]

6) Perhaps a wild rose might be like
those colours and he remembered the
song about the wild rose blossoms on
the little green place [13].

Moorce, maxi mposndu G bysaromo,
xoau 6onu OJuki. Bin mnpuzadas
NiCcHI0 MPo JUKY PYsCy, wo usime
6 cadky 3eaeromy [6].

ExBonimiuHi Tpancdopmaiiii — 3aminn rimoHiMa iHITAM TiMOHIMOM

TOr'0 CaMOro KJjacy:

Stephen Dedalus is my name, /
Ireland is my nation. / Clongowes
is my dwellingplace / And heaven
my expectation [13].

Cmisen  Jedanyc MOE M A,
/ Bemasn wmos — Ipaandia, /
Kaonezoss — moe orcumao, / A pati —
MoA Hadia [6].

Taka 3amina 371a€TbCst HAM BIAJIO0: nation — 3emas, heaven — padl.

Ha mamy aymMKy, 3aJdIIITH B TEKCTI ITepeKJIaLy Tpaulliiiai napadpasu He
€ JIOIIBHUM 3 OIVISYy Ha IIUPOKUN KOHTEKCT TBODY. ¥ MEPEeKJIa 03HABCTBI

o Jiekcnmaaux TpaHcdopMmartiit, yeain 3a . V. Perkepom, BimHOCATH

anTonimiunmii mepekaasn. Ha gymky O.CeniBanoBol, aHTOHIMIUHUIT
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MepeKJsajl € HiYuM IHIUM, 9K CHHOHIMIYHOI 3aMiHOIO, 3BaXKalodu Ha
3araJibHy BiAIOBIAHICTH IIJTICHOIO 3MICTY, X0 1 JIemo MOAu(IKOBAHOTO B
TePEeKJIAII.

[likaBuit HACTYIHUN TPUKJIATL AHTOHIMITHOT 3aMiHM:

Was it right to kiss his mother or
wrong to kiss his mother? What did
that mean, to kiss? [13].

Hobpe ue wu HE — uyiaysamu
mamy? Ilo eono 3uavumb
uiaysamu? 6, c. 17].

ExBiBajsileHTHICTh 30€peKEHO 3aBIIFKN BPAXOBAHUM OCOOJMBOCTSIM
AKTyaJIbHOTO WJICHYBAHHS NUTAJbHUX pPEYeHb B YKPAIHCHKil MOBI.
Metadopa to be driven into one’s eyes 3amiHeHna JI€CTOBOM y IPSIMOMY
3HaueHHI Hasephymuca (PO CJIbO3M), IO, HA HAILYy JAYMKY, € JIOCHTHb
BJIAJIAM.

HaiiGimm TBOpumM i CKJIaIHIM ACIIEKTOM HEPEKJIAILy, Ha HAILY JIYMKY,
€ TpaHncMeTtadopu3alliss — 3aMiHa JOHOPCHKOI 30HU MeTadOpH, TOMY
[IepeKJIa N, IPEJCTABJIEH] PI3HUMI MOBaMU, OYIyTh 3ByYaTH O-Pi3HOMY,
X0Ya si[POM BHUCTYIATHME aBTOPCHKUN OPUTIHAJ:

O, if not, the eagles will come and|1. A sax wi, mo npusemamo

pull out his eyes. / Pull out his
eyes, Apologize, / Apologize, / Pull
out his eyes. / Apologize, / Pull
out his eyes, / Pull out his eyes,

opau i 8UKAI0IOMb oMY 04i. /
Buxaroroms oui, / Iepenpocu, /
Iepenpocu, / Bukaioroms owi. /
Iepenpocu, / Bukaioroms oui, /

/ Apologize [13]. Buxaroroms oui, / Iepenpocu (6,
c.10] (ykp.)

2. St no, las dguilas vendrdn y te
sacardn los ojos, Pide disculpas,
/ Disculpa, / Saca sus ojos. /
Disculpa, / Saca sus ojos, / Saca

sus ojos, / Disculpa [6, c.10] (icm.)

JoHopcbkoro konmenTocdeporo Metadopu B OPUTiHAJL € JIIOJIUHA, B
YKpalHCHKOMY # icrmaHCchbKOMYy IepeKaagax — opeJti. PesyabraToM Takmx
TpaHcdopMaIiiit € Mi>KMOBHI CHHOHIMIYHI BiIMTOBIIHUKHY, IO BiPIZHAIOTHCS
OIIIHHO-€eMOTUBHUMU, €KCIIPECUBHUMHU Ta, (DYHKIIIOHAJBHO-CTUJIICTUIHUMU
BiJITIHKAMU 3HAYEHb.

Otxke, HasIBHICTH IIparMaTuIHUX (HPaKTOPIB Iepe1davdac BKIIIOYEHHS B
TEKCT JIOJATKOBUX €JIEMEHTIB, BUJIyIeHHS MEBHUX €JIEMEHTIB, HaJIMipHIX
3 TOIJISAY IHITIOMOBHOI'O PEIUIIEHTA,

a TaKOXX HH3KY CMHUCJIOBUX
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mepeTBOpPEHb reHepaJli3allifo, KOHKDPETH3aIlifo, 3MIIeHHsI TOIIIO.
Ha wnpuknani pomanmy /JIxk./Ixkoiica «Iloprper wmuTisg 3amosomys
(«A Portrait of the Artist as a Young Man») namum 3jificHeHO
cripoly  JTOCTIINTH CKJIAIHICTD TMPOIECYy MepPeKaa y, Pi3HOMAHITHICTH
BHYTPIMTHBO/IHTBICTUIHUX 1 eKCTpaJHHrBicTHYHUX (DaKTOpiB, AKi
BU3HAYAIOTH IIEPEKJIAIaIbKI pimenns (Bapiantu nepeknay). Crenudika
JATEPaTyPHOrO XKAHPY pomany npo mumus (Kinstlerroman) 3 xapakrepaum
JIJIsT HhOI'O MOBHHUM CTHJIEM BILUIABAE Ha ocobsimBocTi nepekiiay. [lepextanad
mparfe BiTBOPUTH ABTOPCHKI iHTEHI] Tak, MO0 BOHU CTAJH OLIBII
JIOCTYITHUMU JIJIsI COPUIHATTS] YKPATHOMOBHUMH IUTAYAME. 3aCTOCYBAHHS
3HAYHOI KLJIBKOCTI TPAMATUYHUX 1 JIEKCUKO-TPAMATUIHUX TPaHChOpMAIiii,
30KpeMa WICHYBaHHs PEUYEHb, & TAKOXK 3aMiH 1 IePeCTAHOBOK 3YMOBJICHE B
OCHOBHOMY BIJICYTHICTIO BiOBITHUX KOHCTPYKIIN i JJeKceM B YKpalHCHKIl
MOBI, & TAKOXK JIeSIKUMH JIEKCHIHUMU TPUIUHAMY, 1110, 31 CBOTO OOKY, J1a€
3MOTY BUOKPEMUTH MEPEKJIAIANBKI TpaMaTudHi TpancdopMmariii Ha JTBOX
piBHAX — MopdoJiorivHOMY i cuHTakcmYHOMY. BignosigHo 3acTocyBaHHA
JIIIIE OJHOTO BHUJYy TpaHCHOPMAIl € HEMOXKJIUBUM, aJ?Ke JIEKCHYIHI
Ta TPAMATUYHI SBUIIA TICHO NEPEILIITAIOTHCSI B XyJAO0XKHBOMY TBOPi, i,
3a3BUYail, JONOBHIOIOTH OJIHE OJHOTO, THUM CAaMHUM CHPULAIOYN Iepeaati
innuBinyanpHux puc imionexkty. Jlekcuunuili piBeHb QYHKIIOHAIBHO-
KOMYHIKATUBHOI €KBIBaJI€EHTHOCTI INPEJCTABJIEHNI JIE€HOTATUBHUM 1
KOHOTaTUBHUM acnekrtamu. Ha mopdosoriuaoMmy piBHi TpancdopMmariiil B
mporieci BigTBopenus imioctmio [x. [Ixkoiica B ymoBax momibHOCTI hopMm
IIpeICTaBJIeH] 3/1€01bITOT0 TOBHAM IEPEKIAIOM, HYJIHOBUM IIEPEKIIAI0M,
YAaCTKOBUM TIEPEKIAIOM, BUSBIEHI TAKOXK BUMAIKN (PYHKITIOHATHHOL
3aMinu, yrodiOHeHHsI, KOHBEPCiel, aHTOHIMITHOTO TePeKIaTy.

Crenudika opurinanbuaoro igiocrmiro k. /Ixkoiica e
BUKOPUCTAHHS OCOOJIMBUX MPUAOMIB 300pakeHHsI MOTOKY CBiJOMOCTI, 3MiHA
9aCOIPOCTOPOBUX AKIEHTIB, XaPAKTEPHUI MPUHIIAT JOOOPY Ta ITOETHAHHS
MOETUIHUX 3aCO0iB Ta OPUTIHAJIBHE BUKOPUCTAHHS B aBTOPCHKiit KOHITEIIITiT
MOJIEPHOTO pomany npo mumuys. Ctuab nepekiany pomany JIxk. JIxoiica
neperdoadae BiAoBiaHy (popMy BUparKeHHs iJIOCTUJIFO, 10 He CyIIepeduThb
aBTOPY OpPHUTIHAJY Ta BPAXOBYE JIEKCMKO-CEMAHTUYHY CIEIUdiKy MOBU
nepekay. Ilepeknamanbka Tpancdopmariist igioctmaro k. [Txkoiica,
AK HAMU OyJIO JIOBEIEHO, — 1€ BiIOOpaKeHHsI B IEPEKJIAJIEHOMY TEKCTI
aBTOPCHKOT0 1000pYy MOBHHUX MOBHOIIOETUYHUX 30CO0IB, IO AKHANITOBHIIIIE
peasizyoTh 3a/IyM, 3aKJIAJEeHNNR y TEKCTI pomany npo mumuys 3acobamu
iHITTOT MOBH.

OckisbKu TpobsreMn aJIeKBaTHOCTI i €KBIBAJIEHTHOCTI TEKCTY OPUTIHAY
Ta mepekJiaLy, 6e3 CyMHIBY, 3aC/yTOBYIOTh Ha MOJAJBIII JTOCTIIKEHHS B
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CYYaCHOMY TEPEKJIaJO3HABCTBI, TO MEPCIEKTUBU TOJAJBIINNX HAYKOBUX
PO3BIZIOK Yy KOHTEKCTiI HAaIOl TEeMATUKH IIOJIATAIOThb, HA HAI ITOTJISI,
Yy  MOXKJHMBOCTAX IpOaHaIi3yBaTh  (PYHKIIIOHATHLHO-KOMYHIKATUBHY,
CTIJIICTUYHY, KOHOTATUBHY, (PA3eoJIOridHy, OHOMACIOJIOTIdHy Ta
IparMaTUYHY €KBIBAJIEHTHICTH I€PEKJIa iB YKPaAIHCHKOI MOBOIO IHITIAX
TBOPIB ipJranjicbkoro nucbMennuka JIxx. /Izkoifica, 30kpema Horo poMaHin
ocrannix pokiB. Poman /JIxk./[xxoiica «Iloprper mutng 3amonomys —
OuCKyInii JITepaTypPHUil €eKCIEePUMEHT AK Y BUKOPUCTAHHI JIEKCUIHUX i
MOBHO-TIOETUYIHNX 3ac00iB, TaK i B CTPYKTypyBaHHi TekcTy. Poman maB
HEOI[IHEHHU I BIJIUB HA PO3BUTOK CyYacCHOI IIPO3U.
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CIIEHINI®IKA ABTOPCBHKOI CTPATETIII
IMIPE3EHTAIIII IIOCTATI
JIECI VKPATHKI B POMAHI
M. JIAIOKA «3AJII3HA BOJIA»

Csitiiana KoBnik

Koenix C. Cneuugira aemopcvrot cmpamezii npesenmauyii nocmami
Jleci Yxpainku 6 pomani M. Jlaroxa «3anizna eodar.

Y cmammi 3’acosano ocobausocmi a8mopcvKoi cmpamezii npeseHmait
nocmami 6100moi yrpaincokot noemecu Jleci YKpainku 6 pomani cywacrozo
yKrpaincvrozo nucvbmennuka M. Jlaroxka <«3anizna eodas. Busnaueno, wo
obpas Jleci opmyemovea 1a 0cHo6i po3nosidets PeasvHUL i 6U2adaGHUT NPO
Hetl arodeti. Hucaenui inoxapaxmepucmukru, po3odymu ma nepexadu npo
MUCTMKEUHIO 000a0Mb HOBUT, We U 00CT HEZHAHUL O CYUACHO20 “UMA™A
wmpuxie do i1 ocobucmocmi. Hazoroweno wa MoOMY, U0 a8MOPCHKA
cmpamezia TYdootcHvol thmepnpemayii 06pady NOEMUKY NOAAZANA 8 TMOMY,
w06 noxkazamu caid Jleci Yrpainku 6 olcummsi 36uMatUHUT 20pAH, ceped AKUT
7 dosenoca nobysamu 6 dasexomy 1901 poui. Yepes cnozadu, nepexasu
i ycinaxi nepenosicmru 6ubydosyemvbea Ho8e baveHHA NUCOMEHHUT.
Beunalint nepeciuni ykpainyi cnpuidmaroms Jlecro ax ocinky 3 Ou8HoN0
noeedinKoro, oICIiNKY, AKxa 6ede ne 3podymiauli im cnocib orcumms, He
3poaymiautl, 60 i 6idminnul 6id ixnvozo. M. Jlarox axuyenmye na momy,
AK  MepectuHi YKPaAiHul cnocmepl2arombv, aHAAL3YIMb  Ma  OUIHIONMD
cnocib orcummasa Jleci U YCiaAKO HAMA2AIOMBCA 3PO3YMIMU ii, NPazHymMbs
NPoOHUKHYMUCA tT NepesrcusarHtHamy. 3a3nawero, wo asmop obpas pidkicHull
cnocib npesdenmayii nocmamsi Jleci Ykpainku, cymov aKo20 noaszae 6 momy,
wob po3kpumu 3HAMYWICMD 0CcobU MUMUA-2eHIA 6 00N NEPeCcIUHUT
YKPAITHULE.

Kuarouwosi caosa: asmopcvka cmpamezia, YHIKaGADHA TLOCTMamb,
npe3enmayis, catd MuUmMui, asmop.

Kovpik S. The specificity of the author strategy in presenting the figure
of Lesia Ukrainka in the novel “Iron Water” by M. Laiuk.

The paper clarifies the peculiarities of the author’s strategy in presenting the
figure of a famous Ukrainian writer Lesia Ukrainka in the novel “Iron Water”
by the modern Ukrainian writer M. Latuk. The itmage of Lesia is formed
due to the real and fictional stories told about her by people. Numerous
concealed characteristics, reflections and legends about the writer add new
shades to her personality, which tends to be still unknown to the modern
reader. It is emphasized that the author’s strategy of literary interpretation
of the poetic image was to show the traces of Lesia Ukrainka in the lives of
ordinary mountaineers, whom she visited in 1901. Through these memories,
legends and all sorts of stories, a new vision of the writer is built. Ordinary
Ukrainians perceive Lesia as a woman with strange behavior, a woman who
leads a way of life that is ambiguous to them, because it does not correspond
to their own. M. Laiuk focuses on the way how ordinary Ukrainians observe,
analyze and evaluate Lesia’s lifestyle and try to understand her in every
possible way, strive to get acquainted with her experiences. This research

© Kosnix C.
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has shown that the whole system of events is built around the real fact of
Lesta Ukrainka’s trip to the spa resort, and therefore the plot is multilined
and diverse. It is noted that the writer has chosen a rare way of presenting
the figure of Lesia Ukrainka, the essence of which is to reveal the significance
of the artist-genius in the fate of ordinary Ukrainians. There are many
characters in the novel who have dreamed of meeting Lesia Ukrainka all
their lives. They expected that when she returned from Burkut she would
come to their village and then they could at least see her, if not talk to her.
The poetess is perceived as a special, unusual person in the imagination of
such dreamers.

It has been noticed that Myroslav Laiuk offers many interpretations of one
of Lesia Ukrainka’s trips represented in fragments of the stories of Hutsul
people, casual travelers and even nuns. On the one hand, it resembles a deep
anthropological study of different generations of Carpathian peasants, and on
the other hand, it is a unique way of presenting the image of the artist in
a literary work. The paper demonstrates the results of the analytical study
of the author’s strategy in terms of presenting the figure of the artist. The
essence of which is that the writer does not impose his own vision of the
artist’s image, but offers his readers to find in the text of the novel those
important life meanings of prominent Ukrainians that will be most significant
and unique to the modern reader.

Key words: author’s strategy, wunique figure, presentation,

artist’s trace, author.

IToctanoBka mpobsiemum Ta 1i 3B’A30K i3 Ba*KJINBUMH
HayKoBuUMU 3aBJAaHHAMU. [loctaTts Jleci Ykpaiuku mpooBKYy€E IMiKABUTH
CYyYaCHHX JITEePATyPO3HABIIB 1 mucbMeHHUKIB. ¥ 2021 porii y JbBiBCbKOMY
pumaBaunTBl «Craporo JleBa» BuitmoB poman M. Jlatoka «3asizHa
BoZay. A Ha Mmaiijanynkax cycrinbaoro tesiekanainy UA: Kymnbrypa y
Facebook i YouTube aBTop mpe3enTyBaB poMman y mpsamomy edipi, me Bin
3a3HAYUB, IO MHUCAB TBip MiBKUTT. [[ncbMEeHHUK MPOBIB JUTHUHCTBO Yy
ciaBHO3BiCHOMY BypkyTi, kynm npuizanna y 1901 pomi Jleca Ykpainka.
Ilicost BTpaTH KOXaHOTO MUCTKWHS BKpail cirycromreHa e B YepHiBIi 10
cBoel ogapyru Osbru Kobunsracskoi. Tam BoHA [i3HAETHCS PO iCHYBaHHS
HAMBI/TAJIEHITIIOr0 KapIaTcKOTro ceja, Jie Tede 3aJ/Ii3Ha JIKYBaJbHa BOJIA.
Jlecst Bupyiae B ogopox. Och y»Ke IIOHaJ CTO POKIB MICIEBI XKHUTeJIi ceJia
BypkyTa i3 BycT B ycTa IlepenaioTh icTOpilo Iepe0yBaHHS JereHIapHOL
MUCbMEHHUII. Yci I Tofil CKJaan OCHOBY cioxkeTy pomany M. Jlaroka
«3aizHa Bogay.

Ha mamry nymKy, cydacHUil YyKpalHCBKHU 4YWTad Iparfe BigifiTm Bif
ycTajleHuX iHTepuperariii moctati Jleci YKpalukm, sIKi KyJIbTUBYBAJIHICS
B PaJITHCHKOMY JiTeparypo3uaBcTBi. OCh TOMY HOBI CIIPOOH XYTOKHBOT
IIpe3eHTallil I0CTaTi IOeTEeCH CYYaCHUMHU YKPAIHCHbKUMH aBTOPAMU —
Ile YHIKaJIbHa MOXKJIUBICTH IIO3HAIOMUTH YKPaAlHCBKOI'O DEIUIIEHTa
XXI cromiTrd 3 HeBigoMUMHI ab0 K i3 MAaJIOMOC/IIXKEHUMNI CTOPIHKAMKI
KUTTS YKpalHCHbKOl mmcbMeHHHUNI XIX cTOMTTd, a TakoXK 3MiHUTH
TPAEKTOPiI0 OAYEHHS Ta OCMUCJIEHHS YKUTTS M€HIAJIbHOIO MUTIIA.
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Amnaniz ocranuix mociaikens i myOuikariii, y aKux 3amodar-
KOBaHO poO3B’si3aHHs Ti€l um Tiel mpobiieMu, BUOKPEMJICHHS
HOBUX AaCHEKTiB aHaJIi3y, IKMM MNPHUCBIYEHO CTATTIO. B ocranne
gecatupivag XXI cTomiTTd 3’gBHIOCS 9UMaJIO PO3BIIOK, MPUCBIIEHIX
noctari Jleci Ykpaiuku: M. Kapawmsinoi, JI. Mipomsivenko, O. [Tanacenko,
O. Ilomupsiku Ta iH. ¥ Cy9acHHUX JIOCJIIZKEHHSIX TBOPYOCTI Ta XKUTTS [OETECH
BU3HAYMINCHA TaKi aCIeKTH: aMOIBAJIEHTHICTh TEMIIEPAMEHTY MUCTKUHI,
cylepewnBril mporec 11 CTAHOBJIEHHS K YKPAIHCHKOI NMUCHMEHHUI] B
yMOBax imMrepchKoi mificaocti Ta in. OTKe, HUHI TPUBAE aKTUBHUI POIEC
rnepeocMucenas TBopyuocTi Jleci YKpalHku 3 HOBUX IMO3UILIH i ITi/1 HOBUM
KyTOM JITEPATypPO3HABYOl aHAJITHKHY.

Ha wmamy nymky, poman M. Jlaoka «3amizHa Boma» € ILJIKOM
OpUTiHAJBHUM 1 HOBHUM i3 MOIVISIy XYZOXKHBOI iHTeprpetaril obpasy
IoeTecu 3 TMO3UINH Cy4YacHOrO IIePEOCMUCJIEHHS BUJATHOI IIOCTATI
MMUCbMEHHMI. ABTOPCbKa, CTpaTeris iHTeplipeTallil mocrari reHiajbHOL
0CODHUCTOCTI CIIMPAEThCsS HA IUCbMEHHUIIbKE CBITOCHPUNHSATTS, SKe
10-0CODJINBOMY XY/I0XKHBO iHTepIiperye 00’ekT 300pakenusi. Ha aymky
O. Auxum, y mporeci XyJIoKHBOI iHTepIpeTalii BaXK/IuBy poJib Biirpae
aBTOPCHKE CBITOBIAIYTTs, a XyIOXKHA IHTEpIIPETaIliss mependadae aesaKy
cBOOOTy TOTO UM TOTO 00’€KTy 300parkeHHs. ToK 3aBIIKN caMe «JIesKiit
cB00O/Ii» 00pa3 reHiaJIbHOI OCOOMCTOCTI NEPEOCMUCTIIOETHCS Ta NOJAETHCS B
opurinasbpHOMy Gadesi [1].

Orxke, MeTa 3aIPONOHOBAHOI CTATTI MMOJIATAE B TOMY, MO0 MIISTXOM
ACIIEKTHOI'O AHAJI3y BHUSBUATH OCOOJMBOCTI XyIO0XKHBOI iHTepIperarii
mocrati Jleci Ykpainku B pomani M. Jlaioka «3aJtiza Boga» Ta BU3HAYUTH
0COOJIMBOCTI aBTOPCHKOI CTpATEril MOJIE/TIOBaHHST 00pa3y MUTIIA.

Bukiiag ocHoBHOrOo Marepiany gociigxkennsi. Poman M. Jlatoka
«3aJstizHa Bomay» OCOOJIMBUIL THM, IO B HBOMY BIJICYTHSI TOJIOBHA I'e€pOiHS —
Jlecst Ykpaiuka. [InucbMeHHUK BiAXOOWTH y Takmit CIOCIO Bim TpaauIiiftHOTO
MOJIEJTIOBAHHS 00pa3y roJIOBHOTO mepcoHazka. OcobIMBICTIO IIHOTO POMAHY
€ Te, MO «...ue pomar npo iderw Jeci Yipainku» [13]. O6pas mucTkuHi
BHUOYJIOBYETHCSI HA OCHOBI CITOTaIiB PO Hel mepeciunux ropsu. IucbmerHmk
yBarKag, Mo WOTO pOMAH IIPO CJIiJT TOETECH B YKUTTI JTy2Ke PI3HUX TePCOHAXKIB.
CyTHICTH aBTOPCHKOI CTpaTerii XyA0KHBOI IHTEpIIpeTallii 00pa3y MUTIIHA
[OJIsiTaJia, B TOMY, IOO MMOKAa3aTh 3HAYYINCTH mocTtaTi Jleci Ykpainku B
KUTTI 3BUYAMHUX JTIOJEH, cepe/l aKnX i I0BeIoCss ToOyBaTH B JAJEKOMY
1901 pori. Yepes crioraju, nepekasu it yCiisgKi epernoBiCTKH BUOY/IOBYETHCA
HOBe OadenHsi nucbMeHHu. [lepeciuni ykpaiumi cupuiimairors Jlecio sk
JKIHKY 3 JIUBHOIO TIOBEJIIHKOIO, 5K KIHKY, SIKa BeJle He 3po3yMinuii IM crocid
JKATTS, He 3pO3yMisuii, 60 BiH BinMiHHMIT Bij IXHBOTO.
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Ha namy nymky, icropudna JiiHis poMany, sika OB’ s3aHa 3 MAH/PIBKOIO
mucbmenauni B Kapmatu, ge Bona Biaitky 1901 poky JikyBajacs
JIETEHJAPHOIO «3aJ/Ii3HOI0 BOIOIO» B CeUINi BypKyT, B aBTOPCHKiil cTparerii
MOJIEJTIOBAHHS 00pa3y IMOETECH JI0JA€ JIOCTOBIPHOCTI Ta MEPEKOHTUBOCTI.
M. Jlarok BiTBOpPHUB Iieil MAPIIPYT, I€PE/IAB CIOBO TUM, XTO ITEPETUHABCS
3 Jlecero YkpaiHko, abo Juiie Ipardys Iporo (jjist MiCHEBUX KUTeJIB
MpUI3 Takol eK30Tu9HOI (irypu OyB i JI0CI JIUIIAETHCST HEIIEPECITHOO
HOZII€10).

ITTe omma ocobaUBICTH AHATIZ0BAHOIO POMAHY — II€ T€, IO B HHOMY Iy 2Ke
baraTo mepCcoHaxKiB, IKi BCE XKUTTS MPIsIu 3yCTPITUCI 3 MUCHMEHHUIIEIO.
Bonun 4ekasm, mo, noBepramounch 3 BypKyTa, BoHAa HEOAMIHHO 3aijie B
IXHE ceJIo I TOAI BOHU 3MOXKYTb, SIKIIO HE IOCILIKYBATUCS, TO X04a O
mobaunTy 11. B yaBi Takux gomeii-MpifiHUKIB moeTeca mocTae 0CcoDINBOIO,
HE3BUYAITHOI0, yHIKAIBHO. IXHs ysBa mpesentye ob6pas Jleci, skumii cras
y IXHBOMY OCOOMCTOMY KUTTi 3HAUYIIINM, aJ?K€ BOHH, CIIOCTEPIiraiodn 3a
MMICbMEHHUIIEIO, 30BCIM TO-1HITIOMY TIEPEOCMUCTIOBAIN CBOE KUTTs. Il
HOBUM KYTOM 30Dy ITE€PECITHI TOPSTHA OCMUCJTIOBAJIN BJIACH] TPAKTUKA YKUTTS
Ta MOPIBHIOBAJIM 1X 13 (pbparmenTamu KXuTTs Jleci YKpalHku, mpo sKe BOHH
JIeIo 3HAJU, a Jel0 JOMUCTIOBAIN. [HKOIM Taki HOPIBHAHHSA He Oy Ha
KOPHUCTH MHUCHLMEHHUIT, 60 BCe YK TaKW BOHU OIIHIOBAJMN 11 CTU/Ib KUTTH 3
PAKTHUK Oy/IeHHOI MOBCIKIEHHOCTI.

Edekr mocroBipHOCTI II€peaeThbCsi 3aBAIKU TOMY, IO T'OJIOBHUI
nepconaxx borman ine no Kapmar Tiero K camMoio JIOporoio, sikol MOeTeca
ixanga B 1901 pormi. Ile muisgx Ha TOroYacHmit KypopT «3aJili3Ha BOIA» Y
BijmanenoMy Kaprnarcbkomy cemi Bypkyt. M. Jlatok y Takwuit criocid ymaso
KOHCTPYIOE IIle OJIHY HapaJiesIbHY JIHIIO CIO2KETY — IIe iCTOpisl IMOJI0poxKi
Jleci Ykpaiuku. A jaJii 3a HEO CJIJIYIOTh Pi3HI IepCOHAXKI, sIKi B3a€MOIIOTh
3 Hero Ta BUOYIOBYIOTH BjacHe OadeHHs 11 mocTari.

Y miit mpesenramii M. Jlatok 3BepHYBCS 10 PI3HHX COIMIAIbHUX
MIPOIIAPKIB CYCIIIbCTBA, siKi PO3HOBiAa0Th po Jlecio 3 BiracHUX MO3UII,
ajie 3po3yMisie OjiHe, IO I KiHKa HIKOTO He 3aJINIINIa OailTy KuM,
3aYENUBINM IO TepeciayHux YKPATHIIB. Bijbie Toro, y»Kke HaIaJ KN
cBifIKiB 3ycTpiui 3 Jlecero YKpaiHKOIO IepenoBifaioTh yci icTopil, ski BoHI
3 yCT B yCTa MEPEIaloTh IMPO reHiajbHy mucbMeHHUI0. Tak obpa3s Jleci
YKpaiukn KOMIIOHY€ HaBKOJIO cebe JIeKiIbKa MOKOJIIHb MemKaHIiB BypkyTa.
A zaBagku Besukiit KisbkocTi wacoBux miniit M. JIalok KOHCTPYIOE OIOBiIb
y Takuii crmocio, mob mocTiftHo HaralyBaTH MpoO MPUCYTHICTH CIOTAIIB PO
JIET€HJAPHY T'OCTIO.

Sasnaunmo, 110, BiarBopoun MappyT Jleci 10 BypkyTa, nucemennuk
BUKOPUCTOBY€E reorpaditni po3MITKH Ta MO3HAYKN, AKI HAJAIOTH OIOBiIi
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JIOCTOBIDHOCTI Ta CTBOPIOIOTH crenudiuanit reorpadiduuii IpocTip
pomany: «0 HaJ piBHAM MOpsi», «depHiBmi, 158 kM — ABopis, 62 KM 10
Bypxyras, «KpusopiBus, 45 km — 3estene, 15 km 10 Bypkyras. Tax cioxer
PO3BUBAETHCA B UITKUX TeorpadidHux KOOpJuHATaX, sIKi BKA3yIOTh HA
[IPOCYBAaHHsI OIIOBIII-II0IOPOXKi JI0 JIOTIYHOrO 3aBepiieHHs. Ha Haly ayMKy,
reorpadivHO-TOIIOJOriYHI PO3MITKI — II€ OJWH i3 IPUIOMIB reOIoeTUuKH,
SIKAY BUKOPUCTOBYETHCH SIK IMPUITOM TEPEMIIIEHHST TOJIOBHOTO IIEPCOHAXKA.
3a momomoroio came Ttakmx reorpadiaamx po3mitok M. Jlaok crBOproe
0co0JIMBE CEMAHTHYHE TI0JIe MAPIIPYTY 10 BypKyTa, Ha a9 MOXKJINBICTD
PeIuIleHTOBl yCBIIOMUTU Te, AKUM OyB HEIPOCTUM JIJI 3HECUJIEHOTO
opranizmy Jleci nmurax mpo Hail mpo, X0U THMYACOBE, aJie JIy2Ke BarKJIMBe
03/I0POBJICHHS.

[TuckbmenHNK 3aTy9uB YUMAJIO TreorpadiaHnX Ha3B, sKi BUKOHYIOTH ¥
TEKCTi poMaHy Mmi3HaBaJbHy (yukmifo: Hopunit Yepemorr, Kocis, dBopis,
Kpacuuk, /Izemopomnst, [llubene Ta in. Tax, mpo Kocis Jlecs mumre, 110 it Ty T
He JyKe crogobasiocsi. CydacHi repol poMaHy 3allPaBJIAIOTh TYT MAaIlUHY
Ta MIBUJIKO TPOIKKATh et myHKT. Oarak KociB — my»ke 1ikaBe MicTo.
Ilepemycim 1e cTomMIS IYIyIbCHKOI KEPAMIKHU, OJIUH i3 HANKOJIOPUTHIIIIX
ApMapKiB cydacHol Ykpaiau. ¥ c. dBopis Jlecs Ykpaluka 3yIUHAETHCA B
miaxicTku, mpouku csmennnka, Oabru OxyHeBcbkoi. Came 3 OKyHEBCHKOIO
0B’ sI3aHU TOJIOBHUIT apTedakT, SIKUil IIyKalTh repol KHUTU, — JIUCT.
Yepes 6ykoBenpKkuit nepesadt inia Jlecs maai B 6ik Kpusopissi. | Biiacue
cama Kpusopisusa. B Ykpaiucekux Arenax repoit 1901-ro poky crocrepirag,
gk Jleca muckyrye i3 @pankom. A cydacui repol HPUXOISITH CIOAH JI0
[IEPKBH, BENITAIOTHCS CEJIOM, KOH(MIIIKTYIOTH 3 OJIHI€I0 MTOBAXKHOIO 0CODOIO,
TEPEBEHSTH i3 KiTbKOMa 30JI0TO3YOUMHU CTAPUMU MAHSIHKAME i, 3PEITOoI0,
OTPUMYIOTH 0JIArOCJIOBEHHSI.

Hacrymra reorpadiuna Jiokamiss — 1e Bepxosuna. Tyt Jlecss Gysta
Kimbka roaud. [lic/ist mporo myHKTY 3aKiHIyeThCA MEHIIT-01IbII J00pa Topora
Ta TMOYUHAETHCS MIIAX Y HAWTIHONI, HaltcKIa HIN ¥ HafimpekpacHiri
Kapmatu. Bkazika na [1lubene mae MOXKIUBICTD 3pO3yMiTH PEIUITIEHTOBI
mpo Te, gk cxonamia Jlecs wa Yopuoropy. TyT KUBYTH mpampapoimdi
q0sI0BiKa, sIKUil HIONTO 3B03UB Jleci 3 MOJOHMHN MOJIOUHY CUDOBATKY, Y
AKilf BOHa KynaJsiacd i jJikyBastacs. I ocb ocrannga Touka Jlecmrol mogopoxi —
BypkyT, komuce Bigomuit kypopt. IlepebyBanus TyT, 32 CJI0BaMHU Y0JIOBIKa
rnoerecu, OYJI0 OMHUM i3 HAMIIACIUBIIIINX MOMEHTIB 11 2KUTTSI.

Otrxe, M. Jlatok 1mikaBo i OpUTriHAJBHO PEKOHCTPYIOE Ta YHAOUHIOE
MapIIpyT MUCTKWHI, 3HAOMJISTYN Cy4YaCHOIO PEIUITEHTa 3 KPaEBUIAMU
ripChbKOI MiCIIEBOCTI.
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3azHaumMo, M0 Il IHTPUT'M NMHCHhbMEHHUK BUKOPHCTOBYE B DPOMAHI
«Mmakradiny — 1e 00’€KT, BaXKJIMBUU JJIsi PO3BUTKY CIOXKETY TBODPY W
JUIS TIOSICHEHHS MOTUBAINT JIilf TEePCOHaXKiB, CYTHICTH HKOTO, IPOTE,
HE PO3KPUBAETHCS. Y pomani TakuMm Makradinom € Jjmcer Bing Ousbru
Kobunsiaebkoi j10 Jleci Ykpaiaku. CaMe HaABKOJIO IOIIYKY IIHOTO JILCTA
BUOYIOBYEThCsI BCsSI MaHJIPiBKa MOJIOBHOIO rtepcoHazka Bormana 1m0 Bypkyra.

M. JIarok izteto makradiny B 0HOMY 3i CBOIX iHTEPB’IO IIOsICHUB Tak: «€
peKkpacHe TPUTOMHE BUIAHHS JuCTiB Jleci YKpalukm, ke BUUILIO KiJIbKA
pokiB Tomy y BumaBuuiTsi ‘Komopa”. Tam e maiike Bci suctu Jleci, i Bonn
HEeIleH3y POBaHi. Ix Ging Tucsdi. Cepe/1 HUX KOJIO NIICT/IECATH JIICTIB — Bij
Jleci mo Oui. 3 6oky Oui j10 Jleci Mu MagMO OJMH JIUCT, i€ TOJOBUHKY JIMCTA
i me Kibka npunucok. Ile ayke miKaHTHHIT CIOKET YKPAIHCHKOI JTITEpaTypu:
axumMu Oysn ctocynku Mmixk Jlecero 1 Osero. I Ha 110 Temy € HaraTo crareit,
fKi MTO-PI3HOMY II€ BUCBITVIIOIOTH. Uu 11e Oy/a gkach (paHTasis mpo Jao00B,
“u 1e OyB TaKwii TUI CIJIKyBaHHs B TOH dac? Jlekcuka jiyke epoTuvHa i
JyKe KiacHa. 41 crpaB/ii peKOMEHIYIO MOYUTATH I1i JTUCTU, HACKIIbKYA BOHHI
HI>KHI, HACKIJIBKM KJIACHO MOYKHA roBopuTu» [13].

Maxkradin (yucr) y pomani «3astisHa BoJay 3allKABIIOE YATAYA TUM, 110
oMy KOPTHTD JI3HATHCS PO 3MICT IIHOTO YHIKAJIBLHOTO JINCTA. TaKa yBara
CIPUYUHEHA BCUIAKAME CyYaCHUMU IPUIYIIEHHSIMUI PO JesKi He 30BCIiM
TPaJIUTIIHHI CTOCYHKH MiXK JBOMA KiHKaMu-TiucbMeHHuIsMu y XIX cTomiTTi.
[Ipore, 3a3HAYMMO, IO MTOCTYIIOBO, YIIPOJIOBXK PO3BUTKY CIOXKETY MOBA, IIPO
JIICT BTPAYAE CBOIO AKTYAJbHICTH 1 BIAXOAUTH HA OCTAHHIN TJIaH.

Aknenryemo Ha Tomy, mo obpa3 Jleci B pomani «3ajizua BOIA»
dopMyeEThCST HA OCHOBI pO3MOBiZel peanbHUX 1 BUTQIAHUX TPO HET
PO3MOBiJIel JTI0JIeil PI3HUX COIiaJIbHUX CTaHIB, PIBHIB IHTEJIEKTYaJILHOT'O
PO3BUTKY, IIEPENOBiIaHbL HAIIAIKIB CBiKiB. UnceHHi iHOXapaKTepUCTHKH,
PO3AYyMHU Ta IE€pEKa3W IMPO MUCHMEHHUITIO JO0JAl0Th HOBUX, IMEe U JOCI
HEBITOMUX [JIsI CYy9acHOTO YnTada IMTPUXIB 70 11 mOpTpeTy 0cobmcToCTi
XIX cromitrsa. Ha mamy mnymky, cyTHicTh aBropchkoi crparerii M. Jlaroka
y mpesenTariii Jleci YKpaiuku mossirajia B TOMY, 00 MOKa3aTH HACTIIBKHI
IIOCTaTh MUCBMEHHUIN € aKTYaJbHOIO il JIOHWHI Ta PO3KPUTHU CEKPET
HEeBIILyXalo4uol yBaru J10 Hel.

Aprop mpomnonye 6Gessiu iHTepnperariii oxuiel 3 momopoxkeit Jleci
VYkpaiukn — B ypUBKax iCTOPiil IyIly/IiB, BUMIAIKOBUX ITOJOPOXKHIX, YEPHUIT.
3 oxHOTO GOKY, 1€ HAraJye IIHOOKe aHTPOIOJIOTIUHE JIOC/IIXKEHHSI 11PO
pisHi nokostiHHs ceisin y Kapnarax. Is apyroro 60oky, y pomani «3aJiizHa
BOJIa» IMPOPUBHUX BiIKpuTTiB 11po Giorpadiro Jleci Ykpainku nemae. Aure i
2KATTS TUCHMEHHUTI JIJTST YTUTAYIB 3a/IUITAETHCS JIUIITE Y€PTOBOIO AHTOJIOTIEI0
TepeKasiB, CIOra/liB, YPUBKIB 11 BJIACHUX JIUCTIB Ta aHasi3y i1 TBOPYOCTI —
UM yCiM, aJie 30BCIM He 3aXOILJIUBOIO TTOJIOPOIKAKIO.
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VY rekceri pomany M. Jlatoka onosigs mpo Jlecun maprpyT Big YepHisIiis
10 BypkyTa mounHaeThCs He 0fipa3y. ABTOp CIOYATKY CTBOPIOE iHTpUTY
unaskoJio jucta Ombru Kobuisiaeskol o Jleci, skuit HibuTo 3agmumuBcest
y kuu3i HoT mianicrkn OKyHEBCHKOI, y sKOI rocrioBasia Jlecs Ykpainka.
Y rtakwuii crocib MUCbMEHHUK YMOTHMBOBYE CBilf MapIIpyT i3 JeKiJbKOMa
repecaJikaMu 10 BypkyTa.

BypkyT ctas micriem nasoMmuuirsa noerecu B gastekomy 1901 porri. Yum
BabmIo i1 e MicIte, sike 3HAXOAUTLCS «Ha Kparo CBiTy»? Ak mobupasacs
BoHa xBopa Tyau?! Homy Tak mocrimadia o 3ai3u0l Bogu Bypkyra? Och
KOJIO 1pobJieM, siki mijaiMae M. JIatok y pomani «3aJiizHa Boga.

24 munag 1901 poxy Jleca Vkpaiuka i Knument KsiTka micrasmcs
JI0 CAHATOPHO-KYypPOPTHOro BypkyTa, Jie nisdB BigomMuil mpwBaTHUNI HA
Toit uyac «BypKyTchKuit BOMOJIKyBaJbHUIT KyIeJaeBUll 3aKJal» MaHi
Teodinil Jlakycru. Bimomo, mo 3akia OMIIIAaBCA B YOTUPHOX JIE€PEB’STHUX
oynuukax Bypkyrchkoro jgicuurrBa. Tyt Oysio 3arwurnmo it oxaitmo. o
30 cepraz 1901 poky Jlecs mpokuBaga B OgHOMY 3 OYIMHKIB, Jie JIKYBaJIacsd
MiHEpaJIbHOIO BOJOI0 «BypKyTs» i CyBOPUM HATJISIIOM MPUBATHOTO JIKaPs
Bosnogmvupa Kobpurcbkoro.

Y smmcrax 10 CBOIX 0ATHKIB MHCTKHUHST BICOKO OITIHIOBAJIA TOTOYACHE
CaHATOPHO-KypPOpTHE BomosikyBanusa B bypkyTi: «TyT ecTth HaTypasabHa
3aji3Ha IMUIyYa BOJA, JOCHUTh J00pa Ha cMak», «TyT Take moBiTpA i
BOJI&, IO BUKJIMKAE TOJIOM» 1 «4K s TyT He MOIPAaBJIIOCH, TO BXKe He 3HAIO,
aKoro Meni kiaimary tpebas [20]. ¥V 1poMy mupoMy 3i3HAHHI BiIIyBAETHCA
3aXOIJIEHHsI Ta ONTHUMI3M MUCHMEHHUIN PUPOI0I0 BypkyTa. ¥ crmoramax
Kanment Ksitka namume: «Ilepebysanms Jleci Ykpaiuku B Kapmartax 6ymo
OJIHUM 13 HaHIACAUBIMIX MOMEHTIB y i1 xkuTTi» [14, c.89].

Orxke, 13 JUCTIB cTae 3pO3yMiJso, 10 IPOCTOPOBa JioKalis Bypkyra —
MicIie He TIIbKU O370POBJIEHHSI MMCbMEHHWIT], 8 BAXKJIUBUIL €TaIl 11 KUTTS,
AKUI OXapaKTEePU30BAHO, sIK IMACJAUBUI CTAaH, IO TAKOXK ITO3UTUBHO
MMO3HAYMUIOCS Ha 11 MOJAIBITOMY 310pOB 1.

IIpuizn Jleci Ykpaiuku s ssBopiBcbkoi rpomanu y 1901 pori cras
BU3HAYHOIO TIOJMIEI0, KA TPAILIIETHCS pPa3 Ha CTO POKiB. fBOpiBCchbKa
rpomajia mepeiiMaiacss TUM, IO 1X BYACHO HIXTO He MOBIJOMUB PO TPHUI3L,
Takol IaHi, a TOMy BOHU HE 3MOTJIU 3yCTPITH JIET€HIAPHY MUCHMEHHUIIO <3
KOBOacKoIO Ta OyKennnow» (13, c.36]. I'pomana mupo xorisa upurocturu
Jlecio Tak, mob BoHA 3rajyBaja IX mmepes «KpPacHUM IIAHCTBOM» i3 BEJIMKIM
mereToM: «... Jlobpe Bce y Bac TyT y Bepcalidx, ajie TaKol KoBOacKH,
sk rorye Aprycruna Pabuniok 3 fBoposa, Bu He npoGysasu» [13, c. 36].
Taka mupicTsh 1 6e3mocepeIHICTD MEPECIIHNX JIIOAEH ITe pa3 MiIKPECIIoE
VHIKaJbHY MEHTAJIbHY PUCY YKPAIHIIB — FOCTUHHICTbD.
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Y dsoposi mpo Jlecio po3mMipKoBy€e mpocTa, CiIbChbKa, XKiHKa ABIyCTHHA
Pabuniok, sika 3as3madmia, mo B 11 pigHiit MicIeBOCTI IHCHMEHHUIIHA
3yNMUHSAIACS JIUIIEe Ha OIHY Hid, iHKOTHITO 1 He mmira rycasuku. [leit ¢dpaxr
JAyzKe JuByBaB ABryCTHHY, siKa HE PO3yMiJia TOrO, siKk MOYXKHA HE MUTH
TaKy CMaKoOTy. | crpaB/ii, TyCasiHKa JIJIsT TOPSTH — MOXKUBHUHN, JIKyBaJIbHAN
Halllii, sIKWi1 € CBOEPITHOK BisuTiBKOWO fBOpiB. A Imie KiHKa moOMiTHIIA,
Mo MUCHbMEHHUII JyzKe Toctimaga. Ile 3ayBazkuia i permra MenKaHIiB
dBopis. [ocoix cymposomKyBas ycio moizaxy Jleci mo Bypkyra. OdeBui
CBITYMJIN, 1ITO BOHA HEHMOBIPDHO MeTyImIacs. 1akK, y OyIUMHKY HAHOTIA B
dBopis Oy/u cTBOpEH] iit yci yMOBU JIJIs IEPEIIOUNHKY, & BOHA KBAIUIUCT Y
riemei. Y 2Kab’1 1 cepriasg 1901 poky BoHa 3ynuHMIIACH JHUINE Ha 45 TronnH
1 mykaJsia IOIMYTYHKIB, i3 AKHMH MOIVIa NOAOpOXKyBaTH maji. Koxxna
3yIUHKA OyJIa HEJOBrOTPUBAJIA, XOUa TEPECiIHI TOPsTHU CIIOJIBAINCS HA T€,
mo Jlecsa 3aqumuThCsa Ha Hid, aje BOHA HE MOTOKYBaJjacd Hi Ha »KOTHI
BMOBJISTHHSI.

Came BycTramu ABryCTUHU aBTOD Ilepesia€ craBjeHHs Jleci 70 Takoro
HaCeJIEHOTO TYHKTY, sik KociB, skwuii Tii cTpaimeHo He cromobaBcs, 00
B HBOMY Oys0 OpymHO, IIIyMm, OaraTo Jirojeit, OJjommii Ta Kabu, a Iie
MPOIBITAJIO MaXpaicTBO. 31 ¢1iB ABryCTHHHI CTa€ BIJOMUM YBECh MapIIpPyT
Jleci Yxpaiuku: Kpusopisus, 3esene, [1lubene, Bypkyr. Toxk nucbmenuui
JIOBEJIOCS TIOJIOJIATH JIy?Ke BEJIUKY BiJICTaHb, MO0 JICTATUCS IO MICIsT CBOTO
MIPU3HAYEHHSI.

Aprycruna nepenosifasia mpo Beinsiki xBopobu Jleci it quByBasacs,
IO TaKa XBOpa KiHKa M0JIa€ TaKUil MIITX, abn JICTATHCSA 3aJIi3HOI BOIN
Bypkyra: «Orernps nepeanciosas, mo B nani Jleci it karap, i KpoB imge
rOpJIOM, i HEPBH, I aHEMIiUHICTh, i cyxoTu. | KicTKu Taki XBOpi, 10 reThb Hi
1o goro. I mupku! To BCboro — 1me it aitouok He Maey» [13, c.39]. Ocranniit
daxT HaiibiabINe IiKaBUB HATATOMITHY MATIp, siKa, HABITH HE YSIBJISIA TOIO,
AK JKiHKa MOXKe He 3Peasli3yBaTucCsa B MATE€PUHCTBI.

Y posiymax mpocTol ClIbCHKOI KiHKH 3 fBOpiB y3arajbHeHA IyMKa
3BUYARHIX Jitojieit mpo Jlecto YKpaiuky: «. .. llompu Bece, Mae BemKe macTs —
cBiTy Boxkoro nabaumsacs. I 1ie He TiIbKKU PO KpaiHuw i 3eMJjii — 3HAE
MOBH, MOXK€ TOBOPHUTH i3 BUECHUMU JIIOJIbMHE, V¥ Hel KOKHOTO JTHS IMMOCHh HOBE.
A mo a? Hapoguiacst, Bce JKUTTsI poOIIa KOJIO XaTH, HApoJKyBaJsa. Pairo
Biz Toro, mo Ha Besmkmenp MOXy macky HafKpally 3 yCix CIeKTH — y
Tlanu I'puropydukn axk mina 3 pota iime. Pasito, kom BpoauTh X04 KilbKa
TPYIIEYOK Ha JIMYI HelerieHi. . . Pajito, Koo maHoTerns Kaxe, 1Mo B
MeHe copouka rapHa (dechkuil Gicep!)... ¢ He 3Harocs Ha Kpaci...» [13,
c.41], — a TakoXK BiI9yBa€THCs AEAKUHA PO3MAY 9€PE3 BJIACHY HEMOXKJIUBICTH
MMO/IOPOXKYBATH, 3aKJIOMOTAHICTh 1 OYIEHHICTH ClIBCHKOTO YKUTTS.
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€imHe Ha 10 crojiiBajiacs ABrycTiuHa Ta mMpo 1o Mpisijia, TO Tie Tpo Toil
JeHb, Kouin Jlecst Oyme moBepraTucs, a BOHA 3MOXKe IPUTOCTUTH 11 SK CJIi.
Ochb TOMY KO’KHOTO JTHSI BOHA BUXO/IUJIA HA JOPOTY Ta BUTJIsAaa 1. Y 1boMy
OaskaHHI TepecivHOl KIHKU KPUETHCST CIIPABXKHS IIUPICTD 1 6€3M0CepeHICTD.
Asprycruna Hasusae Jlecio «602x010 iHkoro» [13, c. 39]. Bona 3i cniBuyTTam
FOBOPHUTH PO MUCHMEHHUIIIO, MOPIBHIOIOYN 11 TUII OPraHizMy 3i CBOIM,
’KiHKa mincyMoBye: «lle Mu TyT y ropax mepeBayKHO MOITHI — HaM BasKKO
3PO3yMiTH, SIK TO JIIOJUHA MOXKe OyTu ax Taka ciaabay [13, c.39|. Iicas
TaKMX BUCHOBKIB-pO3IyMiB ABryCcTHHA BU3HAE, 110 BCi 1T OyAeHHI KJIOIOTH —
1ie Taka Mizepis Ha POHI HETIOICHKUX CTPaXK/IaHb MUCTKHUHI. Yce 11e Jo1ae 11
Oy/IeHHOMY ICHYBAHHIO JIESTKOTO OIITUMI3MY, [IOM’SIKIIIY€ PO3Iad 1 HapiKaAHHSI
Ha CBOIO JOJIIO.

Oxpim cooramiB mpocTux JIOfeil, y TEeKCTI poMaHy 3HaYHE MicIe
3aliMalOTh CIIOTa M MiaHicTKu Ta npusrteabku Jleci, Onbru OKyHEBCHKOT:
«Bomna crimmia 10 BypkyTa, 3Biaku Uepemorn Butikae, /10 3a/1i3HO1 BOIH.
IIpobyna TyT miB gHsa i HiY, BYOpa 3paHKy HAC, Ha KaJIb, MOKHHYJIA.
Jleca Ykpalnka durtaja JacTuHu HOBOI moemu npo Mipiam. Bona 11 3a
Hiu Hanucasa B MiHchbKy — HaJ ToBapuiieM cBoIM nmanom Cepriem, sikuit
moMupas. Tam, MeHi 37a€ThCs, BOHA MMOYaJja MUCATH iHaKIIe. JKOCh TeTh
TBEpIO — S He KaxKy, IO JI0 mporo mani Jlecs Oyma M’ Koo, ajie i B Iiit
HOBiit popMi cTasa gKach Taka JyzKe TBepia, HiOM rpad: TPiCKH TPOCTO
TaK He BiJKOJIEN — Tpudi Tpeba COKMPOI BAapuTu. Y HeEl 3'sBJISI€ThCS
qiTKicTh, 9K y mo6poro myxkukas [13, c.91]. V¥ niii inoxapaxrepucruiii
MICHbMEHHUIl € OIiHKA He TiIbKW TBOpdYOi manepu Jleci Yikpainku, a i
11 mmcwxocTany, kil mosnaduBesd Ha 11 TBopax. lleit xapakTepucTuIHMIMA
CIOra/] aBTOP BUKOPHUCTAB SK IIPOTUCTABJIEHHS CIIOTa/[aM [I€PECIYHUX JIIO/Iel
PO MUCHMEHHUITIO, fKi ITepEeBaKHO AKICHTYBAJU Ha MUTAHHSIX OYIEHHOTO
xuTTa Jleci.

e omun oueBmmens npuismy Jleci Ykpaiuku 10 Bypkyra — Kupmio
3BiHYyK — MemKaHerb JOpHOI TOpH, KWl 3ayBaykKUB, 10 TUCHMEHHUIIS
TOBOPHJIA CIIOKIHHO i PO3BasKJINBO 3 IyIryiaMu. Bin 3a3na4us, 1mo BoHa Oyiia
«KynapTypHay. A me Kupnio 3BiHayK moMiTHB yMiHHS KIHKJ HiATpUMaTH
JIUCKYCII0, KOJIM KpacHe MUCbMEHCTBO 30Mpajiocsi B OyJIMHKY TAHOTIIS
Ouiekcist 1 TOBOPUJIO PO «sIKiCh TaM BepIIuHU Ta Hu3uHu» [13, ¢. 121].
Toxi mo posmoBu momyuasacs Jlecst it roBopmsia Tak, MO 3 HEIO BCi
norojpkyBastacs. Leit daxr zanam’srases Kupmiry 3BiHuyKy depes e, 1m0
Ha repmuil morssy oMy Jleca 3mamacs Takoro cobi «THXOIO Ta CyMHPHOIO
oBeukoro» [13, c.121]. M. JIarok yKoTpe ByCTaMu II€PECIiIHOrO IOpsiHUHA
nepeae badeHHs Ta PO3YMIHHS CTOCYHKIB MiXK IIPEJCTABHUKAMHI TOTOYACHOL
iHTeJIreH Til, gKe Ma€ TaKi XapaKTePUCTUYIHI OIIHKH, #AKi OJM3bKi Ta
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3po3yMisi cydacHoMy umTadeni: «Po3moBa 3 jgokTopoMm DpanHkoMm y Hel
HE CKJIQJIAJIACS, X09a BUJIHO, [0 BOHU OJHE JO OJHOrO J00pi. A oT 3 manoMm
I'marrokom — To B3araJsi okasid Buiinia. Po3uaBuia BoHa #0r0, K THUITY
KapromnHy. BiH, oueBuHO, MaB il AKUiiCh TOHOPAP 3aILIATHTH, aJle CKa3aB
II[OCh TaKe: HABIIIO BaM T'POII, KO y Bac baratuit 6arbko? IlomacTuiio
Tuarroky, mo Jlecs KysnbrypHas [13, c. 124].

3a paxyHOK YHCJEHHUX JeTajeil MNChMEeHHUK pe3eHTye obpas Jleci gk
He3BUYANHOI Ta 0cobuBol Kinku. Och, HATIPUKJIAJI, MellKaHernb ByKoBIis
mepenoBiae crora cBoel 6abu mpo Te, K Ta 6avnIa MUCHMEHHUITIO, KA
crosizia Ha ¢ipi 3 rijkoro mamopoTti B 3ybax.

IInax Jleci «na Kpait cBiTy» /10 BypKyTa Bpakas i guByBaB ycix. Y
IILOMY YCTPEMJIIHHI JI0 3aJ1i3HOI BOJIM PO3KPUBAJINCI TaKi PUCH XapaKTepy
MUCHMEHHWUIT: CUJIa BOJIL, ILIECIIPSIMOBAHICTD, HAIIOJIETJINBICTh, OaKaHH
IOCATTH T [MJIKOPUTU HOBY BEPIIUHY.

Haii6inbmre crorazis mpo Jlecto YKpaluKy MHepenoBiaan MenmKaHIi
KpusopiBui, ska Oymna 3a 45 ximomerpiB Bim Bypkyra. Kosektusha
maM’siTh BUTBOPUJIA YUMaJI0 MidiB 1 JIereH 1 Tpo MUCHMEHHUITIO. YCi BOHU
nepeyiaBaiucd 3 ByCT B ycTa i odopMIIOBaIuCA B Takuil crmocib: «A
MeHi Most 6aba kKazaJsa», «Bamra mpababa, a MosT cBaxa, TOBOPHUIA» Ta iH.
Posmnosiai npo Jlecio crocysasucs micip 11 3yIUHKH, BiIIIOYHHKY.

HeiimoBipHO Kax/mmBoro BujaJacs jgopora i3 Kpupopiei j10 3eseHoro,
Ky CydYacHHII repoil HaBiTh Ha aBTOMOOLT MOJ0JIaB i3 BeJIUKUMU
TPYIHOIIAMH, & IO ByK€ TOBOPUTH PO noeTecy. Ta mopum Te, mo i1 TpACIO
Ha IbOMY HEDE3MEeTHOMY NLISAXY, BOHA BCE OHO MOBTOpIOBaja: «l rapHo
6ys0, 1 Tpsicko» [13, c. 145]. Ba mBi romuHEN TAKOl JOPOrM BOHU JOJTAIH HE
Oinbile ceMu KijioMeTpiB. A KOJiM TpsiCKa BTOMJIIOBaJa, TO Jlecst fmmia
MITKA, & JOPOTOI0 PBAJIUCS YepeBUKU i BOHAa 60OCOIO0 TIPOJIOBXKYyBaJa
miax. et emizon 1me pa3 3BepTae yBary dyurada Ha HEHMOBIpHY CHITY
bakanus Jleci 3a OyIb-sIKUX YMOB JICTATHUCS 3aJi3HOI BOAM, sIK IIAHCY HA
030POBJIEHHS.

Hacrymnua posnosinas vepuuri cectpu Ilerpu, memkanku KpusopisHi,
npo Jlecio Oyayerbcs 3a mpunmunoM onoswuiii. [lerpa ruiBaeTbcs Ha
MUCbMEHHUITIO 3a T€, IO Ta CTBEPJKYE, IO XPUCTUSHCTBO ITOHEBOJIOE
JonuHy: «Jlecd Karke, IO BOHA He TOJIJISIE HIIIIEAHCTBA, 110 Ubermensch —
TO Jiuist Hel He imean. Xaif Tak. Ajie siK yKe BOHA HIIlIIIeaHKa, SKIO MOBUTD,
0 XPUCTUSHCTBO TIOHEBOJINIIO JiionuHy? Kaxke: sKo JrofuHi it BaxKmBuit
iteaJt JI0OOBI, TO JI0 HBOI'O BOHA TOJHA WTH cama. AJie s cMisijiacs B JIyIi,
SIK I'yCKa: 9M TH, NaHi iHTesiekTyasko, 6aumia Hammx Jjrogeii?» [13, c. 159].
Ilerpa 3 HempUXOBaHUM BITIYTTAM CBOEI MEHITOBAPTOCTI TOBOPUTDH IIPO
apucrokparu3Mm Jleci: «Bona, meBne, mymasa mo g we unrana Opigpuxa
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Binsrensma Himmre. Hy a o xoritu 3 Temuol yepanuku? [le jum Born —
ApUCTOKPATH — Y HAC HAYUTAHI, €JIeraHTHI, eJliTapHi, MOJEepPHOBI. A  1me i K
qurasa. | B opurinasi. ¢ HiMenbky MOBY 3Haro Kpaite 3a pigay» [13, c. 160].

Hesixi pozaymu cectpu IleTpu cBiguaTs mpo BiasepTy 3a3apicts Jleci,
«...$%Ika KopucTh MOXKe craTucs 3 1€l mucbMeHHUI> [13, ¢. 160]. I nonpu
Taki He HaJTO mpuxwibHi cummatii, [lerpa npocuts Jlecro mountaTn Bipii
CBOE€T cecTpu 3 Brykuuri Ta ckazaTu iif, MO 3 TUX BIPIIIB «HIYOr0 TAMYIIIOTO
ue Buitge». [Ipore BiAmOBimb MUCHMEHHUI He /IyKe BUSBUIACHA J0 BIOAOOU
cectpi Ilerpi, amxke Jleca Ykpaiuka it 3asgBuia: «ZKImno ouHa 3HAE, 10
11 Ba>KJIMBO, TO BOHA HE 3PAJIUTh TY CIIPABY, HABITH SKIIO 1il IOCH HAIIIEITYe
cam Tocons Bors [13, c. 161].

I3 po3noBiii YepHUII PeIuIlieHT Ji3HAEThCs PO Te, 1o Jlecs YkpalHka
9acTO BXKHUBAJIA OJ(HE «CMIITHE CJI0BO “cMepeka’ [13, c. 163]. Bona mobmia
OCJIOBJTIOBATH Tie JiepeBo, 60 Koy nepeksiaaia reopu Oubru KobmisHebkol
Ha pOCificbKy MOBY, TOBI'O He MOTJIa HANTH BiIIOBiTHIKA, TOXK 1 3amamM’aTaa
oro Ha BCE >KUTTI.

Cecrpa Ilerpa 3BepHysa yBary it Toit hakT, M0 MUCEMEHHUIIS HIY0TO He
PO3IOBia A PO CBOE 370POB s, ajie PO BCi 11 CyXOTH Ta KATapU PO3IIOBIIAB
11 mostommii cymyTauk. Came ocoba 1bOTO YOJIOBIKA BUKJIMKAJA IAMAJIO
HEOJIHO3HAYHUX OIIHOK y MemmKaHIiB KpuBopiai. Po3mym-ocyn cectpu
Ilerpu memoncTpye 3arajabHy AymMKy mpo crocyuku Jleci ta Kmumentis
Ksirku. Ha aymky uepnuii, Bin 6yB «sk fIsukara Xsecbka» [13, c. 164]. He
Jy2Ke TPUXUIBHUM OYJI0 CTABJIEHHSI TOPSH JI0 HBHOTO 1 B PEIITI HACETEHUX
myukTiB: «IlocTiitno Oisist HEl CHYBaB MOJIOJINK, IO MPUOYB Pa30M 3 HEIO.
Toit 6igkaBcsa Koo Hel, MACTpUOYBaB, sIK TOPOOUNK HA ILJIOTi, TUTAB, IO
[IPUHECTH, IIPOCUB, a0 BOHA BOJU XOJIOJHOI He Tmia. A jaMa sSKOCh CTPOro
Ha HBOT'O TOAUBJIIOBaIacst. Ko BiH mobadnB ropy KHUKOK 1 IIOMPOCUB, a0u
orenp itomy 1aB ix y Bypkyr, Jlecs 3 Takum 6e3Bip’siM Ha HBOT'O TVISTHYJIA, IO
s aXk cobl y JIOJIOHIO TTOCMIXHYBCs. 3araJioM Ta IaHi, BIKOM IIiJT TPUAIATS,
He MaJia J0JI0BiKa, 1 He cxoxke Ha Te, abm XoTisa maTu. | He cxoxKa Ha Taky,
110 90JIoBIKiB moTpebye» [13, c. 125].

OcobsimBo Bpaszus cectpy llerpy Toit dakr, mo Jlecs nuBmiacs
Ha BOAy I Imoch 10 cebe MpOMOBJIsiia, a TouHinme OyOoninta: «Dopeb,
OUCTpsiHKA, MUHBb, B'IOH, MApEHA, MiAyCT, IIyKa, TOJOBEHb, KApach, MYKYD,
muniskay [13, ¢. 165]. I Tak Bona nosroproBasia 1o Jekinbka pasis. Lleit
MOHOJIOT TMCHMEHHUI aKTHUBi3yBaB croragau llerpu mpo Te, K BoHA 3i
CBOE€IO CECTPOIO JIOBUJIA pUOYy.

Orxke, M. Jlaok 3a momomororo BizyaJsizarii emizomiB kuttst Jleci
YKpaiHK! MPOBaUTh HACKPI3HY JIYMKY IIPO Te, sIKy POJIb BiJlirpaBaJja
IMCbMEHHMI B XKHUTTI Iepeciyumx ykKpalnmis. A 11 JuBHI BYMHKHU
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AKTUBI3yBa/ M TaKi Ba’KJIMBI CITOTAIM JIUTUHCTBA, 3BUYANHUX YKPATHINB, 5Ki,
y OyIeHHUX OOCTaBMHAX, MOYKJIUBO, HIKOJIM 1 HE BIIIHOBUJINCH, ajle CaMe
3aBJISIKM MUCTKHHI JIIO/TU TIO-1HITIOMY JIMBUJIUCS HA CBIT.

Csinku Toro, sk Jlecs mepebyBana Ha KypopTi «3ajizHa BOmay,
3a3Hava/IU, MO0 BOHA CTPAIEHHO KAIlLIAda, a IHKOIM TaK 3aXOJINIACs
KalllleM, 10 HAaBITh «3aJli3Ha BOJa He IIPUXOBYBaB TOro ryiy» [13, c. 188].
Vci criomiBasmest, mo mepebyBaHHs Ha KypopTi BiacHuii Teodimm Jlakyctu
mige wva kopucthb Jleci, amke Biamoumsaounm y BypkyTi Oysio He cymuO.
IlikaBe m0o3BijIsA, rapHe Xap4yyBaHHs, YyJI0BI KpaeBuau. Ycs arMmocdepa
KypopTy OyJia cipsiMOBaHa Ha JIKyBaHHS XBOPUX 1 Ha 3arapTyBaHHs IXHIX
opranizmis. I came TyT Jleca morya roguHaAMu JI€KATH CePeJl MAIOPOTi
ropiuils i auBnuTHca B Heb6o. Kpaca mHeba Ta xmMap 0cobIMBO 11 3aXOILIIOBAJIH,
a TOMY BOHA PO3IUBJISIACI KOXKHY XMAPUHKY. | HABITH mTammunHe mypxXaHHs
He BizBostikaJso 11 Bif crorisganasa 3a Kpacoio xmap. Memkanii BypkyTa
JUBYBAJINCS 3 TOTO, IO OTaK JIIOJINHA MOYKe JIe2KAT! I MUBUTHCH Ha HEOO
i B mpomy BOauasm auBakyBaricTb Jleci: «3paHKy BUXOIUTH IAIIOPOTH
TJIQJIUTh, 3a NTAITKaMU CIIOCTEpirae, majJblleM BKa3y€e i BroJIOC paxye,
BosHOUAC Hasupawoun: “Pas iBosra, mBa iBosra, pa3 copoka, Tpu iBoJjra,
pa3 adTest, ABa COPOKa, YOTUPH iBojTra. ..” . IHKOMM M0 00617l 7 6aty i1 TyT
HEMOJIAJIK ITiJT CMEPEKOI0 — CIIUTh, Hade sIKach MPUHIEca y Ka3Kax. A
HOTIM JIUBHUINCS, a B Hel Ha 1IOI Bigbmiacs rizouka Moxy» [13, c. 187].

SazHaumMoO, IO TaKi Jeraji IMOBCsKJeHHs KuTTs Jleci Ykpaiuku,
aki M. JIalok BHKOpHUCTaB y CIOXKET1 TBOPY, 3BEPTAIOTH YBAry CyJIacHOTO
peruIiienTa Ha Te, IO JIeTeHIapHa ITMCbMEHHUII MaJjia 3BUYaiiHi JIFOJIChKI
moTpedu BiAIIOYMHKY, 3BUYKNA MHJIYBATHCS KPAacoio, IMOMIdaTH Te, IO
OyJIO IHIIMM HENOMiTHe, paJiTu BCLIAKi# »kuBocti. CaMme Taxki Xypo0xKHI
[Ipe3eHTallil MOMEHTIB KHUTTs MUTIS (OPMYIOTH HOBY KOHIIEIIIIO
OCMUCJIEHHS IOTO IOCTaTi MiJT KyTOM IIPUPOJHOCTI MOBEJIIHKOBUX PHC,
fAKi IpUTAMAaHHI JIIOJICHKOMY €CcTBY. II0BeIiHKOBI IPAKTUKY TTOBCSIK IEHHS
Jleci YkpalHku npuBepTaIN YBAry 3BUYANHUX MOPSH, SKi YABIISAIN 11 K
HEOCAYKHY JJIs IXHBOTO OCMUCJIEHHS TIOCTaTh, & TOYHIIIEe — K HAJJIIOJIHY.
VY cBoiit cusi Bosti Ta 60poTHOI 3a KUTTS BOHA CIIPaBJi Oy/ia HAJJIIOIUHOIO,
a B XKUTTEBUX MPAKTUKAX MOBCAKJIEHHS MaJia, K 1 Bcl 3BUYaiiHi Jitojum, Taki
x morpebu. | g mymka € mackpizuowo B pomani M. Jlaroka «3asizna Bomas.

BucHoBKE Ta mepcnekTHMBU IOOAJIBINUX HAYKOBUX PO3BiIOK.
AcmektHuit  amamiz pomany M. Jlaoka <«3ajizHa Boga» 3 MOTVISIITY
ocobJimBocTeil npe3eHTAallil B HhOMY rocTaTi Jleci YKpalHku 3acBiguuB, 1o
aBTOP OPUTIHAJIBHO I IIAIIOB IO OCMUCJIEHHST POJIi MUCbMEHHUIT B YKUTTI
nepecigamnx Jrozeit BepxoBuHacbKOro Kparo, me y 1901 pomi BoHa moOyBaJa.
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Yepes criorain Ta Mepekas3u NePeciaTHrX TYILyJl YUTAY BiJIKPUBAE JJIA
cebe HOBI MTOBEIIHKOBI pUCH XapaKTepy MHCTKHHI. PO3MIpKOBYIOUM IIpO
Jlecro, 3Buuaitai ykpainii HaMararTbCsi OCMUCIUTH 11 JIOJII0, TOPiBHIOIOYN
11 KUTTS 31 CBOIM.

s 3euaaitaux ryiyn Jlecs YKpalHka BUIaBaiacs AUBHOIO, HE3BUIHOIO,
11 mpucyTHICTH IpUBadIIOBaIa IXHIO yBary. Jlogu O6yan cnoBHeHi pizHux
IIOYYTTiB JIO JIET€HJIAPHO] TI0OeTeCH — TIe 1 CHIBYYTTS, i 3a3/IpiCTh, a iIHKOJIN
i HeCHIPUIHSATTS JessKuX 11 BYMHKIB 1 Jiiii. Ajte, 6€3yMOBHO, III0 ITOCTATH
MUCHMEHHUI] HIKOrO 3 HUX He 3aJjuinajia Oaiiaykum. [HTEpEC 10 TuBHOL
XKIHKHU, sika OyJia «BEJMKOIO JIIOAMHOIO», CIIOHYKAB 3BHYANHUX JIIOIEH
3aMUCJIUTUCS HAJ[ BJIACHUM CEHCOM OyTTs, >KUBUB IXHIO YSBY Pi3HHMUI
obpazamu Mmoo KUTTs moeTku. OKpiM CrorajiiB MpoCTUX JIIOAEH, Y TEKCTI
pOMaHy 3HaYHE MicIle 3afiMaloTh BUCHOBKHU-PO3/Iy MU miaHicTku OKyHEeBCbKOT
mpo TBopuicTh Jleci.

AkiieHTH Ha UHCJIEHHUX JIETAJSIX JO3BOJISIOTH aBTOPOBI  BJIAJIO
MOJIEJIFOBATH 00pa3 IMOeTeCu K He3BUYAWHOI Ta OCOOJIMBOI JIFOJUHU, & 11
IJIAX «Ha Kpall cBiTy» J10 BypkyTa — 1e JieMoHCTpalliss HeiMOBIpHOI crin
BOJIL JTIOAWHU. | B IIbOMY yCTPEMJIiHHI JIO 3aJIi3HOI BOJIM PO3KPUBAJIACS TaKi
pucn XapakTepy MUCTKUHI: ILIECITPIMOBAHICTD, HATOJIEIINBICTD, OayKaHHs
JOCATTH Ta [iIKOPUTU HOBY BEPIIIUHY.

[Tucemennnk obpaB yHiKagbHMIT crmocib mpesentamil mocrari Jleci
VKpailHK#, CyThb $KOTO IIOJIATa€ B TOMY, 00 PO3KPUTH 3HAYYIIICTDH
ocobu MUTHS-TeHisT B o mepeciunmx ykpainmiB y XIX cromiTri Ta
rnpoBecTu MpoeKIio Ha X XI cromiTrsa. O6pas MoeTKu BUKOHYE B POMAaHi
KOMIIOHYBaJIbHI (DYHKIIIT, aj2Ke BiH 00’€IHY€E JIyMKHU IIPEICTABHUKIB PI3HUX
COTiaJTbHAX MPOMIAPKIB Ipo Jlecto YKpalHKy B MUHYJIOMY Ta B Cy9acHOMY
xkutti XXI cromitra. ¥V Takumit cmnocid aBTOPChKA CTPATEris pOMaHy
«3aJtizHa BOMAa» JO3BOJISIE 3aJIyYUTH CYYaCHOIO dUTadYa JO AKTHBHOTO
IIPOTIECY TIEPEOCMUCIECHHS TTOCTaTefl MUTIIB i3 HOBUX HE3aaHTAYKOBAHIX
MTOBUITIA.

Mu BBazkaeMo, 10 B MOAAJIBIIIOMY TekcT pomany M. Jlaoka «3asisHa
BOJIa» MOKE CTATU 00’€KTOM IPOJIYKTUBHOI'O HAYKOBOI'O BUBUEHHS, aJI2Ke
meit TBIp moTpebye CKPYILYJBO3HOIO JIOC/IIIZKEHHS CTPYKTYPU CIOXKETY,
0COBJIMBOCTEN MEHTAJIBLHOCTI TOPSIH.

Jliteparypa
1. Araxum O. XymoxkHsl iHTepIIpeTallis SiK YNHHUK JITePaTyPHOI TBOPUOCTI:
IHTEePTEeKCTYaIbHICTD, miajor, Tpaauiis. epocasa ma pezionu. Cepia:
Tymanimapni nayku. Ne3. 2018. C. 1-8.
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LEXIKALNY EXHIBICIONIZMUS
V ROMANOCH D. MITANU “HLADANIE
STRATENEHO AUTORA?”
A J.ANDRUCHOVYCA “MOSKOVIADA”

Vanessa Massayova

Maccatiosa B. Jlekxcuwhull exceibiuyionizm y pomanax . Mimanu
«Y nowyxraxr empaverozo aemopa» ma FO. Andpyxrosuua «Mocrosiadar.
Cmammasa npuceavena KoOMNapamusHomy posdzansdy meopwocmi /JI. Mimanu
ma FO. Andpyzrosuna Ha npuraadi iTHIT POMANIE «Y NOWYKAL 6MPAUEH020
asmopa» 1 <«Mockosiada» ma 3a MNoOcepPeIHUYMBOM MAKO20 NOHAMMA,
AKX <aekcunHul exceibiyionizms. Ha ocnosi ywvozo 3pobaeno 6ucHo8ok, 3a
AKUM, HE3BANCAIONU HA 3HAYHT COUTOKYALMYDPHT S1OMIHHOCMT MidHC J80MaQ
asmopamu, G0HU O00CAAINOMYL DPEAEBAHMHUT PE3YALMAMIE, CNPAMOEAHUL
HA NOJONAHHA CEKCYANLHUT Maby ma 2auboke NPOHUKHEHHA 6 OCHOBU
A100CHKO20 ICHYBAHHA.

Karowoet caosa: [I. Mimana, IO. Andpyrosuw, crosaybrut

NOCMMOOEPHIZM, YKPATHCORULT NOCMMOOIEPHIZM, AEKCUHHUT

exceibiyioHi3M.

Massayova V. Lexical exhibitionism in D. Mitana “s novel “Searching
for a lost author” and J. Andrukhovych “s novel “Moscowiade”.

At present, more and more attention is being paid to postmodernism and
its individual sectors, for the phenomenon as a whole still does not have a
unified definition and has not yet been examined in detail, which is the main
reason why postmodern analysis is gaining in popularity.

Moreover, mnational literatures such as the Slovak and Ukrainian
postmodernism have mnot yet been subjected to a comparative analysis,
and this fact irrefutably testifies to the need for such studies and their
relevance. We tried to propose a new method of analysing postmodern
texts, using the term “lexical exhibitionism”. The combination of sexual
paraphilia and language creates the concept of “lexical exhibitionism?”,
which, thanks to Lacan, we do mot understand as something of a sexual
nature, but as a confirmation of human existence, by what is natural to
it, or as an understanding of its own essence. To wverify our theory in
practice, we chose the works of important unique authors of Slovak and
Ukrainian postmodernism, namely D. Mitana and his “Searching for the
Lost Author”, and J. Andruchovych with the novel “Moscowiade”. Both
authors very specifically represent the national stream of postmodern art,
and are among the best postmodernists in their country. In addition, it is
very interesting to compare the novels, because in both cases the main theme
of the novel is sex. The analysis of the novels by Mitana and Andrukhovych
in the context of “lexical exhibitionism” therefore allows us to conclude that,
despite the significant socio-cultural differences between the two authors,
both achieve relevant results associated, on the one hand, especially with
overcoming sexual taboos, and on the other hand, with deep penetration to
the foundations of human ezistence, filled with intractable contradictions

© Maccatiosa B.
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and unmistakable loneliness, the tragic of which, paradozxically, denies
exhibitionist outrage.
Key words: D. Mitana, J. Andrukhovych, Slovak postmodernism,
Ukrainian postmodernism, lexical exhibitionism.

Predstavenie problému a jeho prepojenie s dolezitymi
vedeckymi pracami. V stcasnosti sa ¢oraz viac pozornosti upriamuje
na postmodernu a jej jednotlivé odvetvia, pretoze dany jav ako celok
stdle nemé jednotnud definiciu, a nie je doteraz podrobne preskimany, ¢o
je hlavnym dovodom toho, preco analyza postmoderny tak naberd na
popularite. Velmi zaujimavou sa javi prave postmoderna literatira, ktora
v sebe dokézala obsiahnuf nie len umelecké, ale aj filozofické postupy a
hodnoty postmodernej epochy, vdaka Gomu vystupuje ako komplexny zdroj
pre jej skimanie.

Navyse také ndrodné literatiiry, ako slovenskd a ukrajinskd postmoderna
este neboli podrobené komparativnej analyze, a tdto skutocnost
nevyvratitelne svedéf o potrebe takychto §tidif a ich relevantnosti.

Podla mienky poststrukturalistickych myslitelov (J. Derrida, J. Deleuze,
F. Guattari, J.-F. Lyotard, M. Foucault, a aaléf) je svet vnimany ako velky
hypertext, a jedind skuto¢nd realita je t4 slovom napisand. V sivislosti s
danym tvrdenim mozno povedat, Ze postmodernd tvorba vynaklada snahu
préve na popieranie danych velkych rozpravani a pravd, a téma sexuslnosti
a sexu ako takého bola v danych tvrdeniach zakdzanou, nerozpracovanou
témou. Postmoderna s velkou oblubou rozobera a odkryva podstatu préve
vybranych javov.

Analyza neddvnych vyskumov a publikécii. Uz Z. Freud vo svojich
tedridch upozornioval na silne potlacovany, zivo¢isny sexudlny pud, ktory
prebyva v Iudskom podvedomi a netrpezlivo ¢aké, kedy si bude moct
ukradnit aspoii chvilku na prejavenie sa v beznej realite. Vieobecne zndmym
faktom je Freudovo tvrdenie, Ze Elovek nie je raciondlne uvazujica bytost,
ba naopak, podstatou kazdého Tudského skutku je zivoefsny pud, sexudlny
chti¢, a préve ten pdsobi ako nevedomi spustaé vetkych fyzickych aj
myslienkovych procesov [9, s. 6].

Nie len Z.Freud, ale aj J.Lacan je filozofom, bez ktorého myslienok
by sme sa danej téme nemohli venovat. Jeho hlavna zasluha spociva v
strukturalistickej a poststrukturalistickej revizii Freudovej psychoanalyzy.
Préve on sa zaslizil o to, Ze jazyk sa za¢al vnimat ako prostriedok vyjadrenia
podvedomych tizob. Lacanovym najvyraznej$im prinosom je novy pristup k
popisu Struktiry psychiky, ktory vychdadzal zo Struktury jazyka [11, s. 135].

Sdam Lacan vyhlasuje, Ze nevedomie je usporiadané ako jazyk, pomocou
ktorého sa na povrch dostdvaju potlatované vnutorné impulzy [5, s.39].
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Na to subjektu sluzi podla neho “objekt a”, ktory v naSom pripade
predstavuje slovo, ktorym sa subjekt stiepi s cielom sebavyjadrenia, uz
nie je iba materidlnym obalom, ale vypusta von aj idealistické vnitro,
no uz nenesie rovnaky vyznam. Pomocou “objektu a”, ktory sa vracia v
obohatenej forme, naplnené novym symbolickym vyznamom, sa doposial
redlny subjekt transformuje takisto na odraz, pretoZze redlne nemozno
uchopif, iba symbolicky interpretovat [10, s. 103].

Preto, ked Lacan opisuje nevedomie ako jazyk, mysli tym to, Ze jedine
skrz jazyk dokéze Iudska bytost vyjadrif to, ¢o je v nej skryté, pretoze
najcistejSou a najsymbolickejSou funkciou jazyka je potvrdzovanie samotnej
Tudskej existencie. Symbolika sa stdava novym sposobom myslenia [5, s. 39,
44, 46]. Novym poriadkom symbolického vztahu ¢loveka k svetu je cez
obraznost v umeni.

Existencia umenia ako dvojnika sveta dokazuje iluzérnost subjektivneho
Ja vyjadreného slovami, a ¢lovek funguje iba ako spojka medzi vonkajsim
svetom a jazykom. Podstata symbolizacie v umeni z pohladu Lacanovej
tedrie spoc¢iva v navrate potlacovanych traum a komplexov na jazykovej
drovni, pomocou slovnych hier [1]. Symbolicky znejice slovo totizto
cenzuruje libido, a dar reéi zabraiiuje ¢loveku na rozdiel od zvierata bezhlavo
sa poddaf Zivo¢isnym tuzbam a sklonom.

Na vyskum podvedomych podnetov v jazyku slizia metafora a
metonymia, pomenuivajice nie vec, ale jej vyznam, znak, ktory nédsledne
nadvizuje na dalsf, a tym vznikd akdsi lingvisticks sief, vyjadrujica realitu
ako celok [2].

Prave vdaka vztahu jazyka a podvedomia je postmoderna literatira
plng momentov odhalujucich vnitornd motivaciu a skryté vasne, ktoré
slizia na to, aby ¢lovek porozumel sdm sebe na inej urovni, a to je jednou
z hlavnych loh lexikdlneho exhibicionizmu.

Ciel a tlohy vyskumu. Pre tizke prepojenie Freudovho a Lacanovho
uenia a predmetom vyskumu, sme sa rozhodli, Ze sa pokusime navrhnit
novi metédu analyzovania postmodernych textov, a to pomocou pojmu
“lexikdlny exhibicionizmus”, ktory si v nasledujicich riadkoch podrobnejsie
vysvetlime. Je dolezité podotknif, Ze termin “lexikdlny exhibicionizmus” [6]
sme si nevymysleli, ale stretli sme sa s nim pri Studovani materidlov pre
bakaldrsku pracu, no nikde sme nenasli jeho rozbor, a preto povazujeme za
lakavé a predovietkym aktudlne venoval sa jeho opisaniu. Vo zvolenych
textoch sme sa rozhodli vyhladaf a ukézaf vyssie vymenované momenty,
ktoré sa posnazime interpretovat pomocou nadobudnutych znalosti z
danej oblasti, ako aj vysvetlit dévody a myslienky skryté pod riskom
exhibicionistického vyjadrovania. V textoch sa zameriame prave na tzv.



World Languages and Literatures. 2022. Issue 1 85

momenty “otvdrania kabdtu” pomocou slov, so zdmerom demonstrécie
vlastnej podstaty pomocou Sokovania verejnosti.

Prezentacia hlavnych vyskumnych materidlov. Pre overenie nasej
tedrie v praxi sme si vybrali diela vyznamnych unikdtnych autorov slovenskej
a ukrajinskej postmoderny, konkrétne D. Mitanu a jeho “Hladanie strateného
autora”, a J. Andruchovy¢a s romdnom “Moskovidda”. Obaja autori velmi
Specificky reprezentujui ndrodny prid postmodernej tvorby, a patria medzi
najlepsich postmodernistov svojej krajiny. Okrem toho, je velmi zaujimavé
porovngval prave dané romdny, pretoZe sa v niekolkych momentoch ideovo
zhoduju.

Definicia “lexikdlneho exhibicionizmu”. Exhibicionizmus je
vSeobecne definovany ako deviantné sexudlne spravanie, pri ktorom sa
sexudlne vzruSenie dosahuje pri ukazovani genitdlii na verejnosti — cudzim
Iudom, najcastejsie prislusnikom opa¢ného pohlavia a defom, a to v
zdanlivo tplne beznej, kazdodennej situdcii. Najvacsiu satisfakciu sposobuje
deviantovi pozorovanie rozpacitych, vystraSenych, ustrachanych reakcii
obeti, ktoré si pre dand nonkonformitu vystavené Soku. Tédto sexudlna
porucha je pre postihnutd osobu (najcastejSie ide o heterosexudlneho
muZa) spésobom dokazovania si svojej muZskosti a majestdatnosti vlastnej
osobnosti, v niektorych pripadoch sprevadzany aj fyzicky nedostatoénym
vyvinom, vyvolavajicim v duSevne chorom potrebu obhajoby. Tento akt
je vzdy impulzivny, odohrava sa v stave ziZeného vedomia spdsobeného
stresom, vysokou tzkostou, intenzivnou nekontrolovatelnou sexualnou
fantéziou [8].

V Zivocisnej risi samce demonstrujui vztyceny tid stiperom ako symbol
vyzvy, agresivity, pripravenosti na ttok. O¢akdvanou reakciou nepriatela je
strach, prekvapenie, strach z mo7ného ttoku [3].

Ak spojime dany fakt s literattirou postmoderny moéze to evokovat
dojem, Ze presne o to sa postmoderni autori aj snaZia, surovo Sokovat
societu demonstraciou vlastnych nazorov tak, aby to vyzvalo bud zdujem,
pocudovanie, alebo strach. V suvislosti s literatirou a umenim mozeme
hovorit o exhibicionizme, ked ¢elime tiizbe autora bezostysne demonstrovat
stavbu pohlavnych organov, alebo zobrazit fyziologické funkcie tela,
alebo upitalt pozornost ¢itatela odpudivymi €rtami psychiky, skaredymi
myslienkami a zdmerne zlymi ¢inmi. Literdarny exhibicionisti sa na rozdiel
od beznych spisovatelov snazia svojich Eitatelov sokovaf, urazif a zahanbit,
no nie je to hlavnym zémerom ich textov, ba naopak, ukazuji pravi ludskd
podstatu, ktora je v spolo¢nosti ¢astokrat tabuizovana.

Exhibicionisti st spravidla rezervovani a nerozhodni ludia, ktorf sa
tazko pohybuji v spolo¢nostiach a len s ndmahou nadvizuji zndmosti.
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Velks vécsina z nich ma uz od detstva problémy s komunikaciou. Preto
napriklad autisti, alebo ludia s Downovym syndrémom, ktorym chyba dar
redi, pripadne je vo velkej miere obmedzeny, nevedia svoje tizby ventilovat
inak ako Zivo¢isne. Prechddzaji do abnorma&lneho spravania pre tomu, Ze
nie st schopnf komunikovat, & maf normalny sexudlny vztah [8].

Podla M. Foucaulta je sexudlny vztah iba produktom spolo¢enskych
praktik a nie je prirodzeny, navyse Ziaden sexudlny vztah neexistuje, pretoze
aj ked ¢lovek hiadd spojenie dvoch subjektov formou fyzického styku, k
prepojeniu podstét nikdy neddjde, a teda nemozno hovorit o akomkolvek
vztahu [7].

Ak to pretransformujeme na skimany objekt, a teda postmodernu
literattiru, mézeme vycitit, Ze aj v pripade tejto skupiny autorov ide
v ich tvorbe najmi o potrebu rozbijat zdbrany a predvidzat svoje
potlacované idey a chitky prostrednictvom slov na papieri, ¢m si ndsledne
ukdjaji potrebu sebavyjadrenia a sebauspokojenia, po tom, ako vyjdi z
kozou na trh. Spojenim sexudlnej parafilie a jazyka teda vznikd pojem
“lexikélny exhibicionizmus”, ktory vdaka Lacanovi nechapeme ako nie¢o
sexudlneho charakteru, ale ako potvrdzovanie ludskej existencie, tym, €o
jej je prirodzené, ¢i ako pochopenie vlastnej podstaty.

Lexikalny exhibicionizmus v praxi. Ako prvy exemplar pre nasu
analyzu sme si vybrali roman velmi vyrazného slovenského postmoderného
autora D. Mitanu — “Hladanie strateného autora”. Mitana velmi svojskym
sposobom opisuje povod Iudskej rasy a dovody jej nedokonalosti, ¢o
sa javi ustrednou témou jeho romsnu. Dalej sa budeme venovat aj
skimaniu roménu “Moskovidda” od jedného z najzndmejsich ukrajinskych
postmodernistov J. Andruchovyé¢a, ktory vo svojich dielach takisto vo
velkom operuje s Sokujiicimi motivmi.

Rozpravanie Mitanu za¢ina tvrdenim, Ze najskor Satan stvoril Tudi
ako “obojpohlavné androgénne bytosti” [13, s. 19] — hermafroditov, lenze
praotec (Boh) rozdelil pohlavia a odvtedy “tiZia muzi a Zeny po obnoveni
[...] spojenia, aby sa tak stali podobnymi [. . .] bisexudlnemu praotcovi” [13,
s.19]. Lenze, podia slov Lucifera, tymto aktom Boh nevytvoril lasku, ale
naopak “Zivoéisnu ttdzbu, Ziarlivost a nendvist, vrazdu a smrt, bolest a
utrpenie” [13, s. 69]. KedzZe vyssie bytosti nemusia hladaf spojenie so sebou
samym v druhom objekte, miluji sa (sami so sebou) “vo dne v noci” [13,
s.211]. V danych tvrdeniach citif ingpirdciu vyssie spomenutym tvrdenim
M. Foucaulta o tom, e sexudlny vztah nie je ozajstnym vztahom, ale iba
spolo¢enskym vymyslom [7].

Druhy pokus o stvorenie ¢loveka vraj prebehol tak, ze padli anjeli
(démoni) “proti prikazu svojho boha obcovali s dcérami Iudskymi” [13,
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s.115] a Boh sa na tieto orgie musel pozerat. Postupne sa vyjasiiuje, Ze
“my sme vlastne démoni” [13, s. 115] a danym pribehom hlavny hrdina s
Luciferom ospravedlituji nedokonalost Tudskych bytosti. Nie len Mitana,
ale aj Andruchovy¢ vyuziva rovnaké myslienkové postupy a o Iudoch tvrds,
Ze su to “Antikristovi mutanti” [12, s.130]. Navyse hovori, Ze ludia st
ako potkany — “st nendsytné v zrani aj kopuldcii, obdarené diabolskou
prefikanostou” [12, s. 130]. Obaja autori sa teda zhodujii na tom, Ze ¢lovek
je produktom samotného Diabla.

Okrem toho sa v texte Mitanu vyskytuje aj syrska legenda o povode
[udstva, a sice, ze planéta Zem predstavovala vesmirnu toaletu, na ktord
potrebovali mu# a Zena ist po tom, ako sa odvazili zjest placky namiesto
ich prirodzenej potravy, a museli ist “na velki potrebu” [13, s.116]. Ich
exkrementy sa stali zdkladnou tvarovacou hmotou na vytvorenie ¢loveka, a
preto nie je ni¢im inym, ako chybnym kusom. Z toho v podstate vyplyva,
Ze vykal symbolizuje vyssie spominany “objekt a” (“objekt a” ako formu
exkrementov uvadza aj Jampolskij ako priklad) [11, s.204], ktory vypadol
zo subjektu — mimozemskych bytosti a v obohatenej forme — vo forme
¢loveka nadobida novy vyznam.

Téma vykalov a telesnych tekutin m4 svoje miesto vo viacerych castiach
romanu, autor spomina na to, Ze jeho prvéa kniha bola pre neho ako
“ejakulace” [13, s.184] — vyprskla z neho ne¢akanou rychlosfou a priniesla
mu slastné uspokojenie.

Dant tematiku hojne vyuziva aj Andruchovy¢ v “Moskovidde”. Navrhuje,
aby Iudia pri boji po sebe hadzali “pohére plné Spiny a hovien” [12, s. 37],
kedZe ni¢ iné, ako vlastny biologicky odpad im ich vlast na prezitie nepontika.
Pise o tom, ako sa hlavny hrdina poktsa prist na vlastnd podstatu tym, Ze
pomyselne skima obsah svojich ¢riev a zaludka, popri tom hiadé zachod,
lebo mu treba “vypustif vodu” [12, s. 110], &m sa v skuto¢nosti chce zbavif
vSetkych dovtedajsich problémov, ktoré sa nan v dany den nabalili.

Neskor hlavnd postava nechdva “skapat |...] v hovnach” [12, s.120]
svojho protivnika, pretoze tak ako hovno (“objekt a”), je odpadom, ktory
¢lovek vylucuje, aby sa ho zbavil, tak aj dand postava je symbolom odpadu
spolonosti, a patri tam, kde vietky zvysky a vykaly ludského pokolenia. V
stvislosti s danou témou tvrdi, Ze kniznica je vlastne “kanalizdcia ludského
ducha” [12, s. 123].

Tabuizovand téma sexu je badatelnd v spojeni s jazykom v oboch
dielach, napriklad, u Mitanu hlavny hrdina opisuje akym esom v rukéve
jeho zndmeho je tzv. “intelektudlna perverzitka” [13, s.49], teda zavddzanie
symbolickymi re¢ami mladych dievéat, neposkvrnenych tizbou po poznani,
na ktoré je “perverzne orientovany” [13, s.49].
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Dalsia slovnd hracka je skrytd priamo v pseudonyme autora. D. Mitana
opisuje ako sa hlavny hrdina Tom&s Elias chee z celej DUSE spojif z jeho
laskou Annou — z nemé&iny “mit Anna” [13, s.48] — vo vysledku vznikd
pseudonym Dusan Mitana. Jeho fiktivna predstava splynutia s danou Zenou
prerastd subjekt, a tak sa objekt zaobaluje do alter ega, ktoré si vytvoril,
aby sa vedel vyrovnat s netspesnym spojenim.

V “Moskovidde” o sebe zase hrdina tvrdi, Ze “svojim ddom |...]
spojil vzdialené kontinenty” [12, s.55] a naSiel pre nich spolo¢ného
“osemeriovatela” [12, s.55] v okamihu, ked sexudlne splynul s africkou Zenou,
¢o sa dd povazovat za symbol narodnostného hladania vlastnej identity.
Sex ako taky je jednym z hlavnych motivov Andruchovycovho roménu.

Co sa tyka lexikdlneho exhibicionizmu v “Moskovidgde”, domnievame sa,
7e vietkymi demonstraciami milostnych vztahov protagonistu, ukdzanymi
v roméne, chee poukdzal na rozne etapy hladania samého seba ako €loveka
a jeho zmyslu na tomto svete. V milostnom vztahu so starsou Zenou, kde
sice pri tom, ked sa “ohmatévali” [12, s.64] nebolo citif ziaden rozdiel,
je v danom momente badatelny pokus silou mocou sa pridizat starej
generdcie, starého Ruska. Hrdina sa st¢asne zmieta medzi vztahom so
zrelou zenou a sexudlnymi radovdankami s mladou naivnou maturantkou,
predstavujicou mladd generaciu, ktord ho znendvidela “sladkou orgiastickou
nendvistou” [12, s. 65| po tom, ako zistila, Ze ju iba balamutil rovnako ako
Mitanov “perverzne orientovany” priatel [13, s.49]. Ved predsa, ked chce
chlapec “pretiahnuf mladé dievéa, tolko jej toho naslubuje” [12, s. 101], aby
s fiou mohol na okamih splynif. Sila slova v danom pripade predstavuje
prostriedok na dosiahnutie vlastnych tizob [1].

Trpkost hrdinovej “vtedajSej existencie si vyZadovala nejaké
vychodisko” [12, s.65], a tak sa dalsou “obefou” jeho pokusu néjst
spojenie pomocou sexudlneho styku stala kriticka z Moskvy, s ktorou mal
“slovny sex” [12, s.66], spocivajuci vyluéne v rozhovoroch. Do detailov
“ocmilavali” [12, s. 66] rozne pikantné témy, a ich jazyky “zvihGené mazlavou
sladkastou slinou” [12, s.66] im nahradili cely komplex citovo-telesnych
slasti.

V danom pribehu perfektne vynikéd princip toho, Ze sexuélny vztah
vlastne neexistuje, postavy demonstrujui slovami svoje najtajnejsie tizby, a
teda redlne sa pomocou symbolickej re¢i derie na povrch, nepotrebujic k
tomu ziadne fyzické akty [1].

Kla¢ovym vztahom hrdinu je ten, ktory mé s postavou menom Hala,
symbolizujucou matku Rus. Ich spojenie opisuje ako “sadomasochistické
etudy”, & “scénky zo zivota tchyldakov” [12, s.60]. Ked spolu maju styk,
hrdina hovori, Ze sa citi tak, “ako sa zrejme citia znasiltiovani”’ [12, s. 77],
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ich splynutie je vzdy sprevadzané fyzickym nédsilim, ¢o povazujeme za znak
toho, Ze symbol Ruska je hrdinovi proti srsti, ale nevie sa vymanit z jeho
pomyselnych pazirov. Poas vztahu s Halou sa postava zacne stretdval s
americkou ob¢iankou Astrid, s ktorou usporadivali “Sialené starorimske
orgie” [12, s.69], ktorymi mu tato Zena ucarovala, a epizéda nevery v nés
evokuje symbol inklindcie k zdpadu po rozpade Sovietskeho zvézu.

V stuvislosti so sexom opisuje aj Mitana ¢astokrdt zamlé¢ovand tému
nevery. Hlavny hrdina sa netajf tym, Ze si ob¢as ulavi s inou Zenou, a jeho
manzelku to paradoxne vzrusuje, lebo méd potom pocit, Ze ho mé vo svojej
moci. Hovorf mu, Ze “vtedy fa mam najradsej, [...], ked mi sepkés do ucha:
roznes ma na kopytach, zni¢ ma, roztrhaj ma v zuboch” [13, s. 73]. ManZelka
hrdinu je plytky, bezny ¢lovek, ktory je ako osol — “je spokojny, ked si moze
naplnit Zalidok |[...] a svoj pohlavny pud ukéja pod ustaviénou hrozbou
nebezpetenstva, Ze ho oslica kopne do prirodzenia” [13, s. 173-174] a tak,
ako aj “prasa ddva prednost vykalom pred sladkostami” [13, s. 173-174], aj
takyto Iudia sa radsej uspokoja s pominutelnym namiesto hladania zmyslu
existencie.

Okrem toho “mé4 problémy s telesnosfou” [13, s.239], zifalo tiZi po sexe,
chce n4jst spojenie, ale iba fyzické, rada by sa znovuzrodila tam, kde vraj
Sri Krisna “obstastiioval celé hiify pastierok” [13, s.239] a vravi, ze “to je
raj ako stvoreny pre 1iu” [13, s.239]. A preto Ziarli, Ze jej muz D. Mitana
(T.Eliss) “obcoval s démonmi |[...] a tou cundrou literatirou” [13, s. 243]
a nie s flou. Jemu prindSalo pisanie romanu rovnaku “rozkos [...] ako
milovanie” [13, s. 141], nachddza v flom ndznak spojenia s vlastnym vnutrom.

V “Moskovidde” maji zZenské postavy tiez celkom Siroké zastipenie.
Zeny Andruchovy¢ v danom roméne opisuje v prvom rade ako pobehlice,
ktorych “jazyk je plny pohfdavej nadradenosti nad ni¢otnym muzskym
rodom a jeho Zivoefnymi potrebami a zalubami” [12, s.20]. Navyse hovori,
7e sttasné Zeny len tazko dokaze odlisit od muZov, pretoZe “hlavy maji
napoly plesaté |[...], 8iri sa od nich zdpach Zumpy” a “nohy majui zrejme
chlpaté” [12, s. 40].

Co sa tyka spdjania pohlavi, Andruchovytove Zenské postavy
upozoriiuji na to, Ze je teraz moderné v jazyku nerozlifovat rod, a preto
si ich hlavny hrdina predstavuje “s poriadnymi penismi a — hlavne —
semennikmi na prislusnom mieste” [12, s.10]. Ak vezmeme do uvahy
fakt, Zze exhibicionistické spravanie, ¢i vyjadrovanie sprevadza Castokrat
nedostatotnd maskulinizacia [8], potom by sme mohli tvrdif, Ze autor
zvolil dané prirovnanie preto, aby demonstroval silu ich osobnosti pomocou
velkych genitalif.



90 Mosu i aimepamypu ceimy. 2022. Bun. 1

V roméne “Hladanie strateného autora” sa stretdvame, na rozdiel
od “Moskoviady”, aj s témou incestu, ktory bol podla Lucifera hlavnym
dévodom biblického pribehu bratovrazdy Abela a Kaina. Tak silno tuzili
po milostnom splynuti so svojou sestrou Lilith, ktord “milovali vdsnivou
bratskou laskou” [13, s.117]. Horliva Ziarlivost vyvoland tym, ze Lilith
uprednostnila Abelov falus pred Kainovym, donutila Kaina zavrazdif
vlastného brata.

V stvislosti s incestom Mitana piSe, ze podla neho Freud svoje teérie
osnoval na danej tematike preto, Ze sam trpel Oidipovskym komplexom,
dokonca sa tidajne pri pohlade na svoju nahi matku “pohlavne vzrusil” [13,
s.118], a pomocou skimania a opisovania daného javu ospravedliioval sdm
pred sebou vlastné vnitorné impulzy.

Mitana aj Andruchovy¢ odovodiiuji Iudskd nedokonald existenciu
prostrednictvom ¢loveku prirodzene blizkych motivov, ¢ fyziologickych
procesov, ktoré su spolocensky drzané pod riuskom tajomstva, a preto sa
dany sposob vyjadrovania povazuju za neprijatelny, proti srsti, vyvoldvajici
Sokantnd reakciu. Avak prave vdaka tomu, Ze odkryvaji vo svojich textoch
tabuizované témy, ddvajui priestor na to, aby sme pochopili, Ze v tomto
materidlne zaloZzenom svete si to liplne prirodzené javy, ktoryml sa len Tudia
snazia vyjadrlt vnitornd podstatu, ¢o je ale, bohu21al nemozné, pretoze,
ako sme vysvetlovali pri opise Lacanovej teérie, redlne nemozno symbolicky
uchopit.

Zaver. Analyza roméanov Mitanu a Andruchovyta v kontexte
“lexikélneho exhibicionizmu” ndm teda umoziuje dospiet k zaveru, Ze
napriek vyraznym sociokultirnym rozdielom medzi oboma autormi obaja
dosahujui relevantné vysledky spojené, na jednej strane, predovsetkym s
prekondvanim sexualnych tabu, a na druhej strane, s hlbokym prienikom
do zdkladov ludskeJ existencie, naplnenej neriesitelnymi rozpormi a
neprehliadnutelnou osamelostou, ktorej tragickost paradoxne popiera
exhibicionisticka nehoraznost.
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KOHIEIIIIA MUCTEIITBA
B TEPMETUYHIN JITPUIII
B. CBIA3IHCHBKOI'O TA B.CTYCA

Inna OHikieHKO

Onixvienko I.M. Konuenuisa wmucmeymea 6 2epmMemuxHit Atpuyl
B. Csid3incoroz0 ma B. Cmyca.

Y cmammi posdeasanyma YKPATHCHEA 2EePMEMUMNHA ATPUKA AK  eapianm
dyzxoenoi aipuku y XX cmopiuni, ob6sS'pynmosaro il 3ymosaeHicms
MmodepHum ceimoznsdom. Hazonowerno, wo B. Cmyc npodosocye mpaduyii
modepnizmy B. Ceidsincokozo. IH0usidyanizm, HAUIOHAAIZM, NPAZHEHHA
c680600U MBOPUO20 CAMOBUPANCEHHA CMBOPIOIOML  asbMepHamuenul, 00
momaantmaprozo 0yrosnul npocmip. Buanawerno ginocopcvro-ecmemunmi
craadost Konuenuit mucmeuymea B. Ceidzincvrozo ma B. Cmyca; posxkpumo
camobymmicms noemuwnot @dinocodpit mumuie, it enaue Ha HOoPMYSAHHA
2epmemununol noesii; docaidoiceno ouinky meopwocmi B. Ceiddincvkozo 6
xpumuunit peyenyit B. Cmyca.

K008t €a08a: 2epmMemusna AipuKa, MoOepHIZM, KOHUENULA
MUCMEYMEBA, «HCUMMECMEPMBS>, «CAMOCODOIOHANOSBHEHHAS.

Onikienko I. The concept of art in the hermetic lyrics of V. Svidzinsky
and V. Stus.

The article considers Ukrainian hermetic lyrics as a wvariant of spiritual
lyrics in the twentieth century and substantiates its conditionality with a
modern worldview. It is emphasized that V. Stus continues the traditions
of modernism of V. Svidzinsky. Individualism, nationalism and the desire
for freedom of creative expression create an alternative to the totalitarian
spiritual space.

The study identifies the philosophical and aesthetic components of the
concept of art of V.Svidzinsky and V. Stus; the originality of the poetic
philosophy of artists, its influence on the formation of hermetic poetry is
revealed; the evaluation of V. Swvidzinsky’s work in the critical reception
of V. Stus is investigated. It has been found that the concept of art was
shaped by the realization that creativity remains the only way for an artist
to create himself. The artist as a person reveals himself in the world with
his own poetry. Poems became diaries of the soul, a story about their
own inner life. The components of V.Svidzinsky’s poetic philosophy of
“life-death” are determined: the balance of life by death, self-sacrificing
individualism, smallness, concreteness, devotion to sensuality, not reason.
V. Stus’s poetic philosophy of “self-fulfillment” is seen as a continuation of
V. Svidzinsky’s imperative “lit up by itself”. The evolution of V. Stus’ views
on the understanding of the essence of art is traced: from the understanding
of art as silence and silence to art as self-knowledge and to the concept of
art-as-sacrum. It is proved that hermetic poetry expresses three semantic
vectors of the concept of poet’s art: art-as-sacrum, art as silence, art as the
work of becoming, as well as the concept of the artist as a wandering loner.
The prospects of this research as further study of the intertextual field of
Ukrainian hermetic poetry, study of variants of motives that open the way
to knowledge of the world are determined.

© Omarienxo I.
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Key words: hermetic lyrics, modernism, the concept of art,
“death”, “self-fulfillment”.

IloctanoBka mpobsiemMu Ta 11 3B’A30K i3 BaKJIMBUMU
HaykoBuMHU 3aBiaaHHsMu. B. CBiIBiHCBKUN — I0eT, KUl HAJEXKUTH
JI0 TIOKOJIIHHSI MUTINB PO3CTPIIASIHOrO BiJIPO/?KEHHsI, TIPO sIKe TaK MaJio
3HAJIM CYYACHUKH # 7O PO3YMIHHS TBOPYOCTI AKOTO JOJAIOTH IILISTX
Tenepimui moKoJiHHA. ToTasiTapHa cucTeMa OJIOKyBaJia JOCTYI IO
TBOpUYOCTI TakuxX moeriB, sk B.Csimgincekuit i B.Cryc wepes maaro
MMOMiTHe BUpaXKeHHs B Hifl dpimocodchbKoi KaTeropii camMocTi, TOMy MUTIT
BJIAJIACS JIO HAIMCAHHA TePMETUIHOI 1Moe3il, y dKilt ydavuaan MOXKJIUBICTH
30eperTu CBOE JIFOIChbKE Ta MuUcTerbke «9». CMmucaun repMeTndHOl moesii He
JIeYKaTh Ha MMOBEPXHI, BOHU aKyMYJIIOIOTh YBeCh HAOYTHUI TyXOBHUI TOCBI,
JIOCBiJ[ IPOTHCTOSIHHS T4 TBOPYOTO CaMO30epeKeHHs, IPAKTUKH Iy XOBHOTO
[IePECOTBOPEHHS, MOXKJIMBICTh TBOPUTH B yMOBaX IOBHOI 3aboponu. Tomy
aKTyaJIbHUM € OCATHEeHHsI cyTi TBopuol ocobucrocti B.CBingincekoro,
ioro opwuriHaJibHOI MOeTHdHOl (disocodii xkurrrecmepti. IIpo Te, 1o
OlIBIIOBUITbKA BJIaJIa HE CIPHUMAasa KOJHUX HMOETUIHUX TAWHOIUCIB,
CTaBUJIACsS JIO HUX BOPOXKE, CBITYUTH i7€0JIOTiYHE ITbKYBAHHS HE JIUIIE
B. CBigzincbokoro, a i floro mocJiIOBHUKIB, HAWSCKPABIIINM i3 SKUX €
B. Cryc. Cryc Biakpup jjisi cebe Ta IparHyB BIIKPUTH JJjIsl yYKPATHIB
TBOpYicTh B. CBiA31HCHKOTO sIK OJKPOBEHHsI, HEUyBaHYy J0CI B YKPalHCHKIi
PAATHCHKIN JTiTepaTypi MO3UINIO JyXOBHOTO OMOPY TOTAJITAPU3MY, MPU
BCiff THXOCTI Ta HEMOMITHOCTI B30BHIMHLOI KaHBu Oiorpadii moera, i
obpas 11 cobi 3a mpukaa. PigocodChKOIO Ta MCUXOJOTIIHOIO CYTHICTIO
tBOpuocTi B. Cryca crasia noerndna ¢inocodiss caMocoOOIOHAIIOBHEHHSI,
dKa TIPOJIOBXKYE TBOPUTH PsJi YKPalHCBKOI JIyXOBHOI moe3il. Brus
kourerntiii TBopuocti B. CBiI3iHCHKOrO Ha PO3BUTOK YKPATHCHKOI MOIIEPHOL
moesil y a. . XX cr. i Ha TBopuicts B. Cryca 30kpema e nepebyBae B
IIOYATKOBOMY CTaHI JIOCJIIIZKEHHS.

Amnajniz ocranHix mocJaimpkeHb Ta IryoJsikariii. HoBy cropinky B
HaykoBoMy TpakTyBaHHi Jiipuku B. Ceinziacekoro posmnouasia E. Cososeii.
JocTiHuIs € yIOPSTHUKOM Ta aBTOPOM ITE€PEJIMOBH JIBOTOMHOTO TTOBHOT'O
Bujanug TBopis B. Ceinsincekoro [14], aBropom mnepimoi monorpadii
«HeBuizuanuii ricre: mous i cnagmuna Bonomumupa Ceinsincskoro» [14].
ABTOpKa IIyKa€ BHUTOKH TBOPYOCTI MHTIH B JIaBHIl yKpalHCBHKIii
dimocodcepkiit sipury, Kpamux Tpajgullisax yKpalHcbkol Midosorignol
JipuKu Ta B moeriB-dinocodi cBiToBOro piBHs, sik-oT Paitmep Mapis
Pinbxke.
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FO.IleBespoB y crarti «TpyHOK 1 TpyTm3HA», XapaKTepU3yHOUH
noesio B. Cryca 3i 36ipku «Ilamimmcectuy, HaszuBae i1 HEIIPOrPAMOBAHOIO:
«HemporpamoBama moe3ist moxke 06e3 KiHIA BapiloBaTUCSI HaBKOJO Ti€l
caMoOl TeMH 1 HOpMAaJbHO JHUIIAEThCs JipudHaow. CBoe GararcrBo BoHA
3HAXOJUTH Y MIHIMBOCTI mepexkuBanb» [20, ¢. 1043]. Jlumme 3armmbionancs
B cebe, IoeT HallKpallle «I0CsIrae CIIPOMOTH BiJTBOPIOBATH CBIT, IO HOMY
npoructoith> [20, ¢. 1053]. Ha nepekonanuns mocaignuka, noesia Cryca
mnuia TUM HAOPSIMOM, MO HOTro MOXKHA Ha3BaTu repMmermvdnum: «bo
repMeTUYHI Moe3il, sK My3WKa, He MOBLJIOMJISIOTh Hi TIPO SIKY IIOJIif0, He
OIIOBIIAIOTH K4 IHO1 1CTOpil, BOHMU JIIOTH CIIBIPOI0 HIOAHCIB 3HAYEHb, 1
BpasKeHHS BiJl HUX HE TIOBUHHO PO3KPUBATHC JIO JIOTIYHOTO KiHIIs, a PaJIIe
BIUIMBATH PI3HUMHU MOXKJIMBOCTSIMHU, 3aKJajdeHnMu B Bipii» [20, c. 1065].

Posrnsmaroun moxnibuicts Bipmie B.Cryca mo moesii P. M. Pinbke,
JOCTITHUK Oa9IUTh 11 B TOMY, IO «00M/IBa MOETH MIYKAIOTHL 00pa3y MOIyBaHb
i cTaHiB JIOMMHY B IXHBOMY CTaBaHHI, a He IxHiil 3aBepmmenocti» [20, ¢. 1069].

JocmipKyoun TpUCyTHICTh CAKPAJbLHOTO B JjiTepaTypi MojepHizmy
ta [Toctmomepuizmy, 1. HaburoBud moxomauTh BUCHOBKY, IO yKPATHCHKA
giteparypa XX CTOJITTS BKpail 30iIHeHA caMe B CAKPAJIBHOMY PAKypPCi.
Opmak i3 KpaxoMm ifeosiorii MapKCHU3My-JICHIHI3MY B MaTEepPUKOBIii
giTeparypi pesiriiiHe BiIpo/pKeHHsT 3HaUHO mocmymiocs |4, c¢.126].
Jocm HuK CTBEPJKYE, IO MPUCYTHICTH CAKPAJIBHOTO B XYJIOXKHBOMY
TBOPi 00yMOBJIEHA IIPATHEHHSIM «MUCTEIBKOIO BIIOPSIIKYBaHHSI II03iPHOTO
Xa0Cy JIOJCHKOro OyTTs 10 eBHOI cucremu» [4, ¢. 266]. I3 mporo morusry
BaXKJIMBO PO3IVISHYTH KOHIIENI0 MucTenrBa-dk-sacrum B. Cryca, ne
CAKPAJIbHUII Yac CUMBOJII3YE HOBE JyXOBHE HAPO/KEHHS II0€Ta, aJi7Ke, AK
unarosomrye 1. HabutoBud, MiK CBSIEHHIM YaCOM i 9acOM 3BUYANHUM € Ta
BiIMIHHICTB, IO HEPINil Mae 3JaTHICTH JI0 TIOBTOPEHHSI, BiH ITOBEPTAETHCS
cam 110 cebe: «BimHoBIIOIOYN pUTyaJI, JIOAU MOPa3y IMITYIOTh ApXeTUITH]
nisuuast Bora abo mnpenka; misHHS, IO 3aBEPIIYBajOCs HA IMMOYATKY
yaciB, To6TO Ha mouarky dacy» |4, c.344|. B ocramuix nocsiipkeHHAX
TBopuocTi B. Csimsincekoro Ta B.Cryca iX MucCTerpKi KOHIENIIl He
cruiBcrasiisiucsi. Cipoby CHHTETUYHOrO IiIXOMY 0 CKJIAI0BUX ITOETHIHOL
koHrentii B. Cryca po6uts M. €ropuenko [2]. O.Papunpbkuii Bege MOBY
npo BB noesii B. Ceinziacekoro Ha micriaecaraukis [11]. O. ITynina
MPEJICTABIIAE CKYJIbITYPHO->KUBOIIUCHY MOJIEJIb 1HTEPIPETAIlil TBOPYOL
ocobucrocri B. Cryca [9]. Hosi acriektn anasisy, mo BUSHAYIIA HATIPSMOK
HaIIIOI'o JIOCJIiI?KeHHS: 03HaK! YKPalHCbKOI IT'€pMETUYHO] JIIPUKHU, MISXA 11
YCTaTKyBaHHS sIK JIPUKHU JIYXOBHOI; KOHIIEIII[isI MACTEI[TBA, 3yMOBJIEHA I[IM
CTUJIBOBUM HAIPSIMOM; CKJIa0B1 moetnunol dgimocodii B. Ceinzincskoro ta
B. Cryca.
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Meta crarTi — 3’9cyBaTH O3HAKM YKPATHCHKOI IrepMeTHTIHOI moe3ii
Ta 3yMOBJIEHY HEIO KOHIIEMITII0 MHUCTEITBA, IO MPeACTaB/IeH] TBOPYICTIO
B. Ceiggiacokoro ta B. Cryca.

3aBaaHHs JIOCJIJ>KEHHsI: BU3HAYUTUA €CTeTHIHO-(PIT0CODCHKI
cKJIa 10Bi KoHMemntlil mucrernTsa B. Csinzincekoro ta B. Cryca; poskpuru
caMOOyTHICTb MOeTUYHOI (bitocodil MuUTIIB, 11 BIJIMB Ha (POPMYBAHHS
repMeTHYHOI 1oe3il; 3’scyBaru omiaky TBopdocTi B. Cimsincbkoro B
kpurnaHiit pererii B. Cryca.

Bukiiang ocHoBHOro marepiasy. Yci BU3HAYEHHS TI'€PMETHIHOTO
HaIPAMY CXOIATHCS Ha TOMY, IO Iieil CTUJIb He BijgoOpakae 6ararcrso
TEMATUYHO-OIMCOBUX MOTHBIB, a PpPyX y cepeauHy cebe camoro,
«30Cepe/ZKeHHsl Ha CTaBaHbi, a me Ha crami» [20, c.1069]. Tepmerusm
(iram. ermetismo, Bijx ermetio — 3aMKHEHHII) — HaUpsM B ITaifichKii
moe3il B 1epioj; Mi2KBOEHHOT'O JBAJIIATUIITTS, ITPEJICTABIEHUI TBOPYICTIO
k. Yaraperri, E. Monrasie, C.Ksazimono, A.Tarro, JI. Cinicrayuni ta
iamux MuTHiB. ['epmern3m OyB €CTETHYHOIO PEAKITIEI0 HA TOTAJITAPHUM,
dammuCcTChKuil  pekuM, XyJIOXKHBOIO BIIIOBIII0 Ha BUKJIKK iCTOPII,
30CepeKyBaBCs HA OCHOBHOMY MOTHBOBI — Tpari3mi JIFOICHKOTO OyTTs,
CaMOTHOCTI CAMOITIHHOT OCOOMCTOCTI, Ha TMOITyKaX JYXOBHUX IIIHHOCTEN y
rmubnaax He3ase:kHol aymr. IIpeacTaBHUKN repMeTH3MY MTOTIHOIIOBAIN
300parKaJIbHO-BUPAXKAJIbHI ~ MOXKJUBOCTI  JIHPUKH,  3aXOIIIOBAJIAC
eKCIIepUMEHTYBaHHSIM Y TBOPEHHI Ta Bepcudikaliil, 00CTOBAJIM TPUHIIAIL
apTu3My B 10e3il HirocodehbKo-MeIUTaTUBHOIO CIPAMYBaHHS [5].

B. Cryc nepeknanas itamificbkkux moeris-repmeructiB JIxx. YHraperri,
C. Ksasimomo, saypeara HobGemiBebkol npemii 3 sitepatypu 1959 poxy,
3a BiJIoOpaKeHHsT TPAridHOro J0CBiy Toro dacy. Itamificbkuilt repmeTusm
po3BuBae Tpajuiii mkojgu llapHaciniB i ¢pPaHIy3bKOINO CHMBOJIIZMY.
st iTamiiicbKOro repMeTu3My XapakKTepHa HACTAHOBA HA MaKCHUMAaJIbHE
BUSIBJICHHSI CHMBOJIIYHUX MOXK/ITMBOCTEH MOETHIHOrO CJI0Ba. EJiemMeHTH
repMETUYHO] JIPUKU B YKPATHCBKIll JliTepaTypl MOXKHA IIPOCTEXKUTU BijT
20-x pOKiB MWHYJIOrO CTOJITTs, 30Kpema Bij moesii B.Ceimziacebkoro.
Bauzbkumu 710 repmeTu3My Oyiiu JiesiKi aBTOPU TMOKOJIHHS TTCT/IECITHUKIB,
npeacraBauku KuiBebkol moetnyanol mkosm, — M. Bopo6itos 1 B. KopayH,
AKUX PAJIHCHKHUIl TOTANITADHUI PEKUM BCLTSIKO permpecyBaB 1 IpaBa
SKUX Ha TBOpYe caMoBupazkenHs 3axuinas B. Cryc y ¢BoIX HAMOJErTHBUX
3Beprenusx J0 Crinku nmucbmennukis. [Togo moesii Cryca, To 0. [Tlepex
poariganas il gK omip yciM 3HapsAAsaM IIOHEBOJIEHHS 1HIWUBITyaJbHOTO B
JIFOIUHI, 11 3He0Cco0JIeHHsI, «00 MOBa TYT IIPO BUIBHY JIFOJUHY, BHYTPIITHBO
BlJIbHY, BHYTPIIIHBO BU3BOJIEHY B caMo3Haiizenui» [20, ¢. 1054].



98 Mosu i aimepamypu ceimy. 2022. Bun. 1

Y miteparyposuauiit enrmukionenii FO. KosasiBa 3asnadeno, 1o
TEepPMiH «TepMEeTH3M» YBIfIIOB y JiTeparypHuit obir mcjs mosiBU KHUATH
«lepmernuna noesig» (1936) @. Guopu. Y Hiii Ha HPUKIALAX TBOPIB
k. Yaraperri Ta II.Bamepi 6ynam obrpyaToBaHi esiTapHi HTPUHIAIIN
XYJIO)KHBOI TBOPYOCTI, Te3a, 3a $KOIO IO3IpHUIl CBIT HE TOTOXKHUII
JOCTEMEHHUM I[IHHICHUM KaTeropisM, a CAaMOTHICTH MIPUTAMAHHA, JIIOJIAHI.
Iloezito TpakTyBayii Ha Me¥XKi 3 MY3HUKOIO, 033 KOMYHIKATHBHIMU
dyHKIIIMI, TPaKTyBaJu i1 sIK CIOBi/Ib CAMOIIIHHOI OCODHCTOCTI, IO
Bimmaxonmiaa cebe y rmmbunax maymii. HaiimoBrimme B 10pobKy repMeTucTiB
[IPOSIBUBCSL TPAri3M CBITOBIIMyTTS, 3yMOBJIEHUI HEIPUAHATTAM OY/Ib-SKOTO
PEeXKIMY, CTABIIN aJeKBaTHO XY/I0KHBOO BiIITOBIIIO HA JeryMaHICTUIHUIA
BUKJIMK icTopil [1, c.221-222]. Takox 0. Kosasis BusHauae repmMeTusM sik
reuio Mozeprizmy Mexi XIX-XX cr. [1, c. 221].

IIpocrexkumo renely moermdnoro mojepHizmy B. Csingincbkoro Ta
npUYnHU fioro BuMmyteHol Bredi Bij cBity. JIpykyBarucs B. Cingincbkuii
nouas 1912 poky B )KypHasi M. €smana «Ykpainceka xaray (1909-1914),
PO BaXKJIUBY POJIb SKOT'O JIJIsT MOJIEPHI3aIlil YKPalHChKOI KYJIBTYPH MEXKi
crogite nmcana C.I[laBmmuko. 2Kypras apykyBaB IepeKIain CyIacHO!
HayKoOBOI Ta eBporeiicbkol Jiteparypu: M. Merepmink, C.Kipkerop,
K.Tamcywn, III. Boamep, I'. Mann. Hacranosa xkypraiy «YKpaiHChbKa XaTas
Oysla aHTUMapKCUCTCHbKa, IHTEepecaM HaIlil HaJaBaJIOCh IEePIIOYepProBe
3HAYEHHS, BiJKHUaJIacsd KOHIIEIIS JITepaTypu $SK TapTiiHOI OCHOBH.
HimmmreancTBo J14ry10 B OCHOBY JIMCKYDPCY IIbOTO 2KypHasy. 2KypHam
[IePeOPIEHTOBYBaB JiTepaTypHUil AUCKYPC 13 MOITHKU Ha ecTeTuky [8].
B. CBijBincepkuil opieHTyBaBCsi Ha KOHIIEIIHIO HAIIOHAIBLHOI JIiTepaTypu
M. €BmaHna, jie iHAUBIIya/i3M CKJIaJaB OCHOBY HaIllOHAJII3MY, Je CBODOIa
TBOPYOCTI BU3HAYAJIACS [IEPELYMOBOI CBOOOIN OCOOMCTOCTI.

Y KypHaJl He JIPYKyBaJIH HAPOJHUKIB, HaBiTH [. @panka, HATOMICTH
ApYKyBaJan Moe3ito Ta mpo3y «MmozepuicTiB» M. Boponoro, O.Ouecs,
B. Bunnnuenka, O.Kobwrisincekol, M. Cemenka, I'. XorkeBuua. 3naemo,
Mo cepesl Mostoaux aedbioranTiB Oyiau moetu 1. Tuauna, M. Punbebkuit,
B. Ceigsiacekuii. MojiogoMmy MuTiiio Oysia 6JIM3BKOK KYJIBTYPOCOdChKa
KOHIIEIITisl TOJIOBHOTO JIHTEPATYPHOTO KPUTUKA W TEOPETHKa «XaTh»
M. CpibasiHCbKOrO, y $Kiifi KyJabTypa OTOTOXKHIOBAJACS 13 BLIBHUM
PO3BUTKOM TBOPYOTO JIyXy HAIIil, iMJI0Cd IPO 3BiTbHEHHS 1HINBIYaIbHOCTI,
dopMmyBasacsa 3abapBiieHa MTEBHUM MICTHIIU3MOM Bipa y BiapozKeHHs
Vkpaian. BrmB «YkpalHchbKol XaTu» Ha (QOPMYyBaHHA MOJIEPHOTO
cBitoryisny B. CBingiHcbKoro oueBugamit. ¥ HOro OCHOBI — iHAUBIIyasIi3M,
HAIIOHAJII3M, TPArHeHHsT CBOOOM TBOPYOTO CAMOBHUPAYKEHHSI.
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1918 poky mnoer mnepeizguth a0 Kawm’ suus-Iloginbeskoro. Ilics
zmadi Jupekropiero ta ypsgom YHP 2 mororo 1919 poxy Kuesa Ta
Binmmuri mig TucKOM OLIBITOBUITBKUX BifiChbK YNCJICHHI yPSIIOBi yCTAHOBH
nepeMicTuiuca g0 Kam'sgHilsg, dKuit Ha TOW Yac CTaB MOJITHIHUM 1
JIyXOBHUM TleHTpoM Ykpainu. TyT moer nHaBuaeThca B Kam’arerbkoMmy
yHiBepcuTeri, BigkpuTomy i ouosoBaHoMy mpodecopom [. Orienkom
22 xosTHs 1918 poky. B. Cinzincbkuii, Ha TOH 4ac yKe OJpyKeHHUit i3
BunTe K010 3. CYJIKOBCHKOIO, YHIBEPCUTET Bi/IBiyBaB K BlIbHUI Ciryxad
icropuko-dinonoriaanoro daxyabrery. Bif i3 3aXOmIeHHIM CayXaB JIEKITil
OTUCKY O] TIessIu HayKOBIB. llounHaeTbcsa 3HATHA TBOPYA AKTUBHICTH
moeTa, sKa, Ha 2KaJIb, CIIBIAJA 3 PEIPECIAME Ta HUNIEHHIM HAIliOHAJILHOTO
KUTTs. [3 BCTAHOBJIEHHSM y MICTi pajsiHCHKOI Biaaju BTKY 1920 poky
3TOPHYJIN CBOIO MIsUIBHICTH YCi KYJIBTYPHI 1 OCBiTHI misinku. Bysmbrapmro-
COITOJIOTIYHA KPUTHUKA HaMarajacs IPUMEHIIUTH 3HAYEHHS TBOPYOCTI
B. Ceigsincskoro, Tomy fioro nebroraa 36ipka «Jlipmani moesii» (1922)
3a/iInmIacd HeroMivenorwo. Kputuku nHoBoro mokostiaas, 1. JIHimpoBebkuit i
B. Iloninmyk, 3BepHYBIN yBary Ha «KpPacHBY, MOJIOY, CBI2Ky MOBY» BIpIIiB
CBiI3IHCHKOT0, 3aKUIAI0TH HOMY BiOOpaKeHHsI «HEBEJIUIKOrO KJIAITHKA
TITBKU 3 MHUPOKOTO CBiTY»: «MoOXKHA cKa3aTH, IO I8 KHUKKA € TapHUn
[IOJIADYHOK YCIM CaMOTHIM, PO3ryOJIeHNM, OJICTAJIUM i II€PEIAKAHUM HOBHUM
nHeM» [14, c.29].

E. CosoBeil MOsICHIOE TPUYMHU BUMYIIIEHOI CaMOI30JIAINI II0eTa Bil
cBiTy, sikmit Binmkumap iioro. HaiirosoBaimmuMm Oyimo 30epertu HaOyTHi
JYXOBHHI TOCBIiI i He BimcTymaru BiJ BaacHol KoHIENII TBopYocTi: «Came
y NIPUTUNIEHOCTI IOJIOCY [JaJiacsd B3HAKHU IIPUHITUIIOBA HACTAHOBA aBTOPA
Ha 30CEPE/IKEHICTh BHYTPINIHIO — Te KYJIbTUBOBaHE B “YKpalHCLKiit
xaTi’ BUCOKE MOHSITTS 1HOUG10Yai3MYy STK OE3HACTAHHOI JIyXOBHOI IIpaIli,
SIK TETEBCBKOIO TPYLY cmarnosserna» [14, c.148]. HocainHuns Buinse
moHaifiMeHIe Bl BU3HAYAJbHI TeMu 1€l 30ipKu: BiAMOBiAAIBLHICTH
3a 0araTcTBO CBITOyCTpOIO Ta OJIOKiBChbKa (dinocodchka imes Biunoi
ZKinoumocTti, moB’si3aHa 3 Bipol0 B MAriuHy CHJIy moe3il, y OJu3bKiCTh
BHYTPIITHBOTO YKUTTS TOETa JI0 aDCOJIOTHOTO HAYaJIA, ¥ CBITOBY BCEEITHICTD.

IIpo Te, mo npescraBauky cuctemu i B 70-Ti pOKU BUMHSIIIA 38 TAKUM
JK€ CIIeHAPIEM HiBEJIIOBAHHS TBOPYOI OCOOMCTOCTI, CBIIYNTH TBOpYA JOJIs
B. Cryca. Moro He mpyKyBajam, He Majanm 3MOIM YHTATH, HOIO HOe3is He
OyJsta 00’€KTOM KpUTUIHOTO guckypcy. HaTtomicTs Oyin 3aMOBHI perensii.
JI. TapnamuachbKa OOTPYHTYBaJa €CTeTHIHO-(PiTocodChKi T ABaIMHN
TBOPYOCTI MICTAECATHUKIB, a TaKOX AaKCIOJoriuHy Mojenb 6ytu /
3JIABATHUCA sIK JyXOBHE II0JI€ CaMOpenpe3eHTalil nporo mokoinus [19, c. 35].
Posrngmaroun momgycn camoimenTndikalil MIicTaecaTHUKIB, HAYKOBUILST
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HaroJsonrye Ha morpebi ocodbucrocti OyTu onpussienoio y csiti. B. Ctyc
He Mir peasisyBaru 1m0 morpedy. Hamepemonui ys’sizmenns 1972 poky
TEepIeIb MUTIS yPUBABCH, aJzKe, OyIydn 3BiIbHEHNM 3 pOOOTH, 3 STKOIO
Mir TIO€JIHYBAaTHU 1 CBiif TBOPYMIl ITOTEHITIAJ, BiH HE TLIBKU BTPA4YaB «CBOE
MicIie», CBO€ «Jie» K OCTaHHIO cepy cBobomu, a i cBoe «», 60 sure
peaJiizarfisi B coliajibHiil cdepl Hga€ MOXKJIUBICTH JIIOJIWHI 3PO3yMITH:
BifOysracss Bona wm ui. ¥ smcri go II. Hlesecra, sikmit OyB Hanucaxuit
na mexi 1965-1966 pokis i dirypysas y itoro cmpasi, Ctyc BimsepTo
TOBOPUB IIPO aroHil0 MapKCUCTCHKOI COIIAJICTUYHOI yTOII1, Tpo 11 IOTBOpHE
BUKPUBJIEHHS DPaJIAHCHKUME ineosioramu: «Bu 3HemiHmau Moe KUTTHA
noBHiCTIO. ¢ He MOXKY 3afiMaTHUCh YIIO0JEHOI0 POOOTOI0 — 3HAUUTD, S
a0COJIIOTHO He3aJIesKHUM. .. Bu k 3abyiu npo jiastekTuky. 3abpasiin
B MeHe BCi IpaBa, BChOIO MeHEe, BU TUM CAMHUM 1 BTPATH/IM MeHe... Bu
posymiere Maciirabu Moel Boui?» [17, c.275]. IrnopyBanHs aBTOPCHKOL
ocobucrocti B. Cryca, 3akoHiB JiiTepaTypHOl TBOPYOCTI BHUSIBJISIE HOIO
odimiitanit kputuk M. Haruubina, koam oTpuMye peKOMeHJIAIl BJajIu
«3apybaru» 30ipky «Kpyroseprb», momany CrTycoMm 10 BUIaBHUIITBA
«Mosons» 1964 p. Kputuk ybaduae BesmmKuit rpix moera mepejr CuCTEMOIO
Ta JIIOAbMHU, SIKUM I CHCTeMa 3abe3mnedye OJ1aromoIyddss B OOMIH Ha
BipHy cayxO0y. BHyTpimmHiii peleH3eHT He TPUXOBYE PO3APATYBAHHS
BHYTPIIIHBOIO OPIaHiKOIO aBTOPa, OPraHikoio BiyibHOI JsromumHu: «Kosn
YBaXXHO BUUTYEIICS B HAPOYUTO ycKJjasHeHi moesil B. Cryca, To momivaer,
10 MUCJIb Yy HAX Kylla, JyMKd — Ha rpims [17, ¢. 165].

Opai moTpedy caMOBUSIBJIEHHST 33 T0OBOJIBHSIOTE ILISIXOM CAMOPO3IIPOCTO-
peHts, iHII K 30CepeKYIOThCS B €001, BiIMOBIISIIOTHCS BiJl 30BHIITHBOT
aKTUBHOCTI 3apa/iy IOIIYKY CIIOKOIO, JIOCSTHEHHsI BHYTPIITHBOI piBHOBAIH.
B.Cryc y crarti «3HMKOME DPO3IBITAHHS», SIKY IUCAB YIIPOJIOBXK JIBOX
POKiB, posrisgaas muctenrBo B. CBiaziHCHKOro K crmocib repmerus3ariii
BJIACHOTO JyXy. ¥ IIiff TO3WUI] MTOJIATaB «EIUHUI MOPATYHOK 1 HAJisd Ha
BIDKUTTsI. 3aMKHYTHUCsI, 00 36epertucs. 3MasiTu, mob He TOMUIUTUC Y
BaacHiit cyri. Crarn 360Ky, mo6 He GyTu crmiByuacHuKoM» [18, c.348].
B. Cryc Timurhest, Mo 10eT 3HANUIIOB MOXKJIUBICTH YTEKTH BiJ OMaHU
OLIBIIOBUITLKOTO TpOrpecy it y Takwii crocib 36epertu cBiif BHYTpPIIIHIM
JYXOBHUI TOTEHIas, CBOE «Z»: «A BTEKJIOMYy IMOETOBI CTAJIO PaJIiCHO
PO3IVIAIATH HA CAMOTI CBilf He3aKOHHUI miamMaHT. SKuil ke TO mpeKpacHuii
I'piX — 3YyNUHATHCS SKpa3 HABIPOTH camoro cebe! 2Kurrs crasio rpixoBHIM
PO3IJIsIIAHHSAM ce0e, CAMOIPOTHCTOSIHHSIM, CAMOCIIONJIsAIaHHIM> [18, ¢. 348].
JI. TapHamuHucbKa JIyXOBHUI 9UH IICTAECATHUKIB OAYUTh Y TOMY <IIPOPHBI,
AKUI BOHU 3AiicHIIN ¥ cepy caMopeastizarii, BigdaiiIyIHo BiIcTo009n
npaBo 6yTu camum coboroy» [19, c. 39]. IIpo neit upopus y Cryca cBiguurh
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BEJIUKa KITbKICTD JIEKCEM 13 MOYATKOBUM caMO- (CaMoOLIb, CAMOBTpATA,
CaMOIIOY€3aHHs, CAMOBOPOTTsl) siK OOCTOIOBAHHS CBOIO IpaBa OyTH depe3
MoBy. O3HaKaMu IrepMETUIHOCTI K Mucrenbkol nosunii B. CeigzincbKoro
B. Cryc Ha3zBaB «MaJlicTh» 1 «KOHKPETHICTH», BUTJIyMAUHBIINHU TX K «MaJIO
He €IUHI aTpuOyTH CIPABXKHOCTI». BOHU MOCTa/M Ha IPOTUBAT'Y JIXKHBUM
MacIITabHOCT1, BEJIMIHOCTI, rinepTpodil, siki B MaCOBOMY CYCIIIJILCTBI HEC/IN
HeGe3IeKy «CaMOOINIyKaHHs 1 camoBTpaTn» [18, c. 350].

Cryc upencrasise Bipmi B. Cingincekoro gk miay cucremy dimocodil
JIIOJTMHT T YKUTTS, IO HE 3BOIUTHCS IO OTHOOCIOHOCTI, OHOHAIIPSIMKOBOCTI,
a Mae 3axoBaHHUil y cobi caMOCMUCI, AKUil He JI00YBAETHCH PO3YMOM.
Kputuk Butimymadye ocoby aBTopa K JIIOJIUHY, BiJJIaHy IyTTEBOCTI, a HE
po3yMoBi: «/ItoauHa, Bijtana IyTTEBOCTI, iCHYE B 3I0pPOBOMY ITPUPOIHHOMY
puTMi, PIBHOMIPHO BHUPOCTAIOYM II0 BCii CBOIM €K3WCTeHIiaJbHIl
nosepxui» [18, c.351]. B. Cryc qoxoaurb BUCHOBKY, 110 TepMETUYHA [10e3isd
B. CBiggincskoro Bupazkae pijiocodiro «KUTTECMEPTi», KA «BaroMa CBOEO
CAMOHAIIOBHEHICTIO i HeBusBIeHHAM> [18, c. 356]. Ti rosoBHi cxmaosi: «B
[[BOMY CBIT1 XKUTTsI BpiBHOBasKeHe cMepTio» [18, c. 356]; «HapomkysaTucst
91 IIOMUpATH — Oaiiy Ke: 3MiHA CTaHy HE HOPYIIy€e TOTOXKHOCTI» [18, c. 356];
«Yyrra i#pusinyanbHoro 6Gescmeprs cBirys» [18, c.356]; <«Ilosumis
MOEIUHIOTO JIFOJICHKOTO GOJTI0 B BUMeEpJIoMy ¢BiTi» [18, ¢. 357]; «Bipmi —
3HAKM CAMOIIOPSITYHKY, camocracinasy [18, c. 359).

Cryc, sgkuii y»Ke IMOYnHaB roTyBaTu cebe JI0 JyXOBHOI'O CXUMHHUIITBA,
3MIHIOIOYN MTO3UINIO OMOPY Ha MPUHHATTS CBOET [0, y39B Ha 030POEHHS
dimocodito 3HEKOMOro posnsiTaHHs ocobucrtocTi. Bim HaBYaeTbCsH
OCMUCJIIOBATH KUTTS i cMepTh K ¢opmu OyTrs ayxy. lle momomorsio
oMy y BUPOOJIEHHI BJIAacHOI moeTuvHOl (pisiocodil nepiomay yB’s3HeHHs, IO
novascs 3 1972 poky, Koy moeTosi 6ysio 34 poku, i TpuBas 0 #fioro cmepTi
B iMII€EpChKOMY KydmHCbKOMY Tabopi 1985 poky. Bin, sik i B. Ceigsincekuit,
6aunB MOXKJIMBICTD TT€peJati iHAUBIIyaJIbHOTO JyXOBHOTO JOCBIIYy B MeXKax
TEPMETUIHOIO CTUIHOBOIO HAIIPSIMY.

B. CBiizinchkuii 6yB OHIM 3 OCTAHHIX YKPAIHCHKHX CHMBOJICTIB. [loro
BabuIa TaiHa CBITOOYIOBU, BITHOCTI, >KUTTS 1 CMEpTi, TPUPOJIA, KA HATIXAE
JI0 YKUTTSI, OCATHEHHS 1OT0 CKIaIOBUX, cepen akux M. Haenko Buokpemitioe
JIBl CHMBOJIi9HI ¢THXII — BOTOHb 1 Ji000B. Brucoka KysbTypa Bipina BugaBaia
B 1I0€TOBI i Heokacuka. BogHouac Takox i OIBKIOPHA CTUXis BKa3yBaJa
Ha pomanTwaHi nomryku mutig. Coaymuooo € aymka M. Haenka mpo e,
mo «B.CBingiHcbKUil — MOJIICTUIILOBUIT TOET, sIK, BJIACHE, 1 BCI BUCOKI
(bynnamenranbhi) MogepHicTry [7, c.998]. Ciii gpaMaTHIHUN KUTTEBMI
JOCBiJ BiH yTimIOe y Bipmni «XOJIOJHA THINA, MICAIIO HaJJIaMaHWil. . . »
(1932) B TpBOX bDLI0COGCHKO-ECTETUIHAX CKIIAI0BUX KOHIEMNII MUCTEIITBA,
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IO JIApYy€ PaJICTh TBOPUOro camoBupakeHHs: «Tpu pajgocti y MeHe
HeofiiiMani — caMOTHICTD, TPy, MOBYaHHs» [12, c.213]. Buaxy aparysasa
3araIKOBICTh MOETUTHOTO TOJIOCY MUTIIS, BiICYTHICTE y floro Biprmax obpasy
cydacHocti. OcobauBo mio3pisumu Oysin caMOTHICTH 1 MOBUYaHHS, Ta it
TPy €HKaBEINCTU HABPSJ UM CIPUIMAIN Y TETEBCHLKOMY CEHCI K TPY/IL
CTAHOBJICHHSI.

A BriMm, camMoTHICTH 1 MOBYaHHS cTau popMaMu OYTTs MMOeTa, SIKUi
CaMOI30IIOBABCS Bif CBITY, Bif OLILIIOBUIILKOL MIfICHOCTI, IO BUK/IMKAJIA
CIOpPeaIICTUYHNI cTpaxX pyHHAIE0 BCiX MOPaJIbHUX OCHOB, aJ2Ke BJIaJIa
3HUILYBaJIa BCE, YOI'0 HE MOIJIA 3PO3yMITH.

B. CsigincbKuilt caMOTHICTB PO3IVISJIAE SIK IIepeyMOBY TBOpYOCTi. 13
HOro BIpIIiB OKPECTIOETHCS KOHUENULA NOEMa AKX MAGHOIPIBHO20 CAMOMHUKA.
Takum OGaumMo camorpeacTaBiaeHHs MuTng y Bipmi «Biykato Baenb,
TO B JiyKax, To B rao» (1939). Jlipuunuii repoil BimuyBae, siK €IHICTDH
IIPOTUJIEZKHOCTEH BU3HAYAE CYTHICTH fOro OyTTs. fK KUTTS IepeXoInuTh
y CMepTb, TaK PaJicTb — y 6imay, Tak jgeHb — y Hi4d. [loeT 3MaiboBye
TapMOHIiHY IJIACTUKY ITHOIO IEPEXOy, OaYuTh y HBOMY IIJICHICTH i
MIPUPOJIHICTD OYTTs. Y/IeHb MAHIPIBHUK ICHYE IIPOCTO, HK JIKE€PEJbHA
BO/Ia, KOJIOC XKUTA, «SIK IPUAOJAHHUI JuCTy. SK 1 mpupo/ia, CIOBHEHAH
camoro cebe i BHYTpinHboi camomoctaTHocTi. Ko K HiY BIaJHOIO PYKOIO
[IeEpEMIHSIE CBIT, 1 JIyKU MTEPEBTLIIOIOTHCS 3 OCIWHIX HA CIIOBHEHUX «XOJIOJTHOL
MBHIYHOI POCK», TO MAHJIPIBHUK CBITAMU CTA€ HABJIMBOBUKY HAIYTIHBUAM
1 3maTeH oYyTH, 9K <3 TeMpsaABHU, 3 Beyukol pozsyku / 3Bydarhb JaBHO
6e3moBHi rosiocu» [12, c.293]. M. HagHKO TilyMauuTh OPUHAJIEKHICTD IUX
MICTHYHMX TOJIOCIB PO3CTPIISTHUM IMOOpaTUMaM IOeTa.

B. Cryc nepiogy «3uMOBHX JiepeB» € TaKoXkK yTikadeM Bij csiry. Moro
JipuuHuii repoit y Bipmii «Yrextu 6 Bijx ceGe rersb cBiT 3a oul» (1965) mpie
MOPIIHUTUCH 31 CBITOM HPUPOY, IIPOTE HE MOPCHKOI, & 3eMHOI TJIMOWHU.
Mpie 06’egHATHCH 13 3¢MHOIO TBEPIIO, CTATH KaMEHEM, MEPTBUM 1 *KUBUM
onHovacHo: «Hepyxomuii 1 Kpuxkuil, Ik KaMiHb, / HEDYXOMUI I KDUXKUIA, K
JleHb, / 0 30TJIiB 1 BUXkKapiB, 1 3HOB / KOTUTHCSI 3 MYJIBKABOTO MOPAHKY» [15,
c.72].

O6pa3 moera — MaHIApIBHOrNO caMOTHUKa y Biprmax B. CBimziHchKOro
ta B.Cryca — Bigcuiae dutada 10 CKOBOPOJMHIBCHKOIO THITY JIFOIWHU,
«TOJISIKa-CTPAHHUKA», IO BTIMMAETHCS CAMOTHICTIO Yy CBITI TpUpOH,
BigHAIEHNME Yepe3 MOCePeTHUIITBO MPUPOoau (HiTocodChKUMU iCTUHAMH.

B. Cryc sisnaernbest y Bipmi «Crorogni — Hemins» (1965), mo moxe
JO3BOIUTH COO1 BiIIATUCH CAMOTHOCTI JIMIE B HEILI0. Y Ieil JIeHb MOXKHA,
GyTu omBepTuM i3 coboro: «I mpomoBuTH: / TLIOAEHH] KJIONOTH / CHIATDH
TOOI B IETIHKAX».
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Tozi, posipsasinu 3 yciMa 000B’sSI3KaMU, TPUEMHO MTHU O JICY «ITATH
Gepe3oBuil cik, OyTuch y Koji craporo JiciBaukas. TyT, ma mpusisiii,
Yy PO3AyMax, IO <«PO3IPOCTOPEHI Ha MHECATKH THUCAY JIT», TH CaM
cebe HAPOJKYEIT 1 MpomoBXKyeN. | Tak icHyemnr: MiK MaTpiapxaabHOIO
rpymaskoio i gymkoro: «Hi6u B xopobui, / sika He 3aTuckae tebe, / a
IPEYHO IIOJI0BXKYEThCs Ha Tebe. .. » [15, c. 125].

Bipm «Tyr ni6bu 3pomy comng e 6ya0» (1964) noscuioe nazsy Crycosol
30ipku «3uMOBi mepeBay. I[Ipupoga BINTL «IO-TIOACHKA» KUTH. lepesa
HABYAIOTH IupocTi, mnijgicuocri: «Kasaru, ko moBurbes. Mosuaru, /
KOJIM MOBUMThCs. | BemixaTuch BiK — / 1106 Tak ycMmixHeHUM — / 1 cMepTh
sycrpitn» [15, c. 131].

MucrenTBo jmapye 31aTHICTD 10 BigpokenHsi. Cepell CIlyCTOIIEHOTO,
MEPTBOI'O TOJIs, IO € CHMBOJIOM TOTAJITAPHOTO IIPOCTOPY, JIPUIHAN TepOit
noesil «Xosoana Tuma. .. » B. CBiI3IHCHKOro BiIHOBIIOETHCA 0 YKUTT
SKICHO HOBOTO THUM, IO, BiJIJIABIINCH TBOPYOCTI, 3yMiB PO3JIyYHTHUCS 1 3
[IeYaJLII0 3€MHOIO, 1 31 37100H0I0 Tyrofo. CHMBOJIOM BiJTHOBJIEHHSI IOET OOMPAE
0obpa3 BUHOI'DaLy, sIKWii ITOB’sI3y€ HOro MOe3i0 3 TBOPYICTIO HEOKJIACUKIB.
Murenps yneBHeHUIT B €HEPTETHUIII CBOTO CI0Ba: «Zl BUHOTpa BITHOBJIEHHST
y Hig Hecy» [12, c. 213|. Mouursu 3/10/1a10Th HiY 1 HpUKInIyTH 30pi. HoBuii
CBiTAaHOK YKpalHu Oy/e siCHUM.

Moswanra — o3naxa 2epmemuywnozo mucmeymsa. HeommirnHoro
3BYKOBOIO ayPOI0 MAHJIPIBHOTO CAMOTHHMKA € MOBYAHHS, THUINA. | JipuaHmii
repoii Bipma B. Csingincokoro «$ 6ymy mykaru tumis (1934) cnogarky
JyMa€ 3HaWTH 11 y CBiTI NPUPOJM, M3HATU 11 110 BOTHIO YU IO COHHHUX
MymIMHKaX Ha piBHIM micky. [IpoTe muine wepes CroiKyBaHHS 3 MPUPOJIOIO
BiH OCATHYB ICTHHY IIPO Te, IO THUINA i JAyNIeBHUN CHOKil — oJiHe it
Te kK. JlocarTtu Tumii — 3HAYUTHL OCeUTH MUp i cnokiit y jymr. Tomi
JIOCSAITHEI TapMOHII 3 COOOI0 Ta OCATHEII HAMBUIILY HACOJIOMY 1 CMHCI
6yrrsa. Coi micruuni nepenbadents moer Bizyasisye: «A tak: / Byuem
omun Ha Jyui, / 1 3ifime panok ma npasiit pyui, / I npomoBurs rosocom
JIAIBEHEIb poraTuil...». TyT aKTUBHO MHiIKIIOYAETHCHA (OJIBKIOPHA
CTUXis — CTWJI3allisg aBTOpa I HapojHi 3amMoBisgHHA: «Tuxuit lynait,
tuxia 3emiisi, / Haiiruxime consiane csitio. / Mup 1061, crokiit To6i! /
Moi knruri oz conng. / To sk 3adyent Taki ciosa, / 3uait: / dyma TBost —
ocenst tumi» [12, c. 260].

Cepueunuit Mup BBaxkaB Haiipuioo miaHicTio i I. CkoBopoia, BiH st
HBOT'O € CHUMBOJIOM rapMoHiitaoT sroman. Moro «Cajt 60KeCTBEHHIX MCEHb»
TalTh y cobl HaliCMavYHIMM 1L — HENOPOYHY i HEBUHHY JYIIy — YyJOBHH
rpaa. «Cam T rpamy, — 3amneBHse GLIOCOD 1 MOSCHIOE B MPUMITKAX 0
BJjacHux nicenb: «Cepiie XK, a He IIOTh, € ICTUHHOIO JioauHo©> [13, . 67].
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CuinpauM jy1st obpasHoro ceity B. Ceigzincekoro ta B. Ctyca € obpa3s
HOUI, sIKUIl eKCIIPECIOHICTUYIHO MiCIITIOE 3BYKOBI 00pa3n MOBYAHHS Ta THIII,
yBupazuioe ix. Hiume snanng mictuane, ocobauBe, 1Oro oTpuMyIOThH OOpamHi.
Hiu y sipmi B.Cryca «Kypitors Buracai Gararrs» (1967) cumsosmisye
cepeJInHy MiK OyTTaIM i HEOYTTIM, € TOCEPETHUKOM, 32 JOTIOMOTOI0 SIKOTO
[OeT MPUXOIUTD J10 (PiII0COPCHKOrO OCMUC/IEHHSI HE JIUIIIE CEePEINHU CBOIO
3eMHOI'0 NIIAXY, a f TparidHOCTi CBOrO icCHyBaHHs. Y Tae€MHHUIN HOYI
XOBAEThCsl TON JIeHb, <«IO0 MITUTHL 3HAKOM CMepTi / Ie Hepos3rajaHe
qucsioy (15, c. 43).

Osnaitomupruck i3 TBopuictio B. Csigsincekoro, B. Ctyc ocrarouno
VTBEPJMBCSA B JYMIIi, IO «TBOPYICTh — TO TiJIbKK I'PUMACA iHINBITyaIbHOTO
0OoJIF0», a WiACTyIHA MeTa MUCTEITBa — <«BIAIIYKYBaHHS IyIIEBHOI
piBHOBaru B crpaxanui» (18, ¢.234]. ¥V crarri «3HUKOME pO3UBiTAHHS>
BiH onosunionye cebe 1 B. CBiA3iHCHKOro IpeacTaBHIKAME HOBOI €CTETHKH —
«ECTETUKHN CTPaKJaHHA», $Ka 3apo/PKyBajlach B ippallioHaJIbHIN
TOTAJITAPHIN JIMCHOCTI HA IIPOTUBAI'Y MapPKCUCTCHKO-JIEHIHCHKII.

BiguyrTsa TparigrocTi 6yTTs, HEIPUXUIIEHOCT], BUKJIUKAJIN IPArHEHHST
CXOBaTHUCH Tif MOKpoBOoM HOUi. CioppeasicTudna 0Opa3HICTh HA O3HAYUCHHS
HAPOCTAHHS TPUBOTH i B IPUPO/Ii, y AyIIi repost xapakrepusye Bipi B. Cryca
«Buitay B miu. Ilig cocnamu upoiigys (1968): y cHi IIyxo KOJIOTHTHCS
CTaBOK, OIIAJIJI COBH TPINTaloThesl, Oe3royioBuii posnad Jorye. Camora
Bimuaiiymaa. [lcuxosmoriyno # $isudHO JpPUYHUIE repoil TOUyBaEThCs
B MEXKOBIiil, €K3UCTEHINiiHIll cuTyarll, «HIOM HiX)K, B CBOIX 3aCTPATJIAN
pebpax», a 6labMO foro «cxapaiykenes [15, c. 74]. Yesa ng ppama 6yTrs
PO3TOPTAETHLCS Ii/T TOKPOBOM HOUI, i TH caM «HEI0 BBeCh OMOHOYiB». [Ipore
HIKOMY He 3yIMUHUTHU Yac 11 BJIaJapiOBaHHs, SIK i He 3MIHUTH Te (aTaabHe,
IO CYIUIIOCS.

B. Ceigsincbkuii y Bipmii «CBiTiuilt 1eHb — ycTa MEIsHi. . . » OrOJIOIIyE
cebe IaHyBaJbHUKOM BedipHbol 30pi [12, ¢.112], a y Bipmi «Hi, coune,
Glibine He upuxoab> (1932) BiaMerkOByeTbCs Bij COHI, $K Bij PajocTi:
«¥Yxke-60 #f paJicTh TOMATH MEHE, sIK medaib» [12, ¢.206]. IIpu mivaOMY
JUICTBI MOET IOYYBA€ThCS CTOPOXKEM IIPOCTOPIB 1 HE IEPEYUTh TEMPSIBi
BIJIBIOTHO pO3JMBATHCH 110 HUX: «BiabrorHa rempsia Ha nosti» [12, c. 84].
CioBo «BiTbroTHOY TakoXkK crac Mapkepom CrycoBux Bipmiis. [Toer B:kuBae
Or0o Ha O3HAYEHHS 0E3MEPEITKOIHOr0 PO3IPOCTOPEHHST 00JTIO.

Mucmeumeo ax mpyd cmanosierts. Bimayrrs HabyTKY, J1yXOBHOIO
30aradeHHs Ja€ TPyH camomizHaHHA. Y Bipmi «I Bitep, i Gsmckit Ha
cxomi» B. CBinsinchbKuii 3MaJiioBaB oOpa3 MaHIPIBHHKA, IO PAHO BCTAE
Ha CBITaHHI, TPEMETHO Ye€Ka€ Ha MPOBUIHHS, Uy€ MY3UKY B CTApOMY CaJy,
MaH/JIPY€ JI0 CKeJIb 1 TaM HACIYXa€ roJIoC — TYPKIT 13 3eMuux Hasp. [loesio
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oOYI0BAHO Ha CJIYXOBOMY aCOIIATHBHOMY OOpa3HOMY Psifli: FOHA MY3UKa
casly — TYDPKIT i3 3eMHUX HJIp — MOKJIUK CTeIy. ¥ BipIi CTBOPIOETHCS
MapTUTYPa YHIBEPCAIBHOIO IOJIOCY 3€MJIl, IO KJIMY€e CBOIO CHHA HEBIIUHHO
BepiuTy Tpyx nizHanus: «I mogux apimususoro cremy — / Tomurs mene,
kaude BHO4L, / S Buiimy — Tpeneuyth 3ipauii, / JI3BeHATH TaeMHMUI
kioui» [12, c. 61].

VY Bipmi «4k Temuo craso. lech coHIlE CKPUIOCH» TOET 3aIeBHSIE, IO
MeXK TM3HaHHIO HEMAE, 1 HaBiTh JepeBa AUBYIOTHCS CMIJIMBOCTI MaHIPIBHUKA.,
1[0 HABAXKUBCS MTOPYINUTHU JAPIMOTY HE3aMMAHUX IIYIIl, CTPUBOXKUTH IyMA
kouBauiii: «/lepesa menouayTs: / Masapisauye, xto tu? / Hepxke Tu migent
me gami?» [12, c. 60].

Iloernunnit ceir B. CBigsincbkoro ckiagae 6ibiitHa, Midosioridna
Ta doabkaopHa obpasuicTb. llpmpoma 007apoBye CHJIOI TOTO, XTO
HABaXKy€ThCA BECTU 3 HEIO [iajor, aK y Bipmi «Ywm Tm gyem, HeTyi-
BiTpe...» (1931). Moxkna moromutucss 3 mymkoro M.Haenka mpo Te,
0 B IOETUYHOMY IHUKJI <«3pajay, KyJu YBIAINOB Ha3BaHWil BipI,
CHMBOJII3Y€EThCS 3JIATHICTH KOXKHOTO — 3aCBITUTHCS Bij camoro cebe, 60
Tebe HaILIWIa IHE0 3JATHICTIO MPUPOAA 1 TH He MOBUHEH 11 3paInTH:
«HaBiTh Oyaydn BxKe B IMIIKOBATOMY HEPEIIYTTI 3UMHU 1 OyIyIN OCTATOTHO
3aKyTUM Y 3aJ1i30 caMoTH (FOBOPHUTH JIPUYHUIA repoii), st 6 3HAIOB y cobi
CHJIV TIO HOBOMY BifipojuTucst i mo HOBoMy 3ansictus [5, c.52].

Aute skimo posrisinyTu noerudnuii imueparus B. Ceingincbkoro «4 6
zacBiTuBCa cam of1 cebe, / Sk 3os0TaThCs raoBapi» [12, ¢. 190] B konTeKCT
dbopmyBaHHsST YKPAIHCHKOI JyXOBHOI JIPUKH, JIPUKH TE€PMETUYIHOI, TO
MOBa TYT MOXKe WTHUCS PO HPAKTUKY JYXOBHOI'O IIEPETBOPEHHS JIIOIMHH,
[IepecoTBOPEHHS cebe caMoro, 3JaTHICTh TBOPYO HAIIOBHIOBATHCD 13 BJIACHUX
JIyXOBHUX jkepesi. Tpysl CTAHOBJIEHHSI IIPUHECE PAJiCTb i BU3BOJIECHHSI.
B. Cryc mincymomye: «BimayrTss BTparum roiThCs HE3MIPHO OLIBIIAM
BigayTTaM HabyTKy» [15, c. 246].

CrycoBa noernuna ¢inocodiss «caMoCOOOIOHAIIOBHEHHS» BUXOINUTD i3
JyxoBHOI HacTaHoBu B. CBinziHCcbKOro 3acBiTuTucs Bij camoro cebe. «I Bif
Bora», — caymuo nomae M. Haenko [5, c.53|, amke ek3ucreHIiitHUM
BUOOPOM OyJI0 IpHUitHATH pu3HadYeHny Borom 010 1 KIITaaTyBaTH CBiil Jyx
Ha IIJIAXY 10 BOCKpeciHHs y TBopdocTi. CaMOIi3HAHHS TI0ETa I'PYHTYETHCS
HA 3aCBOEHHI MPAKTHK JIyXOBHOTO MEPECOTBOPEHHS JIocTBa. CKIaI0BUMI
CTycoBOro «CaMOCODOIOHATIOBHEHHST» € 1Jiesl JTyXOBHOTO YKUTTSI sIK CPOJHOT
npari I. CKoBopoau, JyxoBHi mpakTukn Beiukux mimiis 1. B.Tere Ta
P. M. Piibke, xpucTtusincbKi inimiamii, dimocodchkuii 1ocBix opdikip i
cydicTiB. ¥ YnCIeHHUX BapiaHTax BIPINB MEPIOLy YB’si3HEHHS OMICAHO
iHimiamiiiny cMepTh cebe MOomepeIHbOT0, 3EMHOTO YOJIOBIKA I HAPOIKEHHS
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BUIBHOI yxoM Jirouan. OHien 3 neHTpa bHuX y 36ipmi «Yac TBopaoCTi»
(1972) € o6pasna napajgurma sogu. ¥ Cryca malizke BCl BUZiHHs 110B’g3aHi 3
0bpa3oM BOIH, IO, SIK 1 BOTOHD, 3BLIBHSE BiJ cTparKAaHb. Boja momomMarae
mepeiiTu cMepTesbHy MeXKy, IePEeTBOPUTU Yac. 3PEIIToio, i cam obpas-
CAMBOJI JIYXOBHOI JOPOTH acCOIUIOETbCsA 3 BOjoI0: «J/lopora camosTeti,
HenizBIagHa / MOIM OayKaHHsIM, puHe, sIK Bofa...» [16, c.107]. Iloer
OIIOBiIa€ PO CBOE HOBE HAPOJZKEHHsI, TOTOBHICTH HEOMITa IO TyXOBHOTO
KUTTs. Y XOIPKEHHS B 9aC CAKPAJBLHUI € HIOM MOBEPHEHHS B 3aPOIKOBUIA
CTaH, y IOYATOK, I € TAKOXK HEOCKBEPHEHHUM YaCOM HOBOT'O iCHYBaHHS.
Bo cnuBaTu He 3a Tedieio wacy, aje BCYHip — <«HIOM IMOBEPTATUCH JI0
JIABHBOTO HApoJKeHHs» [16, c. 107]. Tepmernana noesia B. Cryca icaye y
Bapianrax. Tak po3ropraerbcs B cepeuny cebe, yriimb TeMa MUCTEITBA
y 36ipmi «Yac TBopuocTiy. «Ilokapo icHyBaHHSI», — 3BEPTAETHCI MUTEIH
1o cBo€l noesil y Bipiii «I 3acrynuia rers mene poGoras [16, c.44]; «O sk
BILIAYY S EPY», — CApPKACTUYHO BUTYKY€E BiH B OJIHOIMEHHOMY Bipmii: «fx
Bimyuy fioro, abu / He nosipsutocst 1o6py!s» [16, c. 48]. 3a mumu BUryKamu
CTOITH JOKIp 3a BTpaTH, IO iX 3a3HAB MMOET 4Yepe3 cBoe nucanHs. [Ipore,
poskpuBaroun y Bipiii «fk mobpe Te, 1Mo cMepTi He 60I0CH ...» CYTh
CBOT'O JKATTS 38 CKOBOPO/IMHIBCHKIUMHY IPUHITUIIAMH, STKi 3HUIIIIN CTPax
nepe/; cmeprio, B. Cryc 3Ma/iioBaB KapTHHY CBOTO HaibiIbIoro HabyTKy —
BOCKPECIHHsI y TBOPYOCTI: « YK€ He PeMCTBYii, ipo3upail y rub, / y cyiie,
IO PO3ILYKHEThCsS B Tpsityliie / 1 pyzKero 3akBiTHE Kos0 1mmb» [16, c. 15].
MucrenTBo cTaI0 TPUIUHOIO 3JTAMAHOTO 3€MHOTO KHUTTS IIO€Ta,
HATOMICTh MOJAPYBAJIO MOMYy CWiIy mayXy mpoiitu cBoeo [osrodoro.
Crsopiotoun KopesigTusHy napy noer / Xpucroc, Cryc midosorizye cBoe
JKUTTs, 3BEPTAETbCs 10 peJiiriitHol metadizuku. Crpacrti, posIrsaTTs,
CMEPTh 1 BOCKPECiHHS — 11 TOJIOBHI CUMBOJIN: BUBLIBHSIOUHN JIYX, BTPAYIAEIIT
TiJI0, aJjile TBOPYICTh PATY€E Bill HEOYTTsI, CTaE HAUOIIBIIMM 3HAKOM TBOET
npucyTHOCcTi y cBiTi. [epmerndna gipuka onmcye momopoxi IyIiri moeta B
«TI03AITPOCTIP», TPEJCTABISAE KOHIIEIIIIO0 MUCTEITBA-TK-SACT U,
PesynbraTu gociigrkeHHsT CBig4uaTh, M0 yKPATHChKA IepMETHIHA
JipuKa K BapiaHT JyXOBHOI Jipuku y XX CTOPiddi 3yMOBJIEHA MOJIEPHUM
ceitorsgaom. B. Ctyc mpogosxkye Tpaguiil mogepHismy B. Ceigziachkoro.
IuuBityanizm, HarioHAI3M, IPATHEHHST CBOOOIU TBOPYOTO CAMOBHUPAXKEHHST
CTBOPIOIOTH AJIBTEPHATUBHUN 0 TOTAJITAPHOTO IYXOBHUU IIPOCTIP.
OcCKiIbKH TOTaJIiTapHa CUCTEMA ITOBCIKYAC 3aCTOCOBYBAJIA IOJI0 MUTIIB
3HAPSIA 3HEOCOOJIeHHST, TO K IXHI moerwyHi dinocodil, Tak i 3ymoBIeHMi
HEI0 TIepMeTHU3M BHUPAaXKaJud OIlNp IIOHEBOJIEHHIO I1HJWUBIIyaJbHOCTI.
Konnemniro mucrenrrsa hopMyBaIo yCBiIOMJIEHHS TOrO, MO TBOPYICTH
3aJIUIMAECTHCS €IMHAM CIOCOOOM CAMOTBODEHHS MUTHA. BiH gK JrrogmHAa
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ONPUSIBJIIOE cebe y CBITI BJIacHOIO moesiero. Biprii cranu miojieHHuKaMu
JIyTIi, OmoBimIio mpo BiaacHe BHyTpimue )uttd. B. Ctyc y crarri «3HUKOME
posmBiTanHA> (HOPMYIIOE HOBI €CTETUIHI 3aCa TBOPIOCTI — «ECTETHKY
CTPaKJIaHHS », SIKY TPOTUCTABIISIE MAPKCUCTCHKO-JICHIHCHKIM. [IpusHadenns
MUCTEIBa — TaMyBATHU 1HJMBIIyaJbHUN OLJIb, IPOSICHITH CYyTh TAEMHUINX
deHOMEHIB KaTapCucy.

V Bumesraganiii crarri B. Cryc massas TBOpuicTh B. CBiazincbKoro
dimocodiero «KUTTECMEPTi» Ta BU3HAUUB 11 CKJIAJIOBI:

® 3aMKHYTHCS, 3MAJITH, CTaTH 300Ky, 106 He OyTU CHiBYy4YaCHUKOM
CTATIHCHKUX 3JIOYHHIB;

® CaMOIPOTHUCTOSHHS, CAMOCIOIJISIIAHHS K IIi3HAHHS ceOe;

® Bi/IJIAHICTH YyTTEBOCTI, a HE PO3YMY;

® OpraHiyHa IPUCYTHICTh Yy CBITi IPUPOIU, CBIT 1 JIFOJAWHA €INHOYNHHI;
® IIpUPOJA — TBOPEIb KPacH;

® CaMOBiIaHU 1HAWBIIyaai3M, 000B’I30K JIIOAUHU — OYTH BipHHM
camomy cobi;

® BDIBHOBAXKEHICTH YKHUTTS CMEPTIO.

Pozaymu po cmepTh gk iHmy hopMy KUATTS, K HOTO MPOTOBYKEHHS
BifIKpuBaju MIAX J10 (PiI0CcOPCHKOro po3yMiHHS TaifiHU BIYHOIO iCHYBaHHS
TBOpuoro ayxy. i pozaymu majuxaymun B.Cryca, 1mo BxKke BigayBan
cebe «MeIiaTopoM IHIMUX CBITIB» 1 MOYMHAB TOTYBATH cebe 10 HOBOTO
JIYXOBHOTO JOCBiy. MicTranumit wac TBOPUOCTI OET PO3IIAIAE STK JaC CBOIX
HaiibiIbIMX HAOYTKiIB i camoBuBepinenb. Tropuru st Cryca — HabyBaTw
pedqiriitHoro jocsimy. I'epMmerndna JjTipuka 1moera sICKPaBO PEIPE3CHTYE
KOHIIENII0 MUCTENTBa-gK-sacrum. Axmo y B. CBig3iHCHKOrO MUCTEITBO
Bimpomxkye, To y B. Cryca mapye 3BiibHEHHS Bif yChOro MaTepiaabHOTO
it TimecHoro, mapye 3ycTpidi 3 60KeCTBEHHUM, OJiary BiCTH PO CMePTh
cebe TOMepeIHHOrO Ta BOCKPECIHHSI Y TBOPYOCTI. 3arajioM I'épMeTHIHA,
sgipuka B. Ciggincbkoro ta B. Cryca npejcrapiisie KOHIEIIIIO MUCTEITBA-
SAK-Sacrum, K MOBYAHHS, K TPY/, CTAHOBJICHHS, & TAKOYXK KOHIIEIIII0 MUTIIS
sIK MAHJIPIBHOTO CAMOTHUKA.

IlepcrieKTHBOIO ~ HAIMIOTO  JIOCTI/I?KEHHsT € TOJaJbIlle BUBYEHHS
IHTEPTEKCTYaJILHOTO II0JI YKPAIHCHLKOI TepMETUYHOI T0e3il, BUBYCHHS
BapiaHTIB MOTHBIB, IO BiKPUBAIOTH NLIAXA J0 II3HAHHS CBITY Ta cebe B
HBOMY.
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KVYJIBTYPOJIOITYHI EJIEMEHTU
TBOPY «IIAH TAJIEVIII»
A.MIIIKEBIUYA TA IX IHTEPIIPETAIIIA
B IIEPEKJIAJII M. PUJIBCBKOT'O

Caitiiana CyxapeBa

Cyxapesa C. Kyavmypoaoziuni eaemenwmu meopy <«Ilan Tadeywr»
A. Miuykesuwa ma tx inmenpemauia 8 neperaadi M. Puabcvbrozo.
YV cmammi npedcmasaeno KYAbMYPOAORIHHT EAEMEHMU, AKL BUKOPUCTASE
A. Miuykesunw y eipwosarnomy pomani <«Ilanw Tadeyws» i3 memoro
sidobpastcerta  mpaduyitt 1 nobymy mnoavcvrozo Hapody 6 XIX cm.
IIposederno mnapaneni 3 mnepexaadom M. Puavcvkozo, saxul 3acmocysas
MEMOO CUHOHIMIT Ta AEKCUNHOT MPAHCHOPMAUTT U000 NOALCORUT peanil,
gbepizwy  menoduky mexkcmy, o00HaAK 3aNPONOHYBABWU  YKPATHCHKOMY
wumavest eepcito, nabauosiceny do pidHol Kyavmypu. Y uyvomy KA04L
nepexaadayvka  iHmepnpemayis  Mmooice  bymu  auwe  NPUHALIOHUM
THCTPYMEHMOM Y NPOUECT BI0MEBOPEHHA NOALCOKUL KYALMYPOAOIYHUL
eaemenmie Ha ochosi meopwocmi A. Miuykesuuwa. Ilonosnum Yy mnoemi
cmag  06pa3  MoOAbCHKOT wWAATMU, AKA 6Hecaa 6 Hapodnul nobym
capmamcevri  mpaduuii. Jemani wasremcvkozo benkemy, MNOANOSAHHA,
CBAMANHA MA BECIAAA, MINCYCOOHUT B0EH, 2puUbO360PY, AOKANBHULT 6iue,
MICUEB020 TYIOIHCHBOZO MUCMEYMEA 31 CA08 AHOPIALCOKUMU MOMUBAMU,
HAPOOHUT MAHYIE, NOALCHKO20 HAPOOH020 60PAHHA 3210HO 3 CAPMAMCHKOIO
mpaduyicto — ue Mmi MaApKepu, AKUMU BUSHAMEHO NMOALCLKY KYALMYPY 6
POBYMIHHT BUZHAYHO20 NOABCHKO20 NOEMA eNOTU POMAHMUIMY.

Karouwost caoea: KyaovmypoaozivHull  acnexm,  noabCoka

almepamypa,  Nepexaadaubra  THMEPNPEMayia,  AEKCUUHA

mparchopmania, HapooHi mpaouyii.

Sukhareva S. The culturological elements of A. Mickiewicz’s poem “Pan
Tadeusz” and their interpretation translated by M. Rylskys.

The article presents the culturological elements used by A. Mickiewicz in the
poetic novel “Pan Tadeusz” in order to reflect the traditions and way of
life of the Polish people in the XIX century. Parallels were made with the
translation by M. Rylskyi, who used the method of synonymy and lexical
transformation in relation to Polish realities, preserving the melody of the
text, but offering the Ukrainian reader a version close to his culture. In
this sense, the translation interpretation can only be an appropriate tool in
the process of reproducing elements of Polish culture based on the work of
A. Mickiewicz.

The main thing in the poem was the image of the Polish nmobility, which
introduced the Sarmatian traditions into folk life. A special atmosphere
was created by ancient Polish cuisine with bigos, coffee and other culinary
elements, described in detail in the poem of A.Mickiewicz. Details of
the noble banquet, hunting, matchmaking and weddings, internecine wars,
mushroom picking, local chambers, local art with Slavophilic motifs, folk
dances, Polish folk costumes according to the Sarmatian tradition these
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are the markers that define Polish culture in the sense of prominent Polish
poet of the Romantic period.

Despite the extraordinary artistic value of the Ukrainian translation of
“Pan Tadeusz” by M. Rylskyi, it should be noted that cultural elements are
not spelled out as clearly as in the original, because they did not constitute
a special national wvalue in a foreign language environment. The writer
did not depend on the selection of the image of Poland-“Lithuania” as the
main category, so patriotic motives due to the loss of insignificant details,
significant for the Polish phrases underwent a translation transformation.
Instead, for the author of the translation, the liberation aspirations remained
key, and Rylskyi subordinated all the wvocabulary, syntactic constructions,
and stylistically played images to this thematic dominant. This is the
significant difference between A. Mickiewicz’s original and his poetic
Ukrainian interpretation.

Key words: culturological aspect, Polish literature, translation

interpretation, lexical transformation, folk traditions.

ITocTtanoBka 1mpobjieMun B 3arajibHOMY BUTIJIsIAL Ta i1 3B’SI30K i3
BaXKJIMBUMHU HAYKOBUMU YU HIPAKTUIHUMU 3aBHaHHAMU. [Ipobirema
BUBYEHHS KYJIbTYPHOI MOJIBCHKOI CIIQ/IIIIHNA KPi3b IPU3MY JITEPATYPHOTO
HaJ0aHHA HalyJsla OCOOIMBOI aKTYaJbHOCTI B CYYacHOMY HayKOBOMY
npocropi. Ha#fiblibmuit miacT 1boro Marepiay 3HAXOIUThCS y 3pasKax
KJIACHYIHOI XYI0XKHBOI JIiTepaTypH, sKa 30epirae KyJIbTypPOJIOTidHI TeHIEHIT
HA& OCHOBI HapOJHUX TPAJUINA, POMAHTUYHUX iJIeil, HAPOIOBU3BOJIBLHOL
TemaTuku. /o Takux jexepen nepeayciMm Bimnocumo moemy «Ilam Tameyrms
A. MinkeBnua, sika, B2Ke IIPOTSTOM JIBOX CTOJIITh HE BTpAaYa€ CBOET IIIHHOCTI.

Amnaniz ocranHix gociaimkens 1 nyOuaikamiii. [luranss
KYJbTYPOJIOTIYHIX €JIEMEHTIB y TIOJBCBbKINA JiTepaTypi, 30KpeMa y
TBOPYOCTI POMAHTHYHOI JITEPATYPHOI IMKOJIX TEPIIOol  IOJIOBUHU
XIX cromitTs, BuBuamu taxi sueni, sk T. Buka, K. Mapenra, I1. [TaBroscbka,
4. Tomrosebkuit, A.®@ab’ssHoBebkuii i E. Todpman-IlitorpoBcbka Ta iH.
IIporec ocBoeHHS JiTEPATYPO3HABISIMU IIHOTO TE€HIAJBHOTO MOJIHCHKOTO
TBOPY H€ IMPUIUHSIETHCS, OCKIJTBKYU BiH Ie JIOCI He BUBYEHUH ITiTiICHO, TIiJT
yciMa KyTamu 30Dy.

Crarrs mae Ha weri 3’sdcyBaTu, $Ki KyJIbTYyPOJIOTI9HI MOTHUBH
BU3HA4Yal0Th HapoaHuit ayx noemu «Ilan Tageymr» A. MinkeBuda i siK BOHU
IHTEPIIPETYIOThCS B YKPATHCHKOMY II€PEKJIaJIl IIbOI'O TBOPY.

BukJiiag ocHoBHOro marepiasny gociigxkeHHsi. [0JIOBHUM repoem
napoaHoi emorel A.Minkesuua € 36ipHuit obpas nuisgxrtu, 3 ycima it
JIOCTOTHCTBAMHU, HEJIOIKAMH, TATPIOTU3MOM, TYTOIO 3a& BITYM3HOIO HA
qy2KUHI Ta MParHeHHsIM HAIIOHAJILHOTO Bu3BoJieHHs. CaMe I mpeporaTuBu
ITOKJI/IEHO B OCHOBY aBTODPCHKOI i/1el 300parkeHHsT 10Oy Ty «JIUTBUY», 3 KOO
NMUChbMEHHUK ieHTr(iKyBaB cxifgHi Tepenu moreBojieHol Pociero TTosbmi.
ITepemycim me Gysia itoro BjiacHa Tyra 3a BTPadeHUM PiTHIM KpPaeM, Je BiH
3pocraB i HhopMyBaBcs K 0COOMCTICTH, MUTEIb, MTOJIAK.
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PomanTramy Bizito BiTUM3HUM B flOoro iHTEpIpeTallil BJAYYIHO Mepenaia
Y. JlemenToBu4, Koy mucana: «MilkeBud BipHO mepeaB CTHIb YKHUTTS
OKpeMUX TPYM, SIKi BiAPI3HAIUCS COMIaIbHIM CTAHOM i CITOCOOOM TODYTY.
Bin BugBuB Bajn i HeraTwBHI CXUJIBHOCTI, aje 300pa3wB X i3 mo0puUM
rymopoM. [lo3uTuBHI pruch i BUMHKY JIOMIHYIOTH HaJl HEJIOJIKAMU, a Cepe/l
HUX 4YlJIbHe Micle 3afiMae BeJIMKa JII0OOB 0 BITYM3HMU 1 OTOBHICTL JI0
GopoTsbu 3a i1 BU3BOJICHHS» [2].

Ili#t aBTOpCHKIiit iHTeHIl HmiaAMOpsAKOBaHI BCi 6€3 BUHSATKY XYIOXKHI
eJIeMEHTH TI0EMU, 11 KOHIIENTU, T'€OTOIOCH, CTUJICTUYHI Ta PUTOPUYHI
dirypu.

BerynauMm esieMeHTOM KyIBTYPOJIOTTIHOT TAHOPAME TBOPY € «IHBOKAITisT»
31 3BEpTaHHSIM JI0 4yA0TBOpHOrO 06pady Ocrpobpamchkoi Boropomuri
y Binbui. A. Minkesud y Takuii crocib HaIaB CBOIN moeMi cakpaJibHOrO
3BYYaHHS, 13 IPOBEIEHUMU TaPAJIEIIMA JI0 MPOMIHHS, 300ParKEHOr0 Ha
it ikomi, sike cuMBOJI3y€e oMKy Haj cBoiM Hapomom. IIlo 6Gimbire, y
BCTYITHOMY BipIili BiH HABOJAWTH BUIIAJI0K i3 CBOI'O JIMTUHCTBA, KOJK 0Opa3
Marepi Boxxol 3mismms itoro Bim HeBmsikoBHOI xBopobu. [1i Giorpadiuni
JaHI MOXKYTb CAYyTYBATU BOJHOYAC PUTOPUIHOI KOHBEHIIEI0 aBTOPUTETY
aBTOpa Ta cBimka. [Ipmrarigao Bapro 3ragaTtn, mo obpa3 Martepi Boxkoi
OcTpobpaMchbKOl OJHAKOBOIO MIipOIO BIMAHOBYETHCHA SIK TyJIOTBOPHHUI y
IIpaBociasHiit i Karomumpkiit nepksax. Taka ocoOJnBiCTH HOJIBCHKHUX
Kpecip npumitaa y Bcbomy TBOpi A.Minkepuda, y sIKOMY KaTeropis
«IyKUil» y HAIIOHAJBHOMY BUMIPI CTOCYETBCS BHUKJIIIOYHO POCIHCBHKOTO
napary. Buryk «Litwo, Ojczyzmo moja, ty jestes jak zdrowie» B mosbcbKoMy
CYCILJIBCTBI CUMBOJII3Y€E TVIMOOKY TPUB’SI3aHICTh 10 PiTHOTO Kparo, TPUIOMY
KoHIlENT «JIuTBa» Oyaye Iy cucreMy obOpa3iB GaraTOHAITIOHAJIBLHOTO
xapakrepy (IOJISIK — JIMTBUH — PYCUH — €BpEii), IKAUM aBTOD IIPUIIACYBAB
OJIHAKOBI IIPATHEHHSI Ta BUNHKU.

B ykpaincekomy mepeksiami M. Punbchkoro et acmekT  mermio
MPUTIYIIEHNH, OCKIJIBKYA B 9acH PaISHCHKOrO TOTAJITApU3My MOETOBi Oys10
CKJIQJIHO TIPOTUCTABUTHCH MaHiBHOMY pexknMoBi. Ilepeknanad nucas:

O kpato miii, JIurso! Tu Ha 310poB’st cxoxKa!
dka T mopora, JuIn ToR 36arHYTH MOXKeE,
Xro Brparus pa3 tebe! [1, c. 306]

«ITar Tameyrr» TymoBO Ha JaBaBCs 0 PE3yJIHLTATUBHOI JTyXOBHOI 30poi
B 0OpOTHOi 3a HalliOHAJbHE BU3BOJIEHHS, IO OyJIa MPUXOBaHA B CUMBOJIAX,
obpaszax, acomiamisx A.Minkesu4a, nepecrniBaHux yKPaTHCHKOI MOBOIO.
Ile me OyB BigkpuTHil IPOTECT PAIUKATHLHOTO XaPAKTEPY, OCKIIBKH ITOET-
TepeKIagad 38 PaJSHCHKOI IeH3ypH He MII CMIIMBO BKa3aTH Ha PYHHIBHI
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BILIUBA MOCKAaJIiB Ha ITOHEBOJIeHMX 3eMJisax. Binrax P.PajumeBcbkuit
3BepTa€ yBary YMTadiB Ha BiJIMIHHICTH IEPIIOrO Ta HACTYIHUX BHJIAHDb
YKpalHCHKOTO TIepeKIay. 30KpeMa JocaiHuK 3ayBaxkye: «[lepeknanaa 6ys
3MYIIEHN BHECTHU CYTTEBI IIPABKU B €130/, AKi CTOCYIOTHCS POCIACHKO-
MMOJIbCBKUX CTOCYHKIB. 3 TII€peKJiajly I[JKOBUTO 3HUKAE BJIACTUBUIA
OpUTriHAJIOBI HEraTUBHMIT 00pa3 POCIiCbKUX BiiiCbKOBUX. Tak, XapakTepHe
i JJis yKpalHChKOI MOBH €JI0BO “Mockaii” (3ragaru xoua 6 Tapaca
IlTeBuenkal) 3aminioeTbCst Ha [030aBJICHE HAIIOHAJIBHUX O3HAK “BOSKN”,
“conmarn’, a 3aMiCTh O3HAYEHHs “MOCKOBCHKUIL” (3BICHO, Y HEraTUBHOMY
KOHTEKCTI) 3’siBaisieThest “napebkuii’. OcobimnBo “Hebesneuni” nyist imimky
Pocil — sk “crapmioro 6paTa”’ HABKOJUIIHIX Cycianix HApoMiB — (bpasu (Ha
3pas3ok: “mrs xukol MockBu” uu “3MOCKOBIIATHCE’ — y 3HAYEHHI 3PaJIUTH
JIOJICHKY 10100y) B Hi3HIMIN peJakiil nepeksiaLy B3arai OIyCKaloThCs
abo mepesaroThCs OIUCOBO 10 HepnizHanuocti» [1, c. 307].

CapMaTChbKUM JIyXOM CIIOBHEHHUI OMUC MUISTXETCHKOTO JBOPY MIIAXTHYIA
Cormtinu # OKOJINIG, ¥ IKUX BiH po3minryBascs. Lle oguH 3 00pasis, siki
OyiyBaJIy 3arajibHUIl KOHIENT JOMY B TBOPYOCTi He Tijabku MinkeBuua, a i
yCIX TOeTiB-pOMaHTHKIB. BuximHow TOYKOI0 € 06pa3 OyInHKY, TOCTABIEHOTO
Ha MirHiit ocHOBI: «/loMOK X014 He XMMepHUit, ajie 30y0BaHUiT HA KaMeHi
Maiicrepuo» |2, c. 347|.

st ykpalHChKOTO umnTada 11 oOpa3u 6JTU3bKi Ta 3p0o3yMii, OCKIIbKI
IIPEJICTABHUKIB JIEKIJIBKOX HAPO/IIB IOEHYBAJIN He TIIHBKU CILJIbHI 3eMJIi,
a i HaiimaBHimi Tpajumil Ta 3BUYal, OB’dA3aHI 3 NPHUPOJOI0, TOOYTOM,
HAPOJIHOIO TBOPYICTIO, apXiTEKTYPOIO, XyJOKHIMI CMaKaMU TOIIO. Tomy
O.Acrad’es 3ayBaxkyBaB: «¥Y MINKEeBUIEBOMY KYJIBTYDPHO-MOBHOMY
MPOCTOPI Tepekjamad MmodyBae cebe, #dK yIoMma, 1€ piaHi CTiHH Ime
SICKpAaBIIIe MiIKPecaioTh OOpUCH HOro iHAWBITyaabHOl KApTUHU CBITY,
X04a BOHA I He IJIKOM 30ira€ThbCs 3 OOpHCaMU Uy>KOl JIHTBOKYJIHTYPH,
MepeKJIaJIOBl MpUTaMaHHI PHUCH KOHTEHIAJILHOCTI, €KBIBAJEHTHOCTI it
aJIeKBaTHOCTI BIITBOpeHHs opuriHaiay» [1, c. 305-306].

lonoBHY posib y TaKMX OmHUCAX BiIBEIEHO MEH3aKHUM KapTUHAM, SKi
CTAHOBWJIM TJIO TOMY-BiTum3uu. Tak, moer mucas:

Tymczasem przeno$ moja dusze uteskniong

Do tych pagérkéw lesnych, do tych tak zielonych,
Szeroko nad btekitnym Niemnem rozciagnionych;
Do tych pél malowanych zbozem rozmaitem,
Wyztacanych pszenica, posrebrzanych zytem:;
Gdzie bursztynowy swierzop, gryka jak $nieg biala,
Gdzie panieniskim rumiericem dziecielina pala,
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A wszystko przepasane jakby wstega, miedzg
Zielong, na niej z rzadka ciche grusze siedza [5, c. 3].

M. Punbcbknuit crapaBcs 3 ¢ororpadivHO0 TOYHICTIO BiATBOpUTH
IIPUCYTHI B II0eMi 3aMaJIbOBKU IIPUPOJIN, HEBEJUKAMHU, [IPOTE BAXKJIMBAMU
MITPUXAMU 3MAJIOBATH BEJIMKY HaHOPaMY IOJIiB, MMOPOC/IUX JIICOM y3Tip'iB,
MMIPOKUX IPOCTOPIB, He3aiiMaHOTro pimHoro Kpato. MaJsioBimoMy Ha3By
«dzigcielina» (Bimnosimuuk — «koniczynas) BiH 3aMIHUB IOIIUPEHOK B
YKPATHCHKIit Ky/JIbTYPi JIEKCEMOIO «KOHIOIINHAY, & 11 pyM siHeIlb IepeiaB
3a JIOIIOMOT'OI0 KOJIOPATUBY <«YEPBOHUIT», JIEMIO 3MIHUBIIN BiJITIHOK
opuriHasbHOro o6pasy [2, c.347]. ¥V KyJbTyposoriqHOMy ILIaHI BapTO
BUJIUIUTH TPAJUINIO BUPOIIYBAHHS Ha CXiJIHUX TepeHax JaBHbOl Pedi
[MocniosmTol 3epHOBUX, AKi T€XK IpeJCTaB/IeH] B raMi KOJIbLOPIB (IIIeHuIs —
30J10Ta, KAUTO — CPibHE, rpedka — GlIoCHIXKHA, cBUpina — OypruTuHoBa). B
opuTiHaJ i Ta MepeKaa] i 3BepHEHO 0COOJUBY yBAry Ha POIIOYICTb I'PYHTIB-
YOPHO3€eMiB, IO Bi/IoOpakeHO B CyOKYyJIBTYPHIll 30ipHiil Ta iHIMBiMyasIbHIl
CUMBOJIIT Torpanngds. Tomy He AuBHO, IO MilKeBUY TeK BUKOPUCTAB
et 0opa3 /st BiITBOPEHHST YKUTTS MOJTHCHKOI MIJISXTH.

Kynbrypa BemeHHs TOCHOIAPCTBA B CAPMATCHKOMY CEPEJIOBUII
Maja cBol ocobsmsocTi. A.Minkesud Hagas 1 POMAHTUYHAX O3HAK
COITIAJILHOT COMTAPHOCTI Ta JAeMOKpaTuIHOocTi. CBigueHHAM IIHOTO €
pimennsa rosoBHOTO mepconazka moemu <«Ilam Tameym» obmapysaTn
CBOIX MiTAHWX CessiH cBOOOMO0I0 i mbatw mpo ixHiit m06podyT. Heski
JIOCJIITHUKY CJIYIITHO BOAYAIOTH y IIBOMY €JIEMEHTH i/leasi30BaHOl Bi3il cBiTYy,
[IPEJICTABICHOrO B pOMAaHTUIHIi niepcriekTusi. I3 nmporo mpusomy K. Mapenra
HAaroJIONIyBaJa, IO CYCIILHIM i7jeajiaM aBTOpa M IIOPSIKOBaH] B IOeMi BCi
6e3 BUHATKY MOJILCHKI muraxtudi: «Koxken i3 mpeacrapmennx MimkeBuaem
3eMJIEBJIACHUKIB OYB IIO/I0 CBOIX MPAIiBHUKIB CIPABEIUBUI, JIari THUH
i HapiTh mOOasuamii> [4]. Binbme Toro, JOCHimHWIST CIPOEKTyBasa
aBTOPCHKUIA 3a/lyM 300paskeHHsI Y TBOPI MOJIbCHKOI IIJISXTH Ha 1J1ef0 BCIET
cucremu obpasiB. 3okpema, Bona 3azHaumsia: «‘Ilan Tameynr” e mokazom
TOTO, IO B IIbOMY CTaHi IpiMa€ BEJIETEHCHKUI MOTEHIHA, SKUil OTPiOHO
BiAmoBimampHO 1 Myspo BuKOpmcTaTu» [4].

Ho nyxoBHmx arpubyTiB BiATBOPEHHS MOJIBCHKOI KYJIBTYPH B HOEMi
«ITan Tageym» A. Minkesnda BiZIHOCUMO MY3UKY, IIICHIO, MaJIIOHOK, TaHEIlb,
pedqirito, mapomai 0bpsimu. B ykpaincekomy mepeksnanai M. Puiabcbkoro
0CODJIMBHIT aKIEHT MOKJIa eHo Ha MeJofgito «Mazypku {oMOpPOBCHKOTO>.
Bigomo, 1mo Maerbes Ha yBasi «IlicHda mOJbLCHKUX JjierioniB» (mepsicHa
BepCisl Cy9acHOr0 MOJIBCHKOrO TIMHY ), MEJIOMII0 fKOI BUOMBAIM KyPAHTU
roguHHNKa B COIUIIIIOBCBKOMY MAE€TKY, CHMBOJII3YIOYH HAJII0 KOXKHOTO



World Languages and Literatures. 2022. Issue 1 117

MMOJILCHKOTO POJTY Ha 3BIIbHEHHS BITYM3HU Bij| MOHEBOJIEHHS {1 OUiKyBaHHS
Ha MITPUMKY IINX IparfeHb i3 3axomxy €Bpomn:

A 3 macdu TUBISATHCS TO-JPYKHBOMY JI3UTapH,
3najiomi 3 gapHUX JiT. Bin pagicHo miabir,
Hemos6u mpusiTars xoriBim 11000 iX,

I 3a mHypok moTdr, 6axKauu MOIyTH

Oty loMOpOBCBHKOTO Ma3ypKy, 0 3a0yTu
Hine 6 e mir mossik. /I3BenuTs BOHA, crmiBa, —
I criomun foHoCTi y ceprii BummBa |2, c. 348|.

[Torpeba BHECEHHST B TEKCT OO MY3UYIHOTO MOTUBY OYEBHUJIHA, STKITO
3BakaTu Ha Te, o noeMy A.MinkeBud TBOPUB y2Ke B emirpariii, mcjs
umeprasioro suctyny [losbcekux JlerioniB mporu Pocii, Tox mpobysas y
9acoBiff MPOEKIIil BiATBOPUTH CJIABHI MOJbCHKI MOXOAM. [CTOPUIHOIO HATOIO
3acuyBanns [lobebkux Jrerionis B Itasmil ctaB 1797 pik, a Bxke 3a KiTbka
POKiB Iie BificbKOBe O0’€HaHHS IPHEIHAJIOCA 0 Bificbkk Hamosieona B
MOXO/Ii TTPOTH POCIICHKOTO Taps, IO BJacHe i 300paskeHo B moeMi. Icropist
«Mazypku JJoMOPOBCHKOTO» Csra€ He TiAbKHA HEIAJIEKOro JJisi TOJJOBHOIO
MepcoHaXka MHUHYJIOTO, & M aKTyaJbHUX y Horo >KuTTi momiit. Bimrak
IIEPEKOHYEMOCS, 10 MAEMO CIIPABY 3 sICKPABUM KYJIbTYPHUM aTPUOYyTOM
300pazKeHol ermoxXu.

[IposiBim mapaJiesi MOMiXK OJBCHKOK Ta YKPATHCHKOK (hpa3aMu IHOr0
dparmenty (I «3a mHYPOK HOTAT, HaXKAIOIU OIYyTH OTY JJoMOPOBCHKOIO
Ma3ypKy, 1o 3abyTu Hige 6 He Mir nossak» [2, c.348] — «I z dziecinng
radoscia pociagnal za sznurek, By stary Dabrowskiego ustysze¢ mazureks [5,
c.5|, Z0XOIMMO JI0 BHCHOBKY, IO MEPEKJIaIad CBIJIOMO PO3IIMDUB
opurinajbay crpody A.Minkesuua, JeTajbHINIE TOSCHIOOYNA el
KyAbTYPHHI IMIIEpATHB MOJIAKIB TOMY 4YHATadeBl, AKAU He 3HAE MOrO
icropuanoi ocHoBu Ta HarioHaHHOI Barn. M. Punbcekuit Harosocus, 1o
WIeThCsd MPO IIHHUNE CHMBOJI caMe IOJIBCHhKOI HaIrlil, 11 3HaK cBOOOAM i
O6opoTrbu 3a He3asekHicTh. HaToMmicTs y BHXIJHOMY TEKCTi Iie BCHOIO
KiJTbKa IMITPUXIB JIO 3arajibHOl KapTUHH MUIAXETCHKOrO JIOMY, CIIOBHEHI
MIPO30PUM 1 3PO3YMITUM JIJIsl TOJTBCHKOTO CEPEIOBUIINA, 3MICTOM.

«ITicaa meriomiB» y»Ke B TOBHifl Bepcil BUKOpUCTaHa B IHIIOMY
dparmenTi moemu — mix vac po3moBu OepHapamHa Pobaka 3i cBoimu
CIiBBiTYM3HUKaMU B KopuMmi. BimuyBaerhcst mumHamivHicTh 1 Hampyra
KYJIbTYPHO-HAIIOHAJILHOTO MOTHUBY, SIKAI IIPOTATOM aBTOPCHKOI PO3MOBiI
IIOCTYIIOBO HAPOCTAE, MO0 CATHYTH KyJIbMiHAIIT HAIPUKIHI TBOPY, KOJIA
MicIeBl MuIAXTUdi mpuegHamCH 10 Bificbka JJomoposchkoro. Taky camy
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poab A.MinkeBud BHU3HAYUB BiJOMOMY TAHIO I[MOJBCHKOI MIJISIXTH —
MIOJTOHESY.

Orernp Pobak (Auek Corutina) jiisi po3najieHHs [IUX HAPOJOBU3BOJIBHIX
IIparHeHb BUKOPHUCTAB aTPUOYT TaDAKEPKHU i3 YEHCTOXOBCHKUM TIOTIOHOM,
SIKI MaB CHMBOJII3yBATH €JIHICTH i3 BTpadeHo0 BiTun3How. [leit 0b6pas mayxe
IIPOMOBUCTHI, OCKLIbKE UeHCTOXOB IMPOTSITOM 0araThbox BiKiB BBasKaBCs
Ta TPOMOBXKYE BBAXKATUCS KOJMCKOIO IMOJBCHKOI IyXOBHOCTi, a obpas
Yemcroxosebkol Boromarepi, Hapwuri Ilosbini — omiKyHKOIO MOJIBCHKOTO
mapoay. Tomy miajior MoHaXa 3 TPEJICTABHUKAMHI IOJBCHKOI IIISAXTH,
OCHOBAHUII Ha CHMBOJII YEHCTOXOBCHKOI'O TIOTIOHY, BiJlirpaBaB KJIFOUOBY
POJIb Y PO3BUTKY CIOXKETY TBOPY.

... Czy uwierzycie paristwo, ze z tej tabakiery,

Pan jeneral Dabrowski zazyl razy cztery?»
«Dabrowski?» — zawotali. «Tak, tak, on, jeneral.
Bytem w obozie, gdy on Gdarisk Niemcom odbieral;
Mial cos$ pisaé; bojac sig, azeby nie zasnat,

Zazyl, kichnal, dwakro¢ mie po ramieniu klasnats.
«Ksieze Robaku — méwil mi — ksieze bernardynie,
Obaczymy sie w Litwie moze nim rok minie;
Powiedz Litwinom, niech mnie czekaja z tabaka
Czestochowska, nie biore innej, tylko taka [5, c. 68].

Y BiIIOBiZIb HA I CJIOBa IOJBCHKO-JIMTOBCHKA IIIJISIXTa BUSBUJIA
rInOOKe 3BOPYIIEHHS, siKe BUIMIOCA B mcHiO «Masypka JIoMOpoOBCHKOTO».
HapocTamust TosiociB, TOIyTTiB, BHYTPINIHIX 3MaraHb MepPCOHAXKIB — I
Ti IMIIEPATUBYU, K1 B KYJIbTYPOJOTiYHOMY BUMIpPI BIITBOPIOBAJIH IILJIiCHY
€TI0IIEI0 TTOJTHCHKOTO HAPOILY.

O6pasz dAna-T'enpuka JJoMOpOBCHKOrO JTOMOBHIOIOTH ITOCTATI BiTOMUX
ICTOPUYHUX JIiA4iB Ha CTIiHAX MIJISXETCHKOTO JIOMY, CEpeJ SKUX aBTOP
BUJILIUB KepiBHUKA aHTHpociificbkoro moscTanus Taseymra Koctrorika,
Oro COpaTHUKIB-TIOBCTAHIIB B oKouIgx BinbaHa — fAkybda fcincbkoro
it Tageyma Kopcaka, a TakoXK BHUXIJIIA 3 JIATOBCHKUX 3eMesb, Tajeyrna
Peiitana, skwuit, xo4 i 6e3pe3yIbTaTHO, BUCTYIIUB IPOTH pirteHHss Bapcbkol
komudeepariii, mo 300pa3uB Ha cBOeMy icropuanomy noJorai Au Mareiiko.
A. MinkeBud 3aIriporioHyBaB iHIHI THIT 300parKeHHsI IIHOr'O IIePCOHAYKA, —
i3 kauroro Ilnarona (miamorom @emona) ta Giorpadiero Karona. O6umsi i
mparii o0’elHy€e TeMa BUIIPABIAHHS CAMOI'yOCTBa 38 0CODIUBUX 0OCTABUH
BipHOCTI JIFOMMHEN CBOIM imeasam. 300parkeHi Ha mOpTpeTi arpudyTn
aCOIIOIOThCA 13 Tparemieio camoro Peiirama, akuii, 3riTHO 3 TEpEeKa30M,
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MCJsT HEBJAJION0 BUCTYIYy HA 3aXUCT BITYU3HU IIOBEPHYBCA B PijHi
JINTOBCHKI 3eMJIi Ta 3aKIHIUB KATTS CAMOTyOCTBOM.

K10 3BEpHYTH yBary Ha IIOXOKEHHS I'€POiB KAPTHH, TO BCI BOHU OyJin
3eMJIIKaMHu, pernpe3eHTyioun Kpecr B MOMITHIHOMY aHTUPOCIHCHKOMY OJIOTI].
IIuchMeHHUK HATOJIONIYBAB HA i/IefHIN MIHHOCTI IUX 3eMesb ¥ BiIpOIKeHH]
ITonbmi.

V noewmi 3rajyerbest Takoxk 0iit i3 Bificbkom CyBoposa 3a Ilpary, xosm
nossiku crostan Ha «stosach Moskalis:

Stoja na szaricach Pragi, na stosach Moskali,
Siekac wrogéw, a Praga juz sie wkolo pali [5, c.5].

Harowmicts B ykpalHCbKOMY (bparMeHTi Il iCTOPUYHA JI€TAJb TOBHICTIO
BIJIyY€HA, & 3aMiCTh BEJUKOl KiJTBKOCTI BOMTHX MOCKAJIB 3HAXOIIIMO
HeTPaJIbHO 300pazkeHi «3aroHu MOCKaJBy |2, c. 348], aki He nepeiaoTh
MTOJILCHKOTO TEePOoi3My, a JIUIIE i ATBEPIKYIOTH (DaKT BU3BOJIBHOT OOPOTHOM
MOJILCHKOTO Hapoy. Bumydenns i3 nepeksnaay na3su «lIpara» mosbasiisie
quTava BiJOMOCTE Ipo Te, 0 B IbOMY IIPOTUCTOSHHI OpaJjin yJacTh i iHmi
CJIOB’STHCBKI Hapoan. Y Takuit croci6 M. Puabcbkuit MUMOBOJI 9H CBiIOMO
miaTpuMaB Mid PO BCEMOTYTHICTH MapchbKol iMmmepil. MoXKHa TPUITYCTHTH,
0 TaKi JeKcuaHi TpancdopMariil OyIu BUMYIIIEHUM KPOKOM JIJIsT TOTO, 11100
OMUHYTHU PAJISIHCHKY IIEH3YPY.

ITpumitanM B ommci T. Kocriomika € «aemepkas («czamarkas) — gosruii
IUTAII-HAKWIKA Ha 3PA30K HAPOJIHOIO BOpaHHs, AKWil OYB €JIeMEeHTOM
THUIIOBUX CAPMATCHKUX AT 31 CXiTHUM HAIIIOHAJBHIM KOJOPUTOM. Y TAKOMY
cTrTi 300pa3uB MOJBCHKOTO TIOBCTAaHTIs 1 f1. MaTeiiko, akieHTyoun Ha #oro
KPecoBOMY TMOXO/KeHHi. B inmmomy dpparmMenTi TBOpy mepcoHaxKi BeIyTh
CyliepedKy, y sike BOpaHHs Hacupan/i OyB ojxgaraenuit Kocrromko i gac
OT'OJIOIIIEHHS TTOBCTaHHs y KpakKoBi: y 4eMepKy 4Uu TapaTaTKky, 03100/eHy
6axpomoro? [5, c. 69]. Cama 1o cobi mauckycist Moria 6 He MaTH BaXKJIUBOTO
3HaYeHHs, SKOU He BUSBJISAIA TICHOIO 3B SI3KY ITOJbCHKUX HAIIOHAJIBHIX
repoiB i3 capMaTChKOIO TPAJIUIIIEIO.

A. MinkeBu4 3BEpHYB yBary Ha II€PCIIEKTHBY II0JIbCHKOI'O BU3BOJIEHHSI,
iearizyroun 0bpa3u MOJIOAIIOrO MOKOiHHS — Taseyma ta 3oci.

Taneym Comtina — ABaAISTUPIYHAN IOHAK, BUXOBAHUI IIiJ] OIKOIO
JIAIbKA Ta 9€HIs, SKi 000€ mepeaan HoMy JII000B JI0 MOJIbCHKUX CBITCHKHUX
i pemiriftnux Tpasguriii. [loxBasa mOJbCHKOI IPEIHOCTI HA OEHKETI B 3aMKY —
OJIMH i3 KJIFOYOBMX MOMEHTIB IIbOTO BUXOBaHHsI. Bij Hel y MUPOKUil MOBHUIA
O0Ir MMILIO CJIOBO <IIJISIXETHICTh» sIK OJHA 3 II€peBar IpPeJ/ICTABHUKIB
MOJILCHKOT HAIIIl Ta YHIBepcaJbHa MOpaibHa JyecHoTa. 3okpema A. MinkeBua
yCTaMU CBOT'O IIEPCOHAXKA, CTBEPIKYBAB:
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Grzecznosé wszystkim nalezy, lecz kazdemu inna;
Bo nie jest bez grzecznosci i milo$é dziecinna,

I wzglad meza dla zony przy ludziach, i pana
Dla stug swoich, a w kazdej jest pewna odmiana.
Trzeba sie dlugo uczyé, azeby nie zbladzié

I kazdemu powinng uczciwosé¢ wyrzadzic.

I starzy sie uczyli; u panéw rozmowa,

Byla to historyja zyjaca krajowa,

A miedzy szlachtyg dzieje domowe powiatu.
Dawano przez to poznaé szlachcicowi bratu,

Ze wszyscy o nim wiedza, lekce go nie waza;
Wigc szlachcic obyczaje swe trzymat pod straza [5, c. 11].

He menm guctum 1 miisgxeTHIM 11ocTae mepe yuradem oopas 3oci 3 poay
Tlopemkis, Buxopanku Temimernu. [lonmpu Momoauit Bik, BOHa BHCIOBIIOBAJIA
PO3CYIJIUBI Cy/PKEHHS, TIPOABJISAIA BIPHICTD, IIPOCTOTY Ta MPSAMOJIHINHICTD.
Opar JiBUMHHU TIOCTIHHO MaB y cODI HApPOJHI, TaK 3BaHI <«JIUTOBCBHKi»
eJIeMEHTH, IO JEeTaJIbHO ODirpaHo He JIMINe B OPUriHAJI IMOeMM 9u 11
YKpalHCBbKOMY TepeKJaji, a i B oxuHolimennomy dinbmi A. Baiiau 3a
MOTHBaMHU TBOPY. laeTbcs mpo mepiimy 3ycTpid TOJIOBHUX IIE€PCOHAXKIB,
KOJIM JIiBUMHA Ha CBITAHKY MIpOTyJIoBaJjiacd OOCOHIXK, y Oimi#t mpoctiit
COpOHIll cepeJ KBITIB, IO CUMBOJI3YIOTHh DPIJAHUII Kpail, a TaKoX PO
YPOUUCTY XBUJIUHY 3apyYrH, KOJIM MICbMEHHNK, & 38 HUM 1 pexkucep (puIbMy
HAaroJIONTyBaJIl Ha HAPOIHOMY CTUJII BOPaHHS HapEJYeHOI.

OxpiM roamHHEUKOBOI Mesofil Ta mmicHi mpo JoMOpoBCchbKOTO, ¥ TBOPL
KJIIOYOBY POJIb Bifirpae my3uka, fAKy e€Bpeil JHkeab rpas Ha muMbasax,
npucssitusimy 11 3oci. [leit o6pa3 6yB IPOMOBUCTUM CBiTYEHHSIM TOTO, IO
cepeJi TIOJIbCHKOI NMUIAXTHU 3HAYHY IOIMYJISPHICTh MaJX HAPOJIHI MY3W4HI
iHCTpYMEHTH, MeJIOJiT, micHi.

TaxoxX O/IHIEO 3 BAYKJIUBUX MOJIBCHKUX TPAIUIH OYJIO TOTIOBAHHS, SKE
IIOET OIHUCAB 3 OCOOJIMBOIO PETENIHHICTIO T 3HAHHAM CIPABH:

Bo na Litwie mysliwiec, jak okret na morzu,

Gdzie chcesz, jaka chcesz droga, buja po przestworzu!

Czyli jak prorok patrzy w niebo, gdzie w obtoku

Wiele jest znakéw widnych strzeleckiemu oku;

Czy jak czarownik gada z ziemia, ktéra, gtucha

Dla mieszczan, mnéstwem gloséw szepce mu do ucha [5, c. 25].

CroBo «przestwdrs sk «be3Mmip, O6e30Hs1, Oe3KiHEeTHMIT TPOCTIP» JACTO
3ycrpidaerbesa He Tinbku B moeMmi «Ilan Tazeyrry, a it y 6ararbox iHmmx
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Bipmax A.Minkesuua. Bapro srajgatu xoda 6 OJuH i3 HOro KPUMCHKUX
coHeTiB — <«AKepMaHCBbKI crenn». XapaKTepusylould IO KaTeropiio
aBTOPCHKOTO dacompocTopy, 7. TOMKOBChLKUiT pauTh iHTEpIpeTyBaTH 11
ITi1, IeK1JTbKOMa Ky TaMu 30pY: MO-TIePIIle, 9K BUXiJ B YHIBEPCAJIBHUI IIPOCTIP,
B JKOMY MaTepia/JbHUI CBIT mepepocTae y JyXOBHE HAYAJIO; MO-JIPyTe, sIK
Oe3revHy MPUCTAaHb s IIYKAdiB HAIIOHAJBHUX I[IHHOCTEH, siKi B YacH
noxiny Iosbini Mix KisbKoMa iMnepismu 3paBamucs 3arybiaenumu [6, c. 14].

Ha mpomy Tiii BupocTae aHTAroOHI3M ABOX T'PYIl IEPCOHAXKIB ITOEMHU
MirmkeBuda: «CBOl» Ta «dyXKi». [0 «JyKuUX» TEBHOIO MipOI0 MOXKHA
3apaxyBaru npudysoro 3 Itanii I'pada, namaaka pomy [opermkiB, axuit
KPUTHUKYBAB yCl MOJIBCHKI NMIISIXETCHKI 3BU4Yal. 30KpeMa BiH HEraTHUBHO
BiAryKyBaBCs IIPO MICIEBHil CIIOCIO OJIIOBaHHS, HOr0 CIIOHTAHHUIT XapaKTep:

Hrabia chowal sie w obcych krajach od dzieciristwa,
I powiada, ze to jest znakiem barbarzyristwa
Polowaé tak jak u nas, bez zadnego wzgledu
Na artykuly ustaw, przepisy urzedu [5, c. 37].

IIncoMeHHUK HArOJIONTYBaB Ha BiAIPBAHOCTI «WIyXKHUX» Bi piaHOTO
Kparo, iX TOMHUJIKOBOMY PO3YMIHHI TOHATTA «iuBimizarmisy. Tak, Temivena
BO3BeJIMIyBaJja MOCKOBChKi 3Bu4al, a ['pacd — itasiiicbke nebo, 6€3 sKoro,
Ha floro JAyMKy, He iCHy€ HATXHEHHS XYI0KHUKA.

3 oryisity Ha Iie IPOTUPIYYs CBITOISAIB mepcoHazkiB noemu Corniinoso
CTaBaJIO IEHTPOM 3MAJILOBAHOTO B POMAHTUIHOMY JIyCi CBIiTY, T€PMETHIHO
3aMKHEHOTO BiJ| BIJIMBIB TAKUX CTOJUYIHUX MicT, ik BapmraBa, Mocksa qu
Tlapwmxk, ne manyBaJm inmi, 9y»Ki 3BU4al Ta MOJA.

VY miit mepcrekTuBi onMucaHo MPHUi3/L y JUTOBCHKI 3eMJTi (DPaHILy3bKOTO
dpanTa, sKWii TpOOYBAaB IMPUINENUTH MICIIEBOMY HACEJEHHIO HOBI
€BPOIIENCHKI TpaInIlii:

Przyjechat pan Podczaszyc na francuskim wézku,
Pierwszy czlowiek, co w Litwie chodzit po francusku [5, c. 12].

Ha 11l mpupoguux i 3BUYMHUX JJId TOJSKIB pedeil mobyTy, CTaTeIHOTO
KUTTS MArHaTiB 1 3yOOXKIIUX MIJISXTUIIB II HOBOBBEIEHHS 3J1aBAJIUCS
gusarrBoM. A. MinkeBud jiyist GibIIoro epekTy BUKOPUCTAB MOPIBHSTHHS
qy>K0l MO i3 TpuIecTaM Mmididnoro nraxa Papora, skuit BBayKaBCst OJHAM
i3 HabiIbmMKX MuBOBMK. [loeT HAAB IHOMY MTOPIBHIHHIO CTATYCYy KPUIATOL
dpasu: «Biegali wszyscy za nim, jakby za rarogiem» [5, c. 12]. Bin 3ayBaxus,
10 BHACJIJIOK ITi€T cripobu TpaHcdopMaliil CyCijbCTBa, BIUIUBU 3aXiTHOT
€Bponu HeraTUBHO BioOparkaJsucs Ha HOJIbCHKIN KyabTypi: «Zmieniano
wiare, mowe, prawa i ubiory» [5, c. 12].
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IIle ommiero KyJabTypHOIO peasli€lo TBOPY MOXKHA, BBaXKaTH POPATHY
CBiUKYy, BUKOPUCTAHY y CTPYKTypi HopiBHAHHs. Bimomo, mo Taki cBigi
3riHO 3 MOJBCHKOIO TPAIUINEIO 3aIaJIOI0Th B OdikyBaHHI Ha Pizaso, i
BOHH CHMBOJII3YIOTH SICHY 30DIO, SIKOI0 Ha3uBaioThb Boropomuio. Minkesu4
BUKOPHUCTAB I}0 PeJIrifiHy CUMBOJIKY y CBITCBKOMY KOHTEKCTI, 3BasKUBIIN
Ha 11 CMHUCJIOBE HABAHTAXKEHHS, OCKIJIbKY HJEThCA PO CBITJIO B TEMPSIBI.
3oKpema 3a JOMOMOIrOI0 IHOr0 00pa3y BiH ONMMCAB IMPUCTPACHI MOYYTTS
Tenivenn it Tageyma:

cztery Zrenice
Gorzaly przeciw sobie jak roratne $wiece [5, c. 17].

3apomKeHi oIy TTd MPEJICTABHUKIB JBOX PI3HUX CBITIB CIyryBaju He
JItIre 300paskeHHIo JTI0O0BHOTO TPUKYTHUKA K OIHI€T i3 CIOXKeTHUX iHTPHUT
TBOPY, & if MaJIi 3aCBLTYUTU IPIPBY IMOMIXK IIUMHU CBiTAMH, HEBIIIIOBIIHICTD
IXHIX IparHeHsb i mreil. Bixrak i BiHOCMHM Bijl OYaTKy OyJid IpUpeveHi
Ha [I0Pa3Ky, 0 BUPA3UJIOCS y BHYTPIITHBOMY KOHMJIIKTI TOJIOBHOIO T'epost
TIOEMU.

EnementaMu BuparKeHHsi «CBOET» KYABTYPHU CTAIN TPAJUINHHI MOTBCHKI
cTpaBu, KM MINKeBUY BUJIINB HEMIEPECITHY POJIb Y BiITBOPEHHI KIiMATY
eroxu. Tak, BiH 3BepHYB yBary Ha <«JUTOBCBKUII XOJIOJEIb», <«bBIroc»
(TymieHy KamycTy 3 M’ICOM), «IOJIbCBKY KaBy», «3abljleHe CMETaHOIO B0,
«3pasuy» Tormo. PparMeHT 3 ONMCOM MPUTOTYBAHHS HA CHIJIAHOK KaBU
3 Bepmkamu B joMi Cyaai 3/7100yB HaI3BUYAiHY MOMYJISIPHICTH Cepe/t
[IOJIBCHKUX 4nuTadviB. Kilacuanumu craju psjaku:

Takiej kawy, jak w Polszcze, nie ma w zadnym kraju:
W Polszcze, w domu porzadnym, z dawnego zwyczaju,
Jest do robienia kawy osobna niewiasta,

Nazywa sie kawiarka; ta sprowadza z miasta,

Lub z wicin bierze ziarna w najlepszym gatunku

I zna tajne sposoby gotowania trunku,

Ktéry ma czarno$é wegla, przejrzystosé bursztynu,
Zapach moki i gestosé miodowego plynu.

Wiadomo, czym dla kawy jest dobra $mietana;

Na wsi nietrudno o nig: bo kawiarka z rana,
Przystawiwszy imbryki, odwiedza mleczarnie

I sama lekko swiezy nabiatu kwiat garnie

Do kazdej filizanki w osobny garnuszek,

Aby kazda z nich ubra¢ w osobny kozuszek [5, c. 35].
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Y mepeknani mboro Tekcty, 3iificmenoro M. Puibcbkum, BapTO
3BEpPHYTH yBAry Ha JBa MOMEHTH: IIO-TIepIlle, YKPAIHChKWiI aBTOP He
HATOJIONIyBaB Ha IOJbCHKOMY IIOXOJI2KEHHI ITi€l TpaJuIiii, ToMy JIBidi
BuijieHe B opurinaji cmoBo «Ilosibitay € BUKJIIOUEHHUM 3 YKPATHCHKOL
Bepcil; mo-apyre, M. Punbcbkuit MalicTepHO OMUHYB iHTEPIIPETAIIIIO CJIOBA,
«wiciny», siKe HaJIe2KUTh JIO iCTOPU3MIB 1 B CTapPONOJILCHKI MOBI O3HAYAJIO
TOProBuil piuKOBUil KOpabesb, Ha SKOMY TPOIABAJINCH €K30TUIHI TPOIYKTH.
3 orysay Ha Ile MOXKEMO CTBEDIKYBATH, IO B 0ararbOX BHUIMAIKAX Y
TeKkCTi PUIbCHhKOTO MAaEMO CIIpaBy 3 CHHOHIMIYHUM BHUJIOM TIEPEKJIAILY Ta
MIPUOMOM JIEKCUYHOI 3aMiHU.

Kyusbrypy nuisxercbkoro modyry A. MinkeBnd Takox 1epeias y KapTUHi
300py rpubiB, JAeTAILHO OMUCYIOYN KOXKEH iX IcTiBHUi i HeicTiBHUIT BuI:
OOpPOBUKH, IIi/I0EPE3HUKN, CUPOIZKKH, JTUCUIKA, MYXOMOPH, OJIiJIi ITOraHKH,
nmopxaBku. Yce 1e B nepekaagi M. Puibcbkoro ykpaiHchbKOMYy YHTavEBi
6sin3bKe Ta 3po3yMise. HaTomicTh eK30THYIHIM y IbOMY OIHCI € crieriajbHe
BOpaHHS IISXTH, IPU3HAYEHE [JIs TprO0300py, SKe CTBOPIOBAJIO 1103110
tineit abo ayxis [5, c.48].

JlOTIOBHEHHSIM JI0 TIepepaxoBaHuX 00Pa3iB KyJIBTYPHOTO YKUTTSI TOJISKIB
y XIX cT. cTtagm BUKOPUCTAHi B TEKCTI ITOEMU MPUCTIB’ s, sIKi MTOTPeOyIoTh
OKPEMOT'0 TJIyMAad€eHHS:

e «Oko pariskie konia tuczy» [5, c.4];

o «Pan Bég kiedy kare na naréd wypuszcza, odbiera najpierw rozum
od obywateli» [5, c.12];

e «Co Francuz wymysli, to Polak polubi» [5, c.13];
o «Szczesliwy czlowiek, jasko kwestarz w Niehrymowiel» [5, ¢. 70] Tomo.

IIi dpasu B gocnaiBhift um wmabamxkeHit ¢opmax 3HANMIM CBOT
BIIIIOBIIHUKY B YKPalHCBKill MOBI.

BucHoBKEM Ta NepCcHneKTUBU IMOSAJBINUX JOCIIIXKEHb. K
baunmo, y TepekJIaIeHoMy yKpaincbkoMmy BapianTi moemu «Ilam Tameyrrs
IIEBHOIO Mipoio 30epexkeHa KyJIbTYpPOJIOTidHA CHCTeMa, AKY 3aCTOCYyBaB
A. MirkeBu4 Jijisi XyJI0?KHBOTO BiobparkeHHsI MoIbChbKOol mificaocti. Oqrak
Jesiki 3 11 eslemeHTiB BizicyTHi. JacTKOBO 1€ MOXKHA TOSICHUTH TUM (DaKTOM,
o 6araTo MOJIBLCHKUX peasiiii He3HAOMI yKpPalHCHKOMY YHTAYeBi Ta He
MAaIOTh J[JIsi HOT'O BArOMOI'0 CMUCJIOBOI'O HABAHTAXKEHHS, TOMY B IIPOIlECi
repekyaialpkol inTeprperarii M. Punbcebkuit npuitHAB pillleHHST YHUKATH
Takux gerajeil. JIpyrorwo nIpuYrHOI 3HAYHUX JIEKCUIHUX TPAHCHOpMAITii
CTaB BIUIMB PaJSTHCHKOI IIEH3YPH, KA He JOIMyCTHIa O JI0 IPYKY 3aHaITO
paauKaJbHUI TBIp i3 MOMITUYHAM MMiATEKCTOM. | TperiM, HEe MeHII
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BAaKJIMBUAM IIPUBOJIOM MOXKHA BBayKaTH HEDAaKaHHS CAMOTO IIePeKIa1ada
0CODJIMBO 3aryINOJIIOBATUCS B Ti €JIEMEHTH, siKi O CTAJIM BUSBOM €K30TH3AIlil
TEKCTY, TPUXMIHLHUKOM K01 M. Puabcbkuit e OyB.

Tomy B mepcrekTusi [Jjisi BUBYEHHS KYJIbTYDPOJOTIYHUX YUHHUKIB
dopmysanns moemu <«Ilan Tameymnr» peKOMeHIYeEMO 3BEPTATUCS IO
opurinajy i depmnaTe 3 HbHOIO Ti JOCi HEPO3KOJIOBAHI CUMBOJIM, SIKUMU
BiH crmoBHeHwit. /o KyabTyposorigHumX 0COOJIMBOCTEl TBOPY MOTPIOHO
BiJITHECTH PIi3HI BUJU MHUCTEIBKOI TBOPYOCTi: ICHIO, MY3WKY, TaHEIb,
MAaJTIOHOK, icTOpuYHi Ta moaiTuaHi momil B »kutTi [losbmi, gKki BIutaHyIm
Ha cucteMy 11 0Opa30TBOpEHHsI, a TaKOXK reorpadivdni o0’e€KTH JaBHLOL
Peudi ITocionmTol, siki MapkyioTh i1 gyxoBHuit cBit. Iliyn gac momasbimx
nocaizkenb nmoemu <«llam Tajseymnrs BapTo BpaxoByBaTH CapMaTCHKUIA
i poMaHTHWYHUN BUMIpH, IXHI TOJIOBHI XYHOXKHI 3acOo0M Ta PUTOPUIHUN
iHcTpyMeHTapiit 11 BiATBOpEHHsT aBTOPCHKOTO 3aayMy. MoXKeMO BBaXKaTH,
[0 KYJIBTYPOJIOTIYHHUII IIPOEKT IIPOCJABJIEHHS IOJBCHKOIO HapOIy 3a
JIOIIOMOT'OKO TIOETUYHOrO cjioBa B A. MinkeBuua O6yB BjajuM i jioci fioro He
BJIAJIOCS TIEPEBEPIIUTHU YKOJHOMY 3 IHIAX TBOPIB MOJIBCHKOTO MHUCHMEHCTBA.
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«HA 3EMJII, OTPYEHIN BOMNOBOIO
XIMIEI, KOXKEH BOIOE 3A CEBE,
VYCI — ITPOTHU KO>KHOT O».
YKPATHA VERSUS POCIS B POMAHI
AHOPIYI IAIIJIIEHKA «CTIHA »

Oaena FOpuyk, Okcana YamiHcbKa

FOpwyx O. 0., anaincvra O. B. «Ha 3emai, ompyeniti 6008010 xzimiero,
Kootcer 8010€ 3a cebe, yci — mpomu KodHcHO20». Yrpaina versus Pocis e
pomani Andpia Lanaienra «Cmina».

YV ecmammi npoananrizosano cneyu@diky Mooearo8arHA NOCMANOKAATNMUNHUL
cycniavbeme — YKpaincobkoz20 ma  pociticbkoz20, WO 3 ’ABAMOMBCA  MA
2€0N0ATMUYNHIT, €BPONEUCHRIT MANT NICAA 3AKIHYEHHA CYUACHOT POCIUCHKO-
yrpaincorot 6ttiHu Ha Cxodi. Aemop pobumsb GymyposozivHe NPUNYULeHHA
npo nepemozy Yxpainu U nossy Cminu, axa po3’ednae YUuBiAI3068aHULL
(y uyvomy wonmexcmi G yxpaincorui) ceim ma asiticvruls (pociticvrud).
V' pomani «Cminas Yxpaina matibymuvozo mucaumuvca ax Eavdopado,
sodnowac npocmip Pocmosa, Tazanpoza wu Mockosii nosnavernutl
MEMAPOPOIO «CNANEHOT 3EMALS.

Kato4o8i cao08a: aavmeprHamusHa iCmopis, nNepcnekmusta

icmopisa, armuymonia, ymonia, nOCMANOKAAINMULIE
cycniavbemeo,  memadopa  «CNANEHOT  3eMAt»,  YKPAIHCbKE
Eavdopado.

Yurchuk O.O., Chaplinska O.W. “On Earth poisoned by combat
chemicals, everyone is fighting for himself, everyone is against
everyone”. Ukraine versus Russia in Andrii Tsapliienko’s novel “The
Wall”.

Contemporary Ukrainian literature can meet most of the readers’ demands
because genres that used to have a marginal status are becoming a productive
component of the national speech art. Political fiction and alternative history
belong to such genres. In the proposed study we will focus on the peculiarities
of modeling post-apocalyptic societies — Ukrainian and Russian ones that
appear on the geopolitical European map as a result of the Russian-Ukrainian
war of the XXI century in the novel “Wall” by A. Tsapliienko.

The nowvel is characterized by a supra-genre nature combining features of
alternative history (it is a historical prediction, not an alternative to the
past), anti-utopia, utopia, espionage and detective novels. Within the text,
the category of “reality” appeals not to the past or the history itself but to
the present, so the “key fact” starting the bifurcation process is absent and
requires artistic fiction. A. Tsapliienko introduces two key events. The war
ended leading to the emergence of two post-apocalyptic societies — Ukrainian
and Russian ones.

The first part of the work deals with the territory of the Wild Field from
Rostov to Tahanroh. Let us note that the discourse of the “Wild Field”

© FOpuyx O., Yanaincora O.
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is quite vividly represented in Russian historiography. For the Russian
historian, this is the territory of steppe peoples or “predatory hordes”. In
this respect, Russia is understood as a European space. In A. Tsaplienko’s
novel “The Wall”, the territory of Russia becomes the toxic land of the
Wild Field, and the Russians become the Horde. The second part focuses
on the city behind the Wall. The author models Ukrainian Eldorado as a
space of civilization (“Every day in this country was really good”). So, post-
apocalyptic societies emerging after the war are endowed with the following
attributes: paradise (Ukraine) and “scorched land” (Russia). It manifests the
antagonistic binomial “civilization — the wild world”.

Key words: alternative history, perspective history, anti-utopia,
utopia, post-apocalyptic society, “scorched land” metaphor,
Ukrainian Eldorado.

IToctanoBka mpobsemum Ta 11 3B’dA30K i3 BaKJIUBUMH
HaykoBumu 3aBaaHHamu. CydacHa yKpalHChbKa JiiTepaTypa MOXKe
33/I0BOJILHUTH OiJIBITICTD 3aMUTIB YuTava, aJKe YKAHPHU, 10 JTOHEIaBHA
MaJIiM MapriHaJbHul craryc (sic! mepeBazkHO PO3BAXKAJIBLHOIO XapaKkTepy ),
CTalOTh MPOJIYKTUBHOI CKJIAJOBOIO BITYM3HSHOIO MUCTEIITBA CJIOBA.
Cepen takmx 2kaHpiB 1 mosituuna danracTuka abo aJbTepHATUBHA
icTopist, «6aTbKOM» KOl B yKpaiHChbKiil jsiTeparypi cras B. Koxensamko,
Hanucasiu poman <«/ledinsana B MockBi», — ajJbTepHATUBHY BepCiio
3apepiiierHs: JIpyrol ¢BiTOBOI BiliHU 11€PEMOIOI0 HIMENBKUX Ta YKPATHCHKUX
BilicbK HaJ Pociero it mapajiom coto3uukisB Ha KpacHiit miorti B Mockai.
Croromui 4isibHE MicIle cepel] aBTOPIB, siKi MPAIIOIOTh y MEXKaX I[bOTO
»kanpy, najexkurb O.Ipsanmo («Xapkis 1938»), f1. Menbuuky («Marua,
abo Ilocrdammusms»), H.Cuamanko («Oxaiini uponucu epurepiora
Binbresnsmas ), I. Tapactok («Iiap Xyanb Tonb»), A. Hamwrienky («Crinas),
O.IIIunkapernky («Karapauk»), FO.Ilepbaky («Yac cmeproxpucris.
Mipazxi 2077 poky», «Yac Bemukoi rpu. Panromu 2079 poky») Ta
inmmmM. Came TOXKBABJIEHHsI IHTEPECY 0 aJbTEePHATHUBHOI icTOPil, o
peaJi3yeTbcd B PISHOMaHITHUX »KAHPOBUX Bapialligx BiJ aHTHyTOIil 10
aJpTepHATUBHOI 6iorpadii, 3yMOBJIIOE aKTyaJbHICTb IIPOIOHOBAHOI'O
JocJiipKerHs. 3ocepeaumo ypary Ha pomani A. [lamiienka «Crinay, y
SIKOMY aBTOP BHOY/IOBY€ MOJIEJ YKPAIHCHKOIO Ta, POCIfICHKOrO CYCIIbCTB,
1[0 CTAIOTh PE3YJIBTATOM POCICHKO-yKpalHchKol BiftHn XXI crosmiTrs.

Amnaniz ocramuix gocaimkeHb Ta myb6uikariii. CsiToBa
ryMaHITApUCTUKA  Apyroi mojaoBHHHM XX  CTOJITTS  TO3HAYEHA
MIKJIUCIATUIIHADHUMA BIJIMBAMU, IO JAIOTh 3MOTY BHMTH 3a MeXKi
TOrO 91 TOTO HAYKOBOTO JUCKYpCY. 30KpeMa, Bix 5H0-x pokis XX crosiTrs
HJIeThCs PO B3aE€MOJIIIO ICTOPIl Ta XY/I0KHBOI JIITEPATYPH, HACJIIKOM SKOI
CTaJIO PO3YMIiHHS OIOBIJIHOI MPUPOJIN Mi3HAHHS iCTOPUYIHUX TPOIECIB Ta
ABUII. Y IIHOMY KOHTEKCTI BATOMUMH € TPAIli iCTOPUKIB 1 JIiTepaTypPO3HABIIIB.
Hanpuknaz, npo nHaparusaicTsb icropii Bege moBy @. P. Aukepewmir y mparii
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«IcTopist 1 Tpomosiorist: 3T 1 maainusg Metadopu». Lotanacekuit dizocod
Ta icTOpuK ykKa3ye Ha mMoTpeOy PO3PI3HEHHS ICTOPUIHOIO JIOCIIIZKEHHS
(dbakrn) it icropuunoro mucbMa (inrepnperarnis): «Pesynpraru icropuanoro
JOCJII?KEHHsI BUPaXKeHI B OJAWHUYHUX TBEPJ2KEHHSAX; HAapPaTUBHI
inTepnperanii — B cepil TBepiKeHb» [1, c. 118§].

Bpurancbka Jriteparypo3HaBurigd JI. XaTdeoH yBOJAUTH IOHATTH
«icropiorpadiura mMeTanposay, IO CHPIMOBAaHE Ha OCMUCIEHHS (OPM 1
amicry vacy (icropii) [8]. IIponoskenns iel JOCIHIAHUNT MAIOTH y IpaIgX
E. Becceminr (“Writing History as a Prophet: Postmodernist innovations of
the historical novel”), K. Xemnekcon (“The Alternative History: Refiguring
Historical Time”), II.Oukona (“Alternative History”). Csoe 6GaueHHst
MOJ0 B3aEMOJII icTopil Ta XyJAOKHBOI JIHTEPATYPH, AJHTEPHATHBHOL
icTopil gK kaHpy cHOPMOBAHO i B yKPATHCHKOMY JiTepaTypo3HaBcTsi. o
npukaany, 1. Komecauk y auceprarifinomy mgociimkenti «Moandikartii
icropuko-6iorpadiunoro x)aupy y Teopuocti Ilitepa Akpoiiias posIuproe
KaTeropiaJibHy mapajiirMy, OJHOYACHO IIOCHYTOBYIOUYNUCH IIOHATTSIMU
«aJIbTepHATUBHA 1CTODist» Ta «3MiHeHa icTopisy [2].

Tropuicts A. [lamtienka Hapasi Jiuie BXOAUTD y CyYaCHU YKPATHCHKUT
gireparyposnasunit juckypc. C. @inonenko B pernensii «Crina i piB 3
Kpokomiamuy» o0 pomany «Crinay 3ayBaxkye: «. .. Amapiit Hamrierko,
BIIITOBXHYBINNCH BiJ TpajaumiiiHol JiTeparypHO-KiHeMaTorpadidHol
MOJIeJIi, 3yMiB HAIIOBHUTH 11 aKTYaJIbHUM 3MICTOM, JI0 KPalo 3aroCTPUBIIN
icrorHi Jyist yKpaiHiiB nuTaHHs> [3].

Mera i1 3aBIAaHHS JOCJIIA2KEHHS. Y IIPOIIOHOBAHOMY JTOC/Ii I?KEHH]
30CepeIMMO yBary Ha CHeru@ini MOIETIOBaAHHS ITOCTATOKATIITHIHITX
cycminberB y pomani A. Iamnierka «CriHay — yKpaiHCBKOIO Ta pOCiiCbKOro,
o 3’SBJIAIOTHCA Ha TEOOJITUYHIN €BpOIENChKiil Malli BHACIIOK
pociiicbko-ykpaincbkoi Biitan XXI cromitrs. OkpeciieHa MeTa 3yMOBJIIOE
i HU3KY 3aB/aHb: OCMUC/IUTH KAHPOBY MPUPOILY POMAHY ¥ OCOOIUBOCTI
XYJI0’KHBOI'O KOHCTPYIOBAHHS CYCILIBCTB-AHTATOHICTIB, 10 YBUPA3HIOETHCS
HAITIOHAJITbBHUMH MEHTAJIBHICTIO Ta iCTOPIEIO.

Bukiiang ocHoBHOro wmarepiany gociaigxkenns. I[lomepeni
JOCTIJIKeHHs 2KAHPY aJbTEPHATUBHOI iCTOPIl IIIJIKOM BHUIPABIAHO
BIIUCYIOTH HOr0 B KOHTEKCT (DOPMYJIU «PEANbHICTD (MuHysIe abo CydacHe) —
6idbypraiis (Touka HENOBEPHEHHsI) — AajbTePHATUBHA PEAIbHICTb». Y
pomani A.Ilamiienka «CriHay Kareropis «peajibHOCTi» allejIioe He JI0
MHUHYJ0TO0 ab0 BJacHE ICTOPUYHOrO, a 0 CYYacHOrO, ajiKe WAEThCS
PO HACJIJKU POCIACHKO-YKPalHChKOI BiifHU, sKa BiIOyBa€TbCsl 3apas
Ha cxomi Ykpainu. Tomy «kjodoBuit (haxT», MO 3aIyCTUTH IIPOIEC
6idypxkariii, BizcyTHil i mOTpeby€e aBTOPCHKOTO BUMUCIY. 3ayBarKUMO, IO
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aBTOP KOJIHOTO Pa3y He KOHKPETHU3YE, MO HJIeThbCd MPO CydacHy BiiiHy,
aje 3agummae Hargaku. Hampurianm, mosBy <«KpOTiB» BiH IOSICHIOE TaK:
«IIIe Tomi, Koou finuTa BifiHa 3 yKpaMmu, HAIl MeHIaJbLHUN ypsil BUPIMNB
3irpatu B XUTpy rpy. Bignpasuru Bificbka B Iy2Ky KpaiHy, aje IpHu IbOMY
CTBEP/KYBATH, 10 YKOJHOI BifiHu Hemae» [4, c.69].

IIucobMeHHUK yBOIUTDL y TEKCT JBI KJIIOYOBI MOJIIl: BifiHa 3aKiHYIMIACSH,
Ha TeONOJITHYHIM MaIli CBiTy HOBCTAJIO JBa CYCHIIbCTBA — yKpalHCbKe Ta
pociiicbke. Ilepmra kio9oBa 1mo/1ist HE Ma€ KOHKPETHOI JATH, HATOMICTD
npyra Bincuiaae 10 2054 poxy. Y poMmaHi aJbTepPHATUBHA PEAJIbHICTD — IIe
He MeTaMopd03a KOHKPETHOI icTopil, a cipoekToBane Maibyrne. B oamomy
3 inteps’o A. [lamiienko creepmxkye: «lmest pomany “Crina’ novasacs 3
TOro, IO XTOCh 3 XJIOMIB Ha (dhpoHTi 3anuTas: “A gk Bono Oyue? Biitna
PaHO UM Mi3HO 3aKiHINThCs, TO 1o Oye 3a 10 um 20 poki?” <...> 3BicHO,
Ie MUTAaHHs a/PeCcyBaJioCh He KOHKPETHO MeHI i He BUMaraJjo BiJmoBiji
B3araJji. lle pajmie 6yau po3aymu, 3amyineni B Kocmoc. Ate st clipoeKTyBaB
x Ha cebe» [4].

Orxke, 2054 pik. YKpaina — OPUKOPIOHHA 30HA, IO PO3IIIE
€BpONeiCbKHIT Ta a3iiiChKill CBiTH, aJje Mboro pa3y B IUBLII3aIil € cTiHa —
3axucHa cropyia: «f masuo e 6yB 6is Crinu. Aste s1 1oOpe 3aman’sitas,
K $ICKPABO CBITHJIN IIPOXKEKTOPH Ha BEXKAX, BUXOILIIOIOYU ITPOMEHSIMU
MIOPYITHUKIB i3 Oarpamu Ta japadbunamu. Ile Oyso OGarato pokiB Tomy.
Hemacui sHamarasucs nepeiistu depe3 CriHy, Ta IX 3MUBaJIM aBTOMATHIHI
BOJOMETH, 1 HEIAC/UBI BTiKadi, MiiiMaBIIM OO/IM3HSI, IIOBEPTAJIUCH HA3AT —
JKUBOTITH B 3eMJISHKaX Ha okoymiax Taramporas [4, c.27].

Cawme Crina Bijgisisie cBiT yKpiB i pociiicbKuit mpoctip, e, BJIacHe, cama
Pocis maramye moctamokKaJinTHUYHY 30HY, IO IOJiJIEHA Ha CEKTOPH, SKi
BoIOThL ojmH 3 ojxuuM. Ile /luke mosie abo TOKCMYHA 3eMJisl, 3aceeHa
arpeCUBHUME KO3aKaMU i «KpoTaMuy, hepMepaMu, a II1e CKOMOPOXaMu, SKi
He OepyTh 70 PyK 30pOoi, ajie MOIOMAraioTh MOMOJIATH CTPECH, EMPECIIo Ta
rcuxivni posiaau. Aprop Gesamnesdniiino crBepmkye: «Ha semuti, orpyewniii
GoitoBoro XiMi€r0, KOXKeH BOIO€ 3a cebe, yci — mpoTn KoXKHOro» [4, c. 15].

Baromoro ckiiagoBor0 ajpTepHATUBHOI iCTOpPIl € BBEJIEHHS B TEKCT
icropuunux ocib i kBazizoKyMenTiB, cumynakpis. [likaso, mo A. Ilamienko,
dopmyroun ob6pa3z mapuri Codii Ilasmeosor, ApyKuHE MOCKOBCBHKOTO
kug3g Isan 111 Besukoro, i «Heomagumoro pykonucy» (KBa3iIOKyMeHTY ),
HE HAMAara€TbCsd CTBOPUTU HOBUI ICTOPUYHUI CHUMYJISAKD, &, HABIAKH,
3pyHHYBATH BXKe peajbHO HAsIBHUMN, AKUil € i 6yB I'PYHTOM JIJIsT POCICHKOT
iMIIepChKOI KYJBTYPHOI 3BEPXHOCTI MO0 YKPAIHIB. Y TEKCTI pOMaHy
CIIOPAIMIHO HATPAIJISEMO HA JINCTH IAPUI, y SKAX BOHA OpaToBi
XapaKTepU3ye «KJIATE Micies Ta ioro Hacesienns: «HaBkoso mene gacTo-
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ryCTO MUKW HapO/I, IO 3aB’sI3HYB Y I'PiXy Ta PO3IIYCTi i HE yCBIIOMIIIOE
pOro, 60 HeJAJIEKO e BimIifIIoB Big TBapuH. <...> TyTeIrHi MemKaHIt
HA3UBAIOTh BYJIUIEMH CTigHi KamaBu. <...> JleaBe pobiisiam Kpok i3
FaHKY, TH 3arPy3a€ll [0 KOJIIHO B OpyJ 1 HEYUCTOTH. Y3UMKY XOIUTH
BYJIUISIMU MicTa HaBaraTo Jiermie, 60 HEUUCTOTH 3aMep3arThy [4, ¢. 31-32].
Aute npuBnacHeHa yKpalHChbKa 1CTOpist Ta KyJbTypa JO3BOJIMJIA KpaiHi
6oJtiT IeperBOopuTHCH Ha iMIepito abo Tperiit Pum: «— Tyt He Oyio Hisikol
icropii. Icropia Gyna niBmenuinie. Ajte, pa3 Mene 3aciaiu B nei Jic, s
MaJia 3poouTH CBOE KUTTs KoMdopTauM. He Oyro misskoro Tpersoro Pumy.
HukywuiB i3 jicy Tpeba 6ymao mopimuutn 3 Buxiamnsmvu 3 Pumy JIpyroro.
A gk meni 6yso me 3pobutu? Ta mayxe mpocro. /loBectu, mo JuKyHH
noxoaTh 3 nipnust. 3 Kuesar [4, c. 245].

Houinbao 3aysBazkuru, 1o poman A.Illammienka Bupizasgerbes
HA/[?KAHPOBOIO IIPUPOMOIO, $Ka OIPHUSBHIOETHCS CTPYKTypoio. Ileprmia
JacTUHA Ma€ O3HAKM aHTHUYTOIIl, y Hilf 3MO/IeIb0BaHO «TubJie» Miciie abo
Kakoromito («Y [uX Kpasx OCiHb He JIIOOUTH KUTTs. TOMy Termep TyT
3aBXK/IM OCiHb. Birep, BiTep rysse HaJ MycTEEI0, 3aBUBAE HAJT TOXMYPUMU
gapamu. HeBuammum 3Mi€M BiH IpOIIOB3a€ MiK YOPHUMH CTOBOYpamu
CHAJIEHUX JIEPEB 1 MIyra€ BHU3, HA JIHO KAHBHOHIB, IO PO3pi3aju CBOIMU
rnboKuMHU TpoBasgaMu 3emitio» |4, ¢.7]). Ipyra gactura — 1e yrormis,
y #Kiif imerbes mpo ykpaincbke Easpmopago («Ile micto 3aBxam Gyiio
HAITIOIO TOJIOBHOIO MeTOI0. [leHTpoM cBiTOOYmOBH. €pycannMoM ycix Hammx
moxoiB. A B micti Oysa pika. /lo ciioBa, naByTHHA BYJIHIL JIABHO BIKE
reperieTeHa 3 Iij0I0 Mepexer piuok. KaxyTb, kosmch ix Oyno He
memnre miBcoTHi. CBOIMM TOHKUMU KUJIAMHU-TIOTOKAMHI BOHU JOMTOMATraJIn
HabupaTucs CUJI HANTOJIOBHIMIIH pilli, MO HEKBAILIMBO i IJIABHO BiJIHOCHJIA
Mpil TpubepeXHUX KUTEJIB Ha IMiBJAeHb, y Temi kpal. e zaBxmu
Jo06pe» [4, ¢.197]). Tpers yacruHa Harajye KaseilJJoCKOIl 3 AaBAHTIOPHUX
[IPUTO/T, IO 0OpaMJIEH] CePIIAHKOM JIFOOOBHOI icTOPiI.

YV KOHTEKCTi HAIIOTO JOC/Ii/IKEHHS HACAMIEPE/] BUIAIOTHCS BaXKJINBAMU
JIBi TIepIi YacTUHH, y AKX aBTOp (POpPMYE j1Ba OMO3UITIHHI CyCHiIbCTBA,
IO TOBCTaJU Ticjig 3aKindeHHs BitHu. Ilounemo 3 meprmoi wactunm it
anruyronitHoro csity lukoro Ilossi. 3ayBaxkumo, o jguckypce «/lukoro
Tlosst» mocuTh MOTYKHO TpeICTaBIEHU ¥ pociiichkiit icTopiorpadii. s
POCICHKOTO iCTOpUKa — 1€ TEPUTOPist CTEIMOBUX HAPOIB, Ha (DOHI SIKIX
Pocito posymitors sik eBporteiicbknii poctip. ¥ pomani A. [ammienka
«Crinay Toxcuanoro 3emuteio Jlukoro Iosst crae Tepuropis Pocil.

I3 mepmux cropinok pomany aBrop dopmye meradopy lukoro Iosst sk
criajieHol 3emuti abo «kopoBaro»: «HemoBOU BestleTeHCBKMIT TeKap J00pside
[IOTIPAITIOBAB HOXKEM, 3pOOUBINY HA TOBEPXHI KOPOBAIO HE3JIYeHHI HAIpi3u.
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[eit kopoBaii, oJHAK, 3a0y/IM BYACHO BUIHSITH 3 I1€91l — 1 BIH TPOXH PUTOPIB.
[Migem 10 sipy — 1 Biapas3y BidyBael 3amax 40roch XiMigHOro, HajaeHoros [4,
c. 7-§].

Huke Ilome — me TepuTopis, mo 06’eaHaHa IBOMA KJIIOTOBAMU MiCTaMM:
Pocros i Taranpor, ski 3aceseni Kozakamu it «kkporamus. Y PocTosi «3acinms
KO3aKM: «...J 6’10Thb 31 cBOEl maiiTan-Tpy6n. He migmyckaiors 10 cebe
Hi 371X, sIK BOBKHW, OI2KEHIIIB, Hi CHUTHX 30POBaHIB y CHHIX KacKax, siKi
3a3BUYail X cynpoBomKyiorh. Hikoro He myckaiors 0 cebe kozaku» [4, c. 9].
Y poMaHni POCTOBCHKI KO3aKM HAJIIEHI AHAPXIYHOIO CUJIOO, KA HIKOTO HaJl
co0O0I0 He BU3HAE Ta CXUWJIbHA JI0 aIDECUBHUX Jifi — YOMBCTBO il 3HUIIEHHS
BCBOT'0 YKHBOT0O: «A KO3aKM, BOHU K HIKOJIU HIKOI'O He BU3HAIOTh. | 0a3uc cBiii
JIMATH Hi 3 KAM He X04yTh. ToMy I BUIAJIIOIOTH yce KWUBe JOBKosIa. BoHn,
SAKINO IO TMPAB/], MC/sS TOrO K apMis Bimifinia Ha miBHIY — HAROIIbII
cBaBlbHUKY Ha BeboMmy Jdukomy ITonis [4, . 9-10].

A. [amtieHKO BIAETHCS JO CKJIAIHOI iICTOPUYHOI HAIOYI0BH, 3’ €IHYI0UN
Mmicto PocToB, icTopist sikoro mos’s3aHa 3 JaBHIM YKPaTHCHKUM iCTOPUIHUM
KOHTEKCTOM, 1 KO3aKiB, $Ki aCOIIOIOThCA HE TIIBKA 3 YKPalHCHBKUM
KO3aITBOM, a i 3 icropmunor tepuropieo [lukoro Ilons. Orxke, 3
onHOrO HOKY, MAEMO iCTOpUYHE MPOEKTYBaHHA HAa POCTOBChKE KHS3IBCTBO,
IO CIIOYATKY ITAMOPSIIKOBYBAJIOCSA KHUIBCHKOMY KHS3IO, ITi3HiIme OyJ10o
vacTrHO Bosogumupo-Cy31a/ibCbKOro KHsA3IBCTBa, a 3 1474 poky
cTaja0 9acTuHO MOCKOBCBKOI'O KHSA3IBCTBa, 3 IHIIONO — Ha TEPUTOPIIO,
mo masa Ha3By «Campi deserti» (IlycresbHi mojist), a B IOJBCHKIi
kaprorpadil orpumae gedininiio «Dzikie Polas (duki noss) it noune
aCOIIOBATHCS 3 YKPATHCHKUM TPUKOPJOHHAM abo «Kpaem €Bporm»
(muBinizanii): «Bperri, i3 moeaHanus qBox KabineTHnx romocis (“mukocti”
Ta “mimanocri’) dopmyerbest HOBHiT KysnbTypHO-reorpadidamuii o6pa3
VYkpaluu-niorpannyust i B camiii Pedi Ilocnosuriii. IlepemicTuBmmch 31
CTOPIHOK YYEHHX TPAKTATIB y IIUPIIUHA BXKUTOK, BiH 3a3HA€ YTOYHEHb
Ta MoAu@IKaIliii 3a MPOCTIIIOID CXEMOI0 — Yepe3 HAIOBHEHHST €MOITiHO
3pO3yMiuM 3MicTOM Ta MpUKJIaaaMu. HalbiibIny MOXKUBY I ITHOTO
naBaJjo 3 Kinrg X VI ¢T. Ko3arTBo, mIpuaoMy XapaKTepPHO, IO B perTikax
PO HBOTO MOXKEMO 3ayBaXXUTHU CYMIIIEHHsT STK PeaJIbHOI iHdOpMaIil, Tax i
JIONIACYBaHHs JI0 yaBJeHb po “Kpait €sponu”> (7, c.55].

Ha repuropii Tarampora kuByTh «kportus. Ilinkpecinmo, mo peasbHa
icropist micta Tarampora TakoxXK MOB’si3aHa 3 YKPAIHCHKUM KOHTEKCTOM
(BoHO Gyso wactunoo Hosol 3anopisekol Civi B cknazi OcMaHChKOT iMTiepil,
mizHinre Bxonuio 10 KarepuHociaBcbKol I'yOepHil, 3ace/IeHOl IepeBaXKHO
yKpainugmu). «Kporu» Tak camo, K 1 KO3aKH, XapaKTePHU3YIOTbC
HAIMIpHOIO arpeCUBHICTIO it KopcToKicTio. ITo3a TuM BOHM MaiOTh i CBOIO
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crrenupivuHy aTpubOyTUKY — TOTAJbHY 0Oe3rpaMOTHICTH. Po3mnosimarodn
icropito cymmiuma Haj ckomopoxoM Bypsitom, A.Ilamiienko ipownisye:
«...3ibpanu HafikKpamux IpecTaBHUKIB Hapoay. Jlo 1X 4uciaa BXOMUIH
Kpusnit 3y6, Bigomuit y MuHyI0My OaHIUT, & TEHEP CITbCHKUAN CTapOCTa,
Maxkapomnka, JuBHA 0c00a, sika 36upaJia, 000y ¥ Bapusa 3 Hel Hamilt Jjis
KOPOTKOYacHOro 3a0yTTsi, Ta Karciosb, HemependadyBaHUii, sik PyJIHA
MaBIoUKa. ..» [4, c.24]. Kozaku Ta «KpoTu» PIZHATHCA MOMIXK €O0OIO,
onHaK X 00’emHy€e CIJIbHA i7e00ris, mo Oy/Ia HAsBHA B MUHYJIOMY, KOJIA
Huke ITose 6yso yactunoio iMuepii (pocificbkol, ninkom 3po3ymino). Ila
ijieosiorist 6a3yBaJjiacs Ha TPhOX CKJIJIOBUX: MOBa, TPAJIUIis I HEHABUCTH
J10 BoporiB. Ckomopox fH ycBifomiIioe, o #oro Hapoj, HaJ To BipUB CBOIM
BOK/IsIM, & BUSIBUJIOCSI — 3aXUINATHA HIYIOT0, 00 BOPOTHW HE IIOMEPELY, a 3a
crimuaoio: «Kosm csioBo BuUMKHYH, TO 1 Tpasuiii, i BOpOru /1ech 3HUKJIA.
Bunapysamucst, Hade it He Oys1o. 3ajuimuiaacs TiIbKA HeHaBUCTh. Moxe,
Ile BOHA HAC 1 cKpimmoBana. . . » [4, c. 33-34].

[ikaBo, 110 came icTOpist TPEJCTABHUKA «CIAJIEHOI 3EMJIi» CTA€ OCEPJIAM
pomany. lHlompasa, H He HaJIEKUTH HI O KO3aKiB, Hi 10 «KPOTiB», a
10 0COOIMBOI KACTH CKOMOPOXIiB, SIKi TPUMalOTh Ha Biitai Heiirpasirer. Ile
ocsiveni joan, ski MaurapyoTh Jukmm [Tomem, saificaioroun cremudiumi
puryasm, 6azoBumMu g gKkux € Kox abo Cioso. izHaemocs, mo u
IiHye KHIKKM I HasuwBae 1x ckapbamu (romumk Ilymikina, BuaaHHs
«Opiccel», pociiicbkomoBuumit «Ko63ap» 3 aBTOPCHKUMHU LIIOCTPAIiSIMHE),
BiH KPUTUYHO MUCJIUTHL I YCBIIOMJIIOE, IO B AKHWICH MOMEHT y HOTO
Kpalti moch Biafysocs, a GLIbIIICTh 1BOro He 3po3yMiia (« K ke mu 11e
IpOraBusIn?» ), TOMY, OCMUCJIIOIOYU IIEPEMOTY YKDIB Y BiiiHi, BiH i3 ripkoToio
KOHCTATy€: «YKDPH He HaJATO HAIPYXKyBajucs. BOHN BHABIINCS HE TaKIMU
KPOBOXKEpPJIMBUME. ['OBOPUJIN CXOZKOI0 MOBOIO, JIETKO MEPEXOIIYIN HA HAIILY.
Bouu npocro uekanu. <...> BoHn nepemoryin» [4, c.34]. Okpim Toro,
CKOMOpOX flH — HOCiif TaeMHUII, sKa IPUXOBaHA HaBITH BiJ HHOI'O CAMOTO,
00 OAHOYACHO 1 HaJIEXKaTh HOMY, 1 Hi: BiH Mae MeIAJbIHOH i3 I'PEIbKOIO
JIITEPOIO «OMeTray, ajie He 3HaE, 0 TOW CUMBOJII3YE, & TAKOXK iICTOPUIHUIT
JOKYMEHT, KW HAMAraeThCs 30eperTu, i He YCBiJIOMJIIOE TOTO 3HAYMMOCTI.
Came posrajryBaHHS 1€l MOJBIHHOT 3arajKu it CTaHe JEHTMOTHBOM POMAaHY,
a cam Zu mpoiize 1misx 600901 MePeoIiHKY IIHHOCTEH, MOTPAINBINT 38
Criny 70 ykpis.

Y gpyriit wacruri pomany onmHsiemocs B Mmicti 3a  CriHoro.
A. HamtieHKo MoJesIi0e yKpainchbKe Ejbiopa o K IpocTip nuBiiisarii, mo
anraroricruaanii 10 Jukoro Ioss («Koxken menn y 1iii kpalni cipasii
OyB 106puM» ). Baxkmpo, 1m0 3HOBY HIeThCsI PO 3€MJIIO, aJle «BUIAJICHIN
3eMJTi» POCIICBKOTO MPOCTOPY MPOTHUCTABISETHCS 3€JIEHUH JIaHMImadT
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ykpaiucekoro [loss: «...Ile 6yB He rHWIBHMIT BiATIHOK IBLJI, 0 SKOrO MU
JABHO 3BUKJIM, & SICKPABO-3€JIEHUI KOJIp KuTTsd. PajicHuii, HacuaeHuii.
[Mose. JIyr. Tpasas [4, c. 199]. [Tliznatoun Ykpainy, ckoMopox $IH noBcgkdac
nopiBuioe 11 3 JTukum ITostem. CriogaTky MOpIiBHSIHHS HE BUXOISTH 38 MEXKi
Gbi3UIHOTO CBITY: YUCTi YKpaiHCHKi MUOKK Ta, OpYAHI MUOKN POCTOBCHKHUX
BikoH; moBHOBHIicTh HaTaouku i He310poBa My XKiCTh POCTOBCHKUX KIHOK.
3rooM pi3HUIA TOYNHAE YCBIIOMJIIOBATHCS SIK IMaHEHTHI HAIIOHAJIBHI
BiAMIHHOCTI MiXK yKpamu # POCTOBCHKO-TArAHPO3LKUMHE (pPOCIiCHKUMHY )
mukyHamn: « TyT J1ioam cxoxki Ha cTapi KHuru. ¢ mam’sgTaro 1e HelMoBipHe
BiI4yTTs, KoJIn Oepell y PYyKU KHUTY 1, IIePEropTalyd apKyIl 38 apKyIleM,
Haue IIPOXOJUIN KPi3hb BigunHeHi nBepi B 30BciM iHmuit ceiT» [4, ¢.212]. 1
naJgi: «Ilst HoBa Jij1sT MeHe 3eMJIs 1111 Ha3BOK Y KpaiHa BiJIPi3HSETbCA BiJ
Hurkoro Ilosst He MOHOPENKOBUMI TIOTATAME Ta 00’€MHUM Tesle0adeHHIM,
a TIPUPOHOIO, HaYe BPOJI?KEHOIO BJIACTUBICTIO: TYT OJIHI BiJIIIOBIIAIOTH 34
inmmx> [4, c. 294].

¢H He TIIBKY 3 OAMBOM BIJIKPHUBAE, 1[0 YKPU HE KPOBOXKEPJIUBI MOHCTPH,
a Ti3Hie KOHCTATYE, 10 MOHCTPAMU € Ti, XTO 3HAXOAATHCs IO TOM OIK
Crinn, nmBiaizoBanoro ceiTy: «Yy:ka mpig. Jk kpuxka Baza. Bymb-sakmit
MemkaHers Jlukoro [Toas po36us 6m 11 ogaum pyxom. Heoamimmo po3bus
6u. Posronras. A posronrasmu, 3a6yB. I mimos 6u gaji CBOEK LIy TaHOO
noporoto qukyHas [4, . 203]. Ile BiAKpUTTS € e i CAMOBUKDPUTTSIM, aJKe
A — TakoXk YacTMHA TOrO MOHCTPyo3HOro cBity. IlapamnokcasibHo, 1110,
Mi3HAIOYH CBITOYCTPiil yKPiB, BiH ryOuThCs B aMOiBaJIEHTHUX 1TOYYBAHHIX:
3 omHOro OOKy, Sy XoueThcst, o0 TaK caMo YKUB 1 HOTo HapOI, 3 IHIITOTO —
BiH 9iTKO yCBimOMJIIOE, IO #OTO HApPO mpHiiae i yce 3pyitnye. Tomy, Koan
du nizHaeThCs, MO POCISIHM, BiIHAWIIOBINK sSAepHY 30pOIO, IIAHYIOTH
BiJTHOBUTH iMIIEpilo ¥ 3HUIIUTH CBOIX JIOBIYHUX OMOHEHTIB YKPiB, BUPIIIye
ix 3ynuauTu: «— Mun — gk myxauxa. Mu posmnoBsaemocs B pizHi 60KH,
3aXOILTIOIYH IPOCTip 1 pyitayroun itoro. Hac Tpeba 61okyBaru. He myckaru
10 HOpMAJIBHIX Joziell. Bo Mu 3HMIIIMO IX — 5K XBOPI KJITHHU 3HUILYIOTH
310poBi. Ix 6i0Ky0Th, MO6 BOoHM He 3mimysasucsa. Och i Hac Tpeba
synuauTH> [4, c. 315].

Ykpalucbka TtepuTopisi, 1mo 3akputa Bix Jlukoro Iloms Crinoro,
O/IHAK MAa€ 3 HEI0 CIUIbHUI MapKep JIs «Apy3iB Ha 3axomi», — e
MPUKOPIOHHA 30HA, amke gk Jluke Ilose mexye 3 «kpalHono 60siT»
Mockosieio, Tak YKpaiHa MexKye 3 IuKuM pociiicbkum cBitom Pocrosa i
Taranpora. A. IlamieHko cBiJIoMO 4M Hi, ajie TOPKAETHCSA BU3HAYAJIBHOTO
7151 (GOpMyBaHHs iMIIEPCHKOT 171€0/10T1T PO3YMiHHSI YKPAIHCHKOI 3eMJIi SIK
BJIACHOT'O TIPUKOP/IOHHsI. ¥ MouOorpadil «B obiitmax immepii: Pociiicbka i
yKpaiHChKa JiTeparypu HOBiTHBOI m00m> M. [llkamapiit ocmucitoe dperomer
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MIPUKOPJOHHS HE TiTBKU B KOHTEKCTI POCIfICHKOI IMITIEpCHKOI i/ieoJiorii, a
it mosibehKoT: «IIpukopmonus sikpa3 i 6ya0 omHuM i3 hyHIaAMEHTATIBHIX
TpomiB. {K IpUKOPAOHHA TEPUTOPisi, YKpalHa Iocimasa diibHe Micie i B
IIOJIBCBKIM JITEPATYPI, SIK& T€XK IIPOTATOM TPHUBAJIOTO Yacy JOTPUMYBAJIACs
IMIIEPCHKOI CTPYKTYPHU OPi€HTUPIB 1 IpeTeHIyBaja Ha iCTOPito Ta KYJIbTypPYy
VYkpainu sik Ha CBOK BiacHicTb» [5, c.28]. o pedi, y pomani HOBHIt
mpaBuTesib MOCKOBII, TOSICHIOIOUN BiftHY 3 YKpaiHOIO, BUKOPHUCTOBYE
caMe apryMeHTH IIPO YKPAIHCbKY TEPUTOPIIO SK PO MPUKOPIOHHY, CBOIO
3ony: «Aje, morojgprecs, y HacC OyJid TiJACTABY JJIsI HANIALY, OCKITBKIA MU
yCBiIoMJTIOBAJIH, IO YKpalHa /I HAC — IIe BCEe OHO, IMO. .. Hy, CKaXKiMo,
MMornabsmis — mas Aurail, Eassac — st @panril. Orxke, y Hac Oysin
MiCTaBU JJIsi HAIaIy. JHaETe, YKpaiHa K COTHI POKIB Oyja M’SKOO
mijguepeBuHOIO iMuepiis [4, c. 354].

inkom 3po3ywmisno, 1mo mpo immepchki Bizil momo Yipainm 3 00Ky
3aXiIHOEBPOIIECHKOr0O CBiTYy B poMaHi He Hjerbes, pore A. Ilamienko
[MIKPECJIIOE HACKPI3HY i€ MmoJiTuku 3axigHol €Bpomu — IOJITUKH
HEBTPYYaHHsI, KOJTU YKPATHIII MalOTh YIIOPATHUCSA CAMOCTIIHO 3 a3ifiChKOIO
3arpo3or: «— Harri npy3si He jymaioTh mpo 1o 3arpo3y. Bonu 3anaaro
BIIEBHEHI y CBOIX MUPOTBOPYNX CUIax. /0 TOTO K CJijl OyTH YeCHUME TIepe
co6oro. .. Born croziBaioThes, mo Mu cami Briopaemocst» [4, c. 283].

Hacamkinens BapTo 3ayBazKuTH it JIeKiJbKa CJiB Ipo MoCKOBito, 1110
dirypye B Tperiit yacTuni pomany. BoHa KOHIIENTYaIbHO BKJIAIAETHCS B
pamku ineostorii JIukoro Iloms, xod i po3merkoBana 3 HUM. MOCKOBCHKUI
cBiT HamgineHuit cxoxkoio arpubyrumkoo. Hacammepen icropumuano e
KpalHa 6omiT: «MockBa MOXOAWTH Bif cjioBa Moxea abo K moxwa. Ha
JABHBOMY JHasIeKTi 11e o3Hadae Goaomo» [4, c.340], a me Takuii cammit
MOCTAIIOKAJIIITUIHUN TPOCTIp i3 3pyHHOBAHUMHU OYIMHKAMU, YKPUTAMUI
TOBCTHM IIIAPOM CaxKi, KaM STHUMU Oeperamu, 10 3aMiHUJIA KaHAJII3aIIio,
JaBHIMI XpaMaM# «3 TOTPICKAHOIO IMO30JI0TO0 OaHb», MOCKBUYAMU-TIiHIMH.
CumBosiuno, mo aBrop y Kpemsti posTamioBye KOJIOHIIO TPOKAXKEHUX,
HA3WBAIOYN POCIHCHKY IMIEPCHKY IUTA/E b MiclieM HeOe3meaHuM i
HeIACJUBUM: «3 IEBHOTO Yacy npasuresi MockoBil BBaxkasu (popTerro 3
YEPBOHOI IErIN HEOE3MEeYHUM 1 HEIACUBIM MICIIEM, JI€ YKUTTS TPABUTEJIS
MoOXke OyTu mepepBaHe HeCIomiBaHO. [HOMI — PO3CTPLIBHOI KOMAaHIIOIO,
imogmi — 3ammoprom. Tomy mpasuresi nepecraau cesurucs B Kpemuti. A
o6 Micre He MycTyBaJso, 3a KpeM/TiBCbKY CTiIHY 3arHa/u TUX, Ha KOMY
TaK YU IHAKIIEe BXKe JieyKaJjla IedaThb IpUpedeHocTi. Ajpke Ipokasa —
Iie noBinbHA Oe3:KaibHa cMepTh» [4, c.454]. A.Hanienko B mapaurmi
anToronicruaHoro 6inomy «Ykpaina — Pocisgs 3anuimae 3a MockoBi€io
GyHKIIiI0 IMIIEPCEKOTO HEHTDY, JI€ 30CEPEIZKEHO CTPYKTYPH Biaau (HOBHI
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JUKTATOp — <«30mpad 3emenb Jdukoro Ilosst») it jie 3apo/Ky€eThea HOBA
iMITepCchKa i/1es OHEBOJIEHHST YKPATHCHKOro mpoctopy 3a CriHoro.

BucHoBKE Ta nepcnekTMBU IOSAJIBINNX HAYKOBUX PO3BiIOK.
Cydvacna ykpaiHChKa JITepaTypa JEMOHCTPYE HOTYKHY TEHJEHITIO PeJTsIil
icTopil Ta XyJI0KHOTO cjIoBa. MaeMo HU3KY K iCTOPUIHUX POMAHIB, Y SKUX
OCMUCJIEHO 3JIaJIeKy ab0 3a0JIM3bKO YKPATHCHKY iCTOPII0, & TAKOXK TBOPIB,
MO TPONOHYIOTh AJbTEPHATUBHY BEPCII0 PO3BUTKY ICTOPUYHUX IOIIM.
Poman A.amrienka «Crinay Mae HaIZKAHPOBY TPUPOLY, TOETHYIOYHN B
cobi 03HaKHU aJbTepHATUBHOI icTopil (Imonpasa, inerbest Ipo icropudsne
NPOTHO3YBaHHsI, a He PO AJbT€PHATUBHICTD MUHYJIOrO), aHTHYTOII],
yTorii. Y cTaTTi 30cepe/izKeH0 yBary Ha OCOOJMBOCTSIX MOJIETIOBAHHS JBOX
TMOCTATIOKATINTHIHUX CYCHITBCTB — YKPAIHCHKOTO i POCIHICHKOTO, TepIe 3
AKUX HAJIJIEHO «PAChKOIO» ATPUOYTHUKOIO, IPyTe — IIO3HAYeHe MeTadOopOoIo
«cCIajieHol 3emJii». AKryasisaliis B yKpalHCbKOMY JIiTepaTypO3HaBCTBI, 3
0JHOTO GOKY, »KaHPOBOI (MACOBOI) YKpPaiHCHKOI JliTepaTypH, 3 iHIIOro —
TBOpuocTi A.llammienka BUIAETHCS MPOJAYKTUBHOIO, IO H 3YMOBJIIOE
MMePCIEeKTUBY HACTYITHUX JTOCII/I2KEHb.
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PEJAKIIIITHA TIOJIITUKA
[IEPIOIYHOTO BUJIAHHSI
“MOBMU 11 JIITEPATYPHU CBITY”

3acHOBHUK BuUJIaHHs — KpUBOpPIZbKUIl jep:KaBHUI I1e1aroriaHuit
yHIBEpCHTET.

Penakmiiina kosteris 36ipHuka HaykoBux mpaib “Mosu it siteparypun
cBiTY” y CBOIff pPOOOTI TOCTYTOBYETHCS MPUHITAIIAMH 00 €KTUBHOCTI
i HeymepezKeHOCTI IMoJI0 BifmbOpy cTaTeil 3ajyisd IMOJAJBIIOr0 X
ONPWJIFOJIHEHHSI Y JIPYKOBaHOMY 3acobi MacoBol iHdoOpMalil; dYiTKO
JOTPUMYETbCS 3MICTOBUX, TEXHIYHUX Ta €TUIHUX BUMOT, I'padikiB BUXOLY
BUIIYCKiB; CITOBiJly€ KOJIETiaJbHICTh B YXBAJEHHI DilllIeHb MIOAO0 Ti€l un
Ti€l HayKOBOl Mparlli; 3a0e3mevye Mporeaypy IMOABIHHONO aHOHIMHOTO
PpelleH3yBaHH; TapPaHTY€E JOCTYIHICTh Ta OIEPATUBHICTH y CIJIKYBaHHI
3 aBTOpaMWU; He TMOPYIIYE AaBTOPCHKUX 1 CYMIXKHUX IIpaB; IIPOTHU/IIE
BUKOPHCTAHHIO IUIariary, myOIiKyBaHHIO OJHIET CTATTI B KIIHKOX BUIAHHIX,
6araTopa3zoBOMYy KOIIIOBAHHIO €JIEMEHTIB cTaTell y pi3HUX J0pOOKax i T.iH.

Penakmiiina xoJseris Hece BiAIOBiTAJBLHICTL 3a CBOE€YACHE BUIAHHS
30ipHIKa HAYKOBUX IIPAIlb. | OJIOBHMI PEeIAKTOP 1 WI€HN PeIaKIliiHol Koseril
YXBAJIIOIOTh KOJIeriaJbHe PINIeHHs MO0 CXBAJCHHs / HECXBAJICHHS CTATTI
1o apyky. [lonepeiHbO KOXKHA CTATTS OIIHIOETHCS JIBOMA PEIEH3EHTAMU
3a TAKMMHU OCHOBHUMU KPUTEPIsIMHU, SK-OT: aKTYaJbHICTH mpobjemu, 11
HOBHU3HA, HAYKOBa 3HAYYIIICTD MIPalli, piBeHb HAYKOBOTO OOTPYHTYBAHHI,
CaMOCTIHHICTh OTPUMAaHUX PE3YJIbTATIB, TPABUIBHICTh BUKJIALY, CTHUJIb
odopMIIeHHSI, BiIIOBIAHICT, YUHHUM 3MIiCTOBUM 1 TEXHIYHUM BUMOTAM.
Mera peren3yBaHHs — TiITBEPIKEHHS AKICHOTO PiBHS CTATTi, BU3HAYEHHS
11 BIZIMIOBITHOCTI HAYKOBUM, MOBHOCTIJIICTUYHAM T& €TUIHUM CTAHIAPTAM.
Vei 3asydeni 1o miaroroBku 30ipHUKa HAYKOBUX Mpallb 0cobu (rosioBHUi
PEIaKTOD, WIEHU PEeNAKIiiiHOl KoJjieril, aBropu Ta PEeleH3eHTH) IIOBHHHI
KEPYBATHUCH IPUHITUIAMH HAYKOBOI €THKH.

Excneprre orminoBanns crareii € 000B’SI3KOBUM €TAIOM IIiJT dYac
CXBaJIeHHsI CTaTTi 10 JPYKY. 3aljis 3a0e3ledeHHs IepioJuIHOCTI
BUXOy 30ipHHKA HAyKOBHUX IIPaIlb PENeH3eHTH 3000B’s3aHi CBOEYACHO
HAJIABATH BUCHOBKHU IIPO CTATTI, CYMJIHHO BUKOHYIOYHM EKCIEPTHU3Y 3
JIOTPUMAHHSIM IIOBAr J0 aBTOPiB. 3ayBaykeHHs (PEKOMEHIAI]) HOBUHHI
OyTH HEyIepeZKEHUMHU, 00’ €KTUBHUME H apryMEHTOBAHUMU.

PeniensyBanHst 3/1iiCHIOETBCSI Ha OCHOBI ITOBHOI KOHIIEHIIHOCT,
HAyKOBI MAaTepiaJi He NEPeIaloThCd JJIA  O3HAMOMJIEHHS  iHIIIM
(memoTHaHUM) 0cOHAM, HE BUKOPHCTOBYIOTHCs PEIIEH3€HTOM 3 OCOOUCTOIO
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qu iHITOI0 MeTor 6e3 3roju aBTopa. ¥ pas3i HEeBIIMOBiIHOCTI MaTepiasty
cTrarTi KBaJidikaril pereH3enTa OCTAHHLOMY JOIJIBHO BiIMOBUTHUCS Bil
3/IHCHEHHST pelleH3yBaHHS.

Penaxiitina koseris 3asmimae  3a coOOI0 TMPaBO pearyBaTh i
CKOPOYYBATHU TEKCT, BIIXUJIUTH CTATTIO O€3 pereH3yBaHHsI, SKIO BBAXKAE,
IO MOJIaHUil y Hill MaTepiaJl He BiJINOBia€ TEMaTHUYHIN CIPIMOBAHOCTI
BUJIAHHS, TOBEPTATH HA JIOONPAIIOBAHHS, MPUUMATHA MOBTOPHO IMiCJIs
BpPaxXyBaHHSI BUIIPABJIEHDb, YKA3aHUX PEICH3EeHTAMMU.

PemnpesenToBana y crarTax indopmariis He 3aBXK/IM BiITOBI1a€ TOTIsTIaM
pesakiiiitHol Kosteril. 3a 1T 3MicT 1 JOCTOBIPHICTH MMOAAHOIO (DAKTUIHOIO
MaTepiasly BiIIIOBiIaJIbHICTD HECYTh aBTOPU.

Apropu mnoBuHHI mOmaBaTH 0 30ipHUKA HAYKOBUX IIpAllb JIMIIE
opuriHa/JIbHUII, paHime He OIyOJiKOBaHWII MaTepiana, odOoOpMIIEHUM
BI/IMIOBIIHO [0 YMHHUX BUMOL. 3a yMOB BUKOPHCTAHHSI 9H I[UTYBaHHS
HaIpaIfOBaHb IHIIMX OCi0 BapTO pPOOUTH IIOKJUKAHHS Ha JKepeia
3amno3ndeHb. BimoBigHe mopyents cyifl po3MiHIOBATH SIK ILIariat.

Penmakmiiira KoJlerisi KaTeropudHO 3acCy[Ky€ HpOSBU IIariary K
MOPYIIeHHs aBTOPCHKUX MPaB 1 HAYKOBOI €TUKHU I Y2KUBA€E BCIX MOXKJIUBUX
3aXO/IiB JJIsI HOTO HEIOMYINEeHHsI. ABTODH, y CTATTSX SIKUX BUSIBJIEHO IJIATIAT,
OisibIlie He 3MOXKYTh MyOJiKyBaTuCA y 30IpHUKOBi, a TpO BiAmMOBImHMIA
iHMUAEHT Oy/ie TOTepPeIPKEHO KEPiBHUIITBO YCTAHOBH.

Kozken HaykoBenpb Ma€ 3MOI'y HaJpyKyBaTH CTATTIO y 30ipHUKY “MoBu it
JliTeparypu CBiTY” 3a yMOBH 11 HAJIEZKHOTO fKICHOTO PiBHSI Ta BIIIOBIIHOCTI
YUHHUM BUMOTaM. Pemaxiiiiina Kojeris Ta PereH3eHTr IOBUHHI PO3IIIsIaTH
0e3 ymepeKeHHsT BCi MOJ/IaHI PYKOMHUCH, KPUTUIHO OIIHIOBATH KOXKEH,
HE3BaXKAIOUN HA PACOBY, PEJIiriiiHy, HaIliOHAIbHY HAJIEXKHICTh, Miclie poboTH
aBTOpa TOIIIO.

CrarTio IpUAMAIOTH /10 APYKY JIHile Iicist 11 oOroBopeHHs Ha 3aciianHi
penkosterii 30ipHUKA 3a HASIBHOCTI MO3UTHUBHUX PEIEH3iN 1 miarpumkn
OLTBIMICTIO WIEHIB PEeIKOJIEril.

Y pasi aprymMeHTOBaHOI BiIMOBHU peIleH3ist Ta PIillleHHs peaaKIliiHol
KoJieril HaJIAIOThCS aBTOPOBI B THCHMOBift dopMmi, IO Jga€ 3MOTry
JIOOTIpAITIOBATH MaTepiaj uu 3aminuTu ioro inmum. [lorenniitauit aBTop
MOK€ 3BEPHYTHCS JIO WIEHIB PEIKOJIETI] 38 MOICHEHHAMH HEe3PO3YMIiTNX
MIUTaHb, HAJICTABIIN JTUCTA HA €JIeKTPOHHY a/IPeCy.

Penakiiisi HAIIOJIEIIMBO IIpAIiOE B HANPIMKY 3 PO3IIUPEHHS KOJIA
aBTOPIB, JOJTyUeHHs 30ipHUKA IO Mi2KHAPOTHUX €JIEKTPOHHUX 0ib/rioTek,
KaTaJjoriB i HAyKOMeTpUYIHUX 6a3 3aJ1Jisl BXOJKEHHsI Y CBITOBUII HAyKOBHUIA
indopmariituuit TpoCTip, MiABUIEHHST PEHTUHTY § IHIEKCIB MUTYBAHHS
fioro aBTopiB. 36IPHUK BUXOAUTH Pa3 HA PIK (IIOBHICTIO rOTOBI 10 IPYKY
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MaTepiaJiv MOJA0ThC Ha, BUYEHY PaJy YHIBEPCUTETY 3a/Jisi OTPUMAHHS
BignosinHol yxBau). Bigrak HeoOXiqHO 3aBYACHO MOAOATU PO MiJATNOTOBKY
CTaTTi, 9Ka BiamoBigasa 6 yciM TeXHITHUM i 3MICTOBUM BHMOTaM. JacoBumii
BIIPI30OK 13 MOMEHTY HAJIXOJ/PKEHHSI CTaTTi JO peJakIiiiHOl KoJieril it

CrarTi HAJACWIAIOTHCA OO0  PEIAKIl  eJIeKTPOHHOIO  IIOIITOIO:
kovpiks@ukr.net/ Ves nepenucka 3 peflakiieio 3aiiCHIOETHCS 38 THEI0 2K
aJIpecoro.

Buwmoru g0 3micry i texniynoro odopmiaeHHst
TEKCTy cTareil y 36ipHuKky ‘“MoBu ii jgiTeparypu cBity”

3araJjibHi BUMoru

1. O6car BinpegaroBanoi aBropom crarti — 6id 12 do 24 cmopinok
JPYKOBAHOTO TEKCTY B €JIEKTPOHHOMY BapianTi B pemakitii Word.

2. Tekct crarTi mepembadae OOOB’SI3KOBI KOMIIOHEHTH, SAK-OT:

1) nocranoBka mpobsiemu Ta 11 3B’130K 13 BarKJIMBUMU HAYKOBUMHE Ta
/ abo NPaKTUYHUMU 3aBJAHHAME; 2) aHAJI3 OCTAHHIX JIOCIIIKEHb
i myOmikariiif, y sIKMX 3al09aTKOBAHO PO3B’si3aHHs Tiel um Tiel
pobJyieMu, BHOKPEMJIEHHS HOBUX aCIIEKTIB aHAJII3Y, SSIKUM [IPUCBSIIEHO
cTarTio; 3) bOPMYJIIOBAHHS METH i 3aBIaHb J0CIIIKeHHsT; 4) BUKJIAL
OCHOBHOTI'O MaTepiaJly JOCJIi?KeHHs, Jie aBTOP aHaJli3ye MarepiaJt
BIZIMMOBITHO 10 3aB/IaHb, MO/IA€ MPUKJIAIN, POSKPUBAE OCOOIUBOCTI
nepebiry aHasisy i T.iH.; 5) BUCHOBKHU Ta MEPCIEKTUBY MOJAJBIITNX
HAYKOBHUX PO3BIJIOK Y BU3HAYEHOMY HAIPSIMI.
Bigmosigai pyOpukum BHIIISTH B TEKCTI KUPHAM MIPAMTOM
na 3pas3ok: IlocramoBka mpobsemMu Ta 11 3B’sA30K 3
BaXKJINBUMU HAYKOBHMH 3aBJaHHAMH; AHaJI3 ocTaHHiX
JOCJIiI>KeHb Ta myoJikariiit; MeTa i1 3aB/JaHHSA JIOCJTi I>KEHHS;
Bukinana ocHoBHOro marepiany gociinrkeHHsi; BucHoBku Ta
HEepPCHEeKTUBHU MOJAJIBIININX HAYKOBUX PO3Bi/IOK.

3. Texcry crarri nepeayors: 1) Homep YIK; 2) anoranil BomMa MoBaMu:
yKpaincekow (500—600 snaxis), anriiiicbkoro (1800—-2000 3akis),
sIKI TIepedavaroTh MPIi3BUIlE, IHIIaJ iMeHi, Ha3BYy CTATTi, TEKCT,
KJII0490BI citoBa (610 3 do 5 cais).

4. Marepianun crtaTTi 0060B’S3KOBO CYIPOBOKYIOTHCS BiIOMOCTSMU
po aBTopa (npigeuwe, im’a, no 6amvro6i (nosHicmio), naykosul
CMYNING, YueHne 36anHa, nocada, micye pobomu, domawns adpeca,
eaexkmporna adpeca, xowmaxmuuli meaegon, nomep ORCID 3a
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camocmitinoto peecmpauicto aemopie wa catdmi http://orcid.orq)
YKPaTHCHKOIO Ta aHIJIIMICBKOI0 MOBaMMU.

5. MoBu crareii — CJIOB’SIHCBbKI i POMaHO-TepPMAHCHKI.

Texuiuni BUMoru

1. ®opmar DOC (upu norpe6i — PDF), Microsoft Word 2003 a6o 2007;
apkym — A4, osist — 2 ¢M 3 ycix 6OKiB.

2. HIpudrt — Times New Roman, ctuib — 3Bu4aitnnii, 6e3 nepeHocis,
KErJIb OCHOBHOTO TeKCTY — 12 myHKTIB (Jy1s1 aHOTAIH 1 JiiTepaTypn
(cmeky BuKOpHCTaHUX JpKepes) — 10 IYHKTIB), MIzKDPsIKOBHH
inrepBas — 1, ab3amuawnit Bigcryn — 1 cMm.

3. LmoctpaTuBHuii MaTepiana BUJIIISTH KypCUBOM 0€3 MiKpeceHb i
JIANOK 13 TIOKJIMKAHHAM Ha JKepeso, ak-o1: (1, ¢.24) abo (B. Cryc);
HAIIBXKUPHUM KYyPCHBOM MOYKHA BHJIUIATH OKpeMi parMeHTn
(mocuimkyBaHi ofuHUI B LIIOCTPATUBHOMY Marepiasi, HaOpaHoMy
kypcusoM). Hanpukmnas: a) Jpyorce mit mobut, dpyorce miti eiprudi!
(4, ¢.36); 6) Jas mux, xmo mae docmyn 0o 0ePHCABHO20 KOPUMQ,
deporcasa — e ceame! (O.Ilepiok).

4. Pozgisiosi 3Haku (KOMy, KpalKy 3 KOMOIO) Mix lmocrparismu HE
BUJIUISITH KypceuBoM, Hanpukiaax: 1) Kopynuis — ue emopurnud
poanpodasic eaadu 3a 2omisky (B.IMamma); Kopynuis epamye
Hac, adice 80HA MPOMUCTOIMD NPOHUKHEHHIO 3GTI0H020 KANIMGAY
(P.Kosasb); 2) Bepesna (Ps., 1445), Bepesna Beauxa (Xm., 1470),
Bummo (Kosesn, 1444).

5. Iloetwuni psiku mOAaBATH CYILIBHUM TEKCTOM, a HE CTpodamu
(uepes ckicuy JiiHi0), 4Yepe3 KpamkKy 3 Komoiw, Hanpukiam: [I[o
maxe Giaut ceim? / Koau 6 ne cmanso aodcokozo 30py, / Koau
6 e cmano aodelic — / 6in ocmasesa 6 6e3 KOALOPY i b6e3 38YKY,
/ bezcmannudi, ax euvoszanul eaayn (B.Cryc. Ilo rake Giamii
ceir?..); Xat@ oui nromsv — cnusaromsb. Byxa — uwyroms / i
suuysaoms. 3anaxru — n’auams /i 6ubuUpPaOMB; COHUE PUHE
6 dywy, / Gesobpitinut sumeopiotowu ceim! (B. Cryc. Menuranis).

6. ITokIMKaHHA B TEKCTI MOJABATH y KBAJPATHAX JY’KKAX Y TAKOMY
nopsiaky: [1, c.35].

7. Cuucok miteparypu B aiadaBiTHOMY MOPSIKY 0pOPMIIIOBATH 3TiTHO 3
nepxasuum crangaprom (JICTY 8302:2015).
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8.

10.

11.

12.
13.

O608’s13x0B0 mudepennitoaru tupe (—) i gedic (-), BuKOpuCTOBYBaTH
TpaJuIiiinuii (BepxHsa Koma) anocrpod (’) Ta OJHOTHIHI JalK{
dopmary “ 7 (“Bcrasseni xkoucrpykuil’). Kyrosumu sankamu Ha
3pa3ok « » HE mociyroByBarucs.

YV TekcTi mepen 3rajyBaHUMH IPi3BUINAMU Ma€ OyTU JIUIIE OIUH
imimiaa. Mixk imimiasoM 1 Tpi3BUIEM CTaBUTHCSI HEPO3PUBHUM
upobin (omuouacHe naruckanug kiaasim Ctrl + Shift 4+ IIpoGii).
Takuit Hepo3puBHUiT TPOOLT HEOOXITHO BUKOPUCTOBYBATH # I
9aCc BUKOPHUCTAHHSI CKOpoueHb (i T.°iH.), HA3B HACEJEHWX TYHKTIB
(M.°Kpusuit Pir) moknmkanb Ha BUKOPHCTAHY JITEPATYypy UM Ha

Jokepesta, Hanpukiaa: [1,%¢.23], (2,°9¢.257) romo.

ABTOpCbKi IIPOIIYCKU TEKCTY IIO3HAYaTU TPbOMa KpallKaMi B JITAaMaHNX
JAYy2KKaX, HAIPUKJIAI: <...>.

Jlj1st yHUKHEHHsT HEBUIIPABIAHUX IHTEPBAJIIB PAIIMO BHKOPUCTOBY BATH
dynkmio “HenpykoBami 3naxm’.

Cropinku B ejiekrporHoMy BapianTi crarti HE mymepysaTn.

Tabymuri Ta puCyHKN MalOTh OyTH MiAMKCAHI it TPOHYMEPOBaHi.

ITocaigoBHicTh po3TalllyBaHHS €JIE€MEHTIB CTAaTTi

1.

Iepmuit psimok — usisopyu iHmexc YK (cBiTauM KypCHBOM,
12 keruib).
Yepes inrepBa;s — Ha3Ba crarTi 6€3 TEPEHOCIB 1 CKOPOYEHb

(BimuenrpoBana, BEJIMKUMW  JIITEPAMWU, npsavmum
HaAMiBX>XUPHAM IPUPTOM).

Yepes inrepas — im’a (nosHicTIO) Ta mpi3BUIIE aBTOpPA
(maniBupHuUM mpudToM, 12 Kerib).

Yepes inrepBan — ofiuiting nazea ycmarnosu (YKPalHCHKOIO Ta
aHIIACHKOI0 MOBaMu), % nowmosa adpeca, eaexmponna adpeca
asmopa (Bimuenrposana, 10 Keruib, cBiTyuil Kypcus).

Yepes inTepBas — aHOTAIlis YKPAIHCHKOIO MOBOIO, IO I€peadadae
npiseumie, imimiamm, Hasy (micas skoi kpanku HE crasurnm),
OCHOBHHI TeKcT, KJo4uoBi cioBa (10 Kerib, CIOBOCIOJLYEHHSI
Ka10406i €060 — CBITIIMM KyPCHBOM ).

Yepes inTepBaJ — aHoTallid aHTIIHCHKOIO MOBOIO, IO Iepeadbavdae
upissuine, ininjanam, Hassy (micss skol kpanku HE craBurnm), Tekcr,
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Ka0u06i caosa (10 keruib, cioBocnonydenns Key words — cBiTanm
KYPCUBOM).

7. Yepes inTepBaJ — TEKCT CTATTI MOBOIO opurinaiy (12 kerin).

8. Yepes inrepsas — cioso Jlireparypa (Bimnenrposane, mpsme

10.

11.

HAIIBXKUPHE HaKpecseHHs!, 12 Kerub).

. Hactymauit psiiok — HyMepoBaHWI CIHMCOK JITepaTypu B

asadaBiTHIN MOCTIIOBHOCTI 3 BUKOPUCTAHHSIM HEPO3PUBHUX ITPOOITiB
(abzanuuii Bigcryn — 1 cM, npsime CBiT/Ie HaKpeceHHs, 12 Kerb),
odopmitennit 3rigao 3 gAepxkaBauM craggaprom: JJCTY 8302:2015.
Bibmiorpadiune mocuianus. 3arajibHi MMOJOYKEHHST Ta MPABUIIA

criagannasg. URL: http://lib.pu.if.ua/files/dstu-8302-2015.pdf.

3a morpebu uepes imTepas mnojgaru CHHCOK  J2Kepest
Ta T1X YMOBHHX CKOPOYEHb B aJjdaBiTHI MTOCTiTOBHOCTI
(BimneHTpoBaHMil, NpsiMe HAIIBXKUPHE HAKPECIEeHHs, 12 Kerib).

Yepes inrepsan mnomaru  rpanciairepoanuii  (References)
CIHCOK BHKODHCTAHOI JliTepaTyph mjId MiXKHapogHHX 0a3
JaHuX  (BIAIGHTpOBAHWil, IpsMe HAMIBXKUPHE HAKDPECJICHHS,
12 xersp). Inst TpaHcaiTeparii yKpalHCHKOI KUDPUJIMIN MOXKHA
CKODHCTATHCS TaKUM pecypcoM: http://ukrlit.org/transliteratsiia.
st TpaHcaiTepalil poCiiicbKOT KUPHUJIHUI MOXKHA CKOPHUCTATUCS
pecypcom: https://translate.meta.ua/ru/translit/

ITopsimok mpuiioMmy i ApyKy crareit

ITopsiiok mpuiioMmy Ta ApyKy crareii mepeadbadac:

1.

IMiaroroBka crarri BIAUOBIAHO 1O YMHHMX BHMOI (3arajbHUX,
amicToBux 1 texuiunnx). dus. Indopmanito B posmini “Haykosa
pobora > HaykoBa pobora BukJgaga4diB” Ha caiiri:
https://kdpu.edu.ua/ukrainskoi-movy /zahalna-informatsiia/pro-
kafedru.html (aGo https://kdpu.edu.ua B poszmini “Hayka >
Haykosi Bumanust yHiBepcurery”).

. 3aBaHTaXKeHHsI eJIEKTPOHHOI Bepcil PyKOIHCYy depe3 BifnosiTHuii B€G-

inTepdeiic Ha caiiti 36ipauKa https://journal.kdpu.edu.ua

IIpoxomzkenHss mporeaypu MOJBIfIHOrO AaHOHIMHOIO 3aKPHUTOIO
pPElleH3yBaHHSA  3a/JId OTPUMAHHS IIO3UTHBHUX  BHUCHOBKIB,
dKi  YMOXKJIMBIATL — IybOsikamiio  Marepiany v 30ipHUKOBI
(muB. JomaTok A).
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4. Creopenns pedepary craTTi aHIIACHKOIO MOBOIO (€JEeKTPOHHUIL
BapiauT B pemakiili Word, 2000 3naxie) BinuosigHo 110
CTPYKTYPHUX BUMOT i CTUJIICTUIHUX CTAHJAPTIB aHTJIICHKOMOBHUX
ryMaHiTapHUX —BUJaHb (CTpYyKTypa uepejabadae 000B s13KOBI
EJIEMEHTH: &) NOCMAH08KA Npobaemu Jocaiodicerns; 6) pesyabmamu
HAYKOBO20 GHAAIZY; B) Y3G2AAbHENHA OMPUMAHUT PE3YALIMAMIG;
r) k04060 caoéa (5); TexHIYHI BUMOI'M AHAJONIYHI JO BHUMOD
aHJIIiCbKOMOBHOI anoranil nporoHoBaHoro 36ipauka). Heskicui
pedepaTtu, 30KpeMa 3/iliCHEHI 3a OIIOMOIOI0 €JIEKTPOHHOI'O
nepekJaada, BIAXuIATUMYThesd (1 K pe3ysIbrar — BiIXUJISITUMETHCS
i crarrs).



146

BN CHOBOK PEIIEH3EHTA

PO CTATTIO, MTO/IAHy M0 30ipHUKA HAYKOBUX IIPAIlb

JTOJATOK A

Hagsa:
Ne ITokazuukn PiBHi Ominka
/o OITIHKHI peILleH3eHTa
1. |AxkryasbHicTh Temu, cTaH PO3pOOKU | HE3AJOBLILHA
JOCJIKyBaHO! 1IpoOJIeMU, HOBHU3HA | HUI3BKA
3aBJIaHb. cepeTHs
BHUCOKA
2. |HagBuicTb HeOOXiTHUX CTPYKTYPHHX |HE3a/I0BIIbHA
€JIEMEHTIB, apryMeHTOBAHICTD, YiTKICTh,| HU3bKA
JIOTIYHICTH, TOCJITOBHICTH BUKJIAIY | CEPEJIHS
MaTepiaJry. BHCOKa
3. |PiBeHbp HAyKOBOTO OOI'DYHTYBaHHs,| HE3a0BLILHA
JOIIBHICTD 1 CAaMOCTIHHICTD TBOPYOIO | HU3bKA
MIOTIIYKY. cepeHst
BHCOKA
4. | opedHicTh, JOCTaTHICTH 1 TOYHICTD | HE3aJOBLIbLHA
UIFOCTPaTUBHOTO MaTepiajay, CIHUCKY | HU3bKa
BUKOPHUCTAHUX JIKEPeJT i X | cepeiHs
BIZIITOBIIHICTD 3MiCTY CTATTI. BICOKa,
5. |O6rpyHTOBaHICTH 1 IEPEKOHJIMBICTD | HE3aJ0BIIbHA
BHCHOBKIB, 1X BiIIIOBIJHICTH OKpECJIEHi | HUBbKA
MeTi. cepeJiHs
BHUCOKA
6. |/lorpumanHsST BUMOI  IEpP2KCIIOXKUB-| HE3a/IOBLIbHA
craggapris  (Texuiune odoOpMIIEHHS )| HU3bKA
i JjiTepaTypHUX HOPM MOBHU CTATTi I |cepeaHs
aHOTAITIH. BUCOKAa
7. |Ilokasumkm opuriHaJbLHOCTI HAyKOBOI | HE33IOBIIbHA
CTaTTi. HU3bKA
cepeTHs
BHUCOKA
8. |Barampuuit BHCHOBOK IIIO/IO | He PEKOMEH/ 1y BaTH
pPeKOMeHJIallil CTaTTi 10 APYKY. JOTPAIIOBATH
PEKOMEH Ty BaTH
Penenszent (mimmmc, npisBume, iM’s1, IO 6ATHKOBI)

,D;aTa/ « ”

20 p.
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